neeme  CITY MULTI
Air-Conditioners
INDOOR UNIT

INSTALLATION MANUAL

For safe and correct use, please read this installation manual thoroughly before installing the air-conditioner unit.

INSTALLATIONSHANDBUCH

Zum sicheren und ordnungsgemaRen Gebrauch der Klimagerate das Installationshandbuch griindlich durchlesen.

MANUEL D’INSTALLATION

Veuillez lire le manuel d'installation en entier avant d'installer ce climatiseur pour éviter tout accident et vous assurer d’une utilisation correcte.

INSTALLATIEHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze installatiehandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner installeert.

MANUAL DE INSTALACION

Para un uso seguro y correcto, lea detalladamente este manual de instalacién antes de montar la unidad de aire acondicionado.

MANUALE DI INSTALLAZIONE

Per un uso sicuro e corretto, leggere attentamente questo manuale di installazione prima di installare il condizionatore d’aria.

ErXEIPIAIO OAHIIQN EFKATAZTAZHZ

To aopaeia kar owoTr Xprion, TapakaheioTe SiaBdoeTe TPOTEXTIKG AUTE TO EYXEIPIDIO EYKATAOTAONG TIPIV PXIOETE TNV EyKaTAaTaON TNG Hovadag KNiamapoU.

English is original.

Ubersetzung des Originals.
Traduction du texte d’origine. Frangais
Vertaling van het origineel. Nederlands
Traduccion del original.
Traduzione dell’originale.

MeTtdppaon Tou apyikou.

EAAnvIKa

5 - MANUAL DE INSTALAGAO A
Uirzluzee ¢o sl Para seguranca e utilizagao correctas, Ienga atentamente este manual de instalacdo antes de instalar a unidade de ar condicionado. PO rtu g ues
i INSTALLATIONSMANUAL
Oversezttelse af den originale tekst. Laes af sikkerhedshensyn denne installationsmanual grundigt, fer du installerer klimaanleegget.
INSTALLATIONSHANDBOK

Overséttning fran originalet. Svenska

Las den har installationshandboken noga innan luftkonditioneringsenheten installeras, fér saker och korrekt anvandning.

MONTAJ EL KIiTABI

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini égrenmek icin liitfen klima cihazini monte etmeden 6nce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOLACTBO NO YCTAHOBKE

[Inst 0CTOPOKHOIO ¥ NPaBITLHOTO UCTIONb30BAHNA npu6opa HEOBXOMMO TLLIATENbHO 03HAKOMUTLCA € AaHHLIM [PYKOBOACTBOM MO YCTAHOBKE [0 BINONHEHIA YCTAHOBKI KOHAULMOHEPa.

NOCIBHUK 3 YCTAHOBJIEHHA

[ins npaBunbHOI Ta 6e3neyHoi ekcnnyatauii koHauLUioHepa nepea Moro BCTaHOBNEHHSIM 060B’sI3KOBO NpoumTaiiTe Len NoCiBHUK. p

Asli Ingilizce'dir.

Turkge

MepeBoa opurMHana.

Pycckumn

Mepeknag opwuriHany.

» PBbKOBOACTBO 3A MOHTAX
ORI U LA I S G 3a 6esonacHa v npasunHa ynotpeba, Morisi, NpoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PbKOBOACTBO NPEAM MOHTaXa Ha KnMaTtusaropa. B.bn ra pCKM
- . WA PODRECZNIK INSTALACJI
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. W celu bezpiecznego i poprawnego korzystania nalezy przed zainstalowaniem klimatyzatora dokfadnie zapoznac sie z niniejszym podrecznikiem instalacji.
INSTALLASJONSHANDBOK

Qisllnlspaber sy e ki For sikkert og riktig bruk av klimaanlegget, vennligst les ngye gjennom denne bruksanvisningen far det installeres.

Englanti on alkuperainen. ASENNUSOPAS

Turvallisen ja oikeaoppisen kayton varmistamiseksi lue taméa asennusopas huolellisesti ennen ilmastointiyksikon asentamista.

PRIRUCKA K INSTALACI

V zajmu bezpeéného a spravného pouzivani si pred instalaci klimatizaéni jednotky dukladné proététe tuto pFirucku k instalaci.

NAVOD NA INSTALACIU

Pre bezpec¢né a spravne pouZitie si pred instalovanim klimatizacnej jednotky, prosim, starostlivo precitajte tento néavod na instalaciu.

TELEPITESI KEZIKONYV

Abiztonsagos és helyes hasznalathoz, kérjlik, olvassa el alaposan ezt a telepitési kézikonyvet, miel6tt telepitené a légkondicionalé egységet.

PRIROCNIK ZA NAMESTITEV Sloven

Za varno in pravilno uporabo pred namestitvijo klimatske naprave skrbno preberite priro¢nik za namestitev.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Pentru o utilizare corecta si sigura, va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a instala unitatea de aer conditionat.

PAIGALDUSJUHEND

Ohutu ja dige kasutuse tagamiseks lugege see paigaldusjuhend enne klimaseadme paigaldamist pdhjalikult labi.

MONTAZAS ROKASGRAMATA

Original je v anglictiné. Ceétina

Preklad anglického originalu. Slovencina

Az angol valtozat az eredeti.

Magyar

<
(e]3

Izvirnik je v anglesc¢ini. na

Textul original este in limba engleza. Romana

Originaaljuhend on ingliskeelne.

Originals ir ang!u valoda. Lai varétu dro$i un pareizi lietot gaisa kondicionétaju, pirms uzstadisanas ripigi izlasiet $o montazas rokasgramatu. LatVISkI
i MONTAVIMO VADOVAS i
Orlglnalas il anglq k. Norédami saugiai ir tinkamai naudoti oro kondicionieriy, prie§ montuodami, perskaitykite §j montavimo vadova. Lletuv ka
ik originala i i PRIRUCNIK ZA UGRADNJU i
Jezik originala je engleski. Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito procitajte ovaj priru¢nik prije ugradnje klimatizacijskog uredaja. H rvatSkl
UPUTSTVO ZA UGRADNJU

Prevod originala. Radi bezbedne i ispravne upotrebe, detaljno procitajte ovo uputstvo za ugradnju pre nego $to uradite klima-ureda;j.



Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

en Go to the above website to download manuals, select model name, then choose language.

de Besuchen Sie die oben stehende Website, um Anleitungen herunterzuladen, wahlen Sie den Modellnamen und dann die Sprache aus.
fr Rendez-vous sur le site Web ci-dessus pour télécharger les manuels, sélectionnez le nom de modéle puis choisissez la langue.
nl Ga naar de bovenstaande website om handleidingen te downloaden, de modelnaam te selecteren en vervolgens de taal te kiezen.
es Visite el sitio web anterior para descargar manuales, seleccione el nombre del modelo y luego elija el idioma.

it Andare sul sito web indicato sopra per scaricare i manuali, selezionare il nome del modello e scegliere la lingua.

el MeTafeite oTov TTAPOTTAVW ICTOTOTTO YIa VO KOTERAOETE eyxelpidia. ETIAECTE TO Gvopa Tou HOVTEAOU Kal, OTn CUVEXEID, TN YAWOOQ.
pt Aceda ao site Web acima indicado para descarregar manuais, seleccione o nome do modelo e, em seguida, escolha o idioma.
da Ga til ovenstdende websted for at downloade manualer og vaelge modelnavn, og veelg derefter sprog.

sv Ga till ovanstaende webbplats for att ladda ner anvisningar, valj modellnamn och vélj sedan sprak.

tr Kilavuzlari indirmek icin yukaridaki web sitesine gidin, model adini ve ardindan dili segin.

ru Yrtobbl 3arpy3anTb PyKOBOACTBA, NEpenanTe Ha ykasaHHbIN Bbille Beb-caiiT; BbibepuTe Ha3BaHe MOAENW, a 3aTem si3biK.

uk Llo6 3aBaHTaXMTW KepPIBHULITBA, NEPENAiTb HA 3a3HaYeHun BuLLe Be6-canT; BUGepiTb Ha3By Mozeni, a NoTiM MOBY.

bg [MoceTerte ropenocoyeHns yebcait, 3a Aa U3TernuTe pLKOBOACTBA, KaTo M3bepeTe MMe Ha Moden v crnep ToBa — e3uK.

pl Odwiedz powyzszg strone internetowa, aby pobrac instrukcje, wybierz nazwe modelu, a nastepnie jezyk.

no Ga til nettstedet over for & laste ned handbgker og velg modellnavn, og velg deretter sprak.

fi  Mene ylla mainitulle verkkosivulle ladataksesi oppaat, valitse mallin nimi ja valitse sitten kieli.

cs Prirucky naleznete ke stazeni na internetové strance zminéné vyse poté, co zvolite model a jazyk.

sk Na webovej stranke vyssie si mézete stiahnut navody. Vyberte nazov modelu a zvolte pozadovany jazyk.

hu Akézikényvek letltéséhez latogasson el a fenti weboldalra, valassza ki a modell nevét, majd valasszon nyelvet.

sl  ObiScCite zgornjo spletno stran za prenos priro¢nikov; izberite ime modela, nato izberite jezik.

ro Accesalti site-ul web de mai sus pentru a descarca manualele, selectati denumirea modelului, apoi alegeti limba.

et Kasutusjuhendite allalaadimiseks minge Ulaltoodud veebilehele, valige mudeli nimi ja seejarel keel.

Iv  Dodieties uz iepriek$ noradito timekla vietni, lai lejupieladétu rokasgramatas; tad izvélieties modela nosaukumu un valodu.

It Norédami atsisiysti vadovus, apsilankykite pirmiau nurodytoje Ziniatinklio svetainéje, pasirinkite modelio pavadinimg, tada — kalba.
hr Kako biste preuzeli priru¢nike, idite na gore navedeno web-mjesto, odaberite naziv modela, a potom odaberite jezik.

sr |dite na gore navedenu veb stranicu da biste preuzeli uputstva, izaberite ime modela, a zatim izaberite jezik.



/\ Caution

* Please be sure to read this installation manual and the files on the Web manual before proceeding with the
installation. Failure to follow the instructions may result in equipment damage.

o If the files are not readable, please contact your dealer.

Listed below are the contents of this booklet.

For information not contained in this booklet, please refer to the Web manual that is supplied with the unit.

Contents

1. Safety precautions
1.1. Before installation and electric work
1.2. Before installation (Environment)
1.3. Before installation or relocation
1.4. Before electric work
1.5. Before starting the test run

1. Safety precautions

1 1 Before insta"ation and electric Work ¢ The unit must be securely installed on a structure that can sustain its
"ot weight.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room
size corresponds to the room area as specified for operation.

« If the air conditioner is installed in a small room or closed room,
measures must be taken to prevent the refrigerant concentration in the
room from exceeding the safety limit in the event of refrigerant leakage.
Should the refrigerant leak and cause the concentration limit to be
exceeded, hazards due to lack of oxygen in the room may result.

* Keep gas-burning appliances, electric heaters, and other fire sources

This mark is for R32 refrigerant only. (ignition sources) away from the location where installation, repair, and

Refrigerant type is written on nameplate of other air conditioner work will be performed.

outdoor unit. If refrigerant comes into contact with a flame, poisonous gases will be
‘@ WARNING | In case that refrigerant type is R32, this unit released.

(Risk of fire) :ste? a flamrr;abll(e ref(rjigerant. ) th e Ventilate the room if refrigerant leaks during operation. If refrigerant
refrigerant leaks and comes in contact wit comes into contact with a flame, poisonous gases will be released.

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety precautions”.

» The “Safety precautions” provide very important points
regarding safety. Make sure you follow them.

Symbols used with some indoor models

fire or heating part, it will create harmful gas

and there is risk of fire.

[ -| Read the OPERATION MANUAL carefully before operation.
Service personnel are required to carefully read the
@ OPERATION MANUAL and INSTALLATION MANUAL before
operation.

Further information is available in the OPERATION MANUAL,
INSTALLATION MANUAL, and the like.

Symbols used in the text

AN Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of injury

or death to the user.

N Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to the unit.

Symbols used in the illustrations

® : Indicates an action that must be avoided.

@ : Indicates a part which must be grounded.

N Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.

AN Warning:

* Ask a dealer or an authorized technician to install, relocate and repair
the unit.

¢ The user should never attempt to repair the unit or transfer it to
another location.

* Do not alter the unit. It may cause fire, electric shock, injury or water
leakage.

¢ For installation and relocation work, follow the instructions in the
Installation Manual and use tools and pipe components specifically
made for use with refrigerant specified in the outdoor unit installation
manual.

* The unit must be installed according to the instructions in order to
minimize the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong
winds. An incorrectly installed unit may fall down and cause damage
or injuries.

All electric work must be performed by a qualified technician according
to local regulations and the instructions given in this manual.

Use only specified cables for wiring. The wiring connections must be
made securely with no tension applied on the terminal connections.
Also, never splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in
this document).

Failure to observe these instructions may result in overheating or a
fire.

Do not use intermediate connection of the electric wires.

When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant written on outdoor unit to charge the
refrigerant lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not
allow air to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal
high pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion
and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure or system malfunction or unit breakdown.

In the worst case, this could lead to a serious impediment to securing
product safety.

The appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

The electrical box cover panel of the unit must be firmly attached.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask a
dealer or an authorized technician to install them.

After installation has been completed, check for refrigerant leaks.

If refrigerant leaks into the room and comes into contact with the
flame of a heater or portable cooking range, poisonous gases will be
released.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean,
other than those recommended by the manufacturer.



* Do not use a leak detection additive.

* Keep the electric parts away from water (washing water etc).

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

¢ Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

* Pipe-work shall be protected from physical damage.

* The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

¢ Compliance with national gas regulations shall be observed.

¢ Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

* Do not use low temperature solder alloy in case of brazing the
refrigerant pipes.

*  When performing brazing work, be sure to ventilate the room
sufficiently.

Make sure that there are no hazardous or flammable materials nearby.
When performing the work in a closed room, small room, or similar
location, make sure that there are no refrigerant leaks before
performing the work.

If refrigerant leaks and accumulates, it may ignite or poisonous gases
may be released.

* Do not touch the heat exchanger fins.

¢ To dispose of this product, consult your dealer.

* Do not turn the breaker OFF except the case of burning smell, or when
performing maintenance or inspection.

The power cannot be supplied to the refrigerant sensor mounted in the
indoor unit, and the sensor cannot detect the refrigerant leakage. This
may cause a fire.

¢ Install one PAR-41MAAB remote control for each air conditioner. Also,
be sure to install the remote control in the same room as the connected
air conditioner.

* Make sure that there are no operating ignition sources (example: open
flames, an operating gas appliance or an operating electric heater) in
case the floor area is less than the minimum floor area.

1.2. Before installation (Environment)
/\ caution:

Do not use the unit in an unusual environment. If the air conditioner is
installed in areas exposed to steam, volatile oil (including machine oil),
or sulfuric gas, areas exposed to high salt content such as the seaside,
the performance can be significantly reduced and the internal parts can
be damaged.

* Do not install the unit where combustible gases may leak, be produced,
flow, or accumulate. If combustible gas accumulates around the unit,
fire or explosion may resulit.

* Do not keep food, plants, caged pets, artwork, or precision instruments
in the direct airflow of the indoor unit or too close to the unit, as these
items can be damaged by temperature changes or dripping water.

¢ When the room humidity exceeds 80% or when the drainpipe is
clogged, water may drip from the indoor unit. Do not install the indoor
unit where such dripping can cause damage.

* When installing the unit in a hospital or communications office,
be prepared for noise and electronic interference. Inverters,
home appliances, high-frequency medical equipment, and radio
communications equipment can cause the air conditioner to
malfunction or breakdown. The air conditioner may also affect medical
equipment, disturbing medical care, and communications equipment,
harming the screen display quality.

¢ Some indoor models should be installed on the ceiling over than 2.5 m
from floor. The details are described in each installation manual.

* Do not install the unit in a place where smoke, gas, or chemicals may
fill. The refrigerant sensor mounted in the indoor unit may react to it,
and display an error of refrigerant leakage.

¢ Avoid installation in an environment where gas equipment such as
propane, butane, or methane, sprays such as insecticides, equipment
that generates smoke, paints, or chemicals are used, or where sulfur
gas is generated. The refrigerant sensor inside the indoor unit will
detect it and display a refrigerant leakage error, which may disable
operation.

1.3. Before installation or relocation
& Caution:

Be extremely careful when transporting the units. Two or more persons
are needed to handle the unit, as it weighs 20 kg or more. Do not grasp
the packaging bands. Wear protective gloves as you can injure your
hands on the fins or other parts.

Be sure to safely dispose of the packaging materials. Packaging
materials, such as nails and other metal or wooden parts may cause
stabs or other injuries.

Thermal insulation of the refrigerant pipe is necessary to prevent
condensation. If the refrigerant pipe is not properly insulated,
condensation will be formed.

Place thermal insulation on the pipes to prevent condensation. If the
drainpipe is installed incorrectly, water leakage and damage to the
ceiling, floor, furniture, or other possessions may result.

Do not clean the air conditioner unit with water. Electric shock may
result.

Tighten all flare nuts to specification using a torque wrench. If
tightened too much, the flare nut can break after an extended period.

If the unit is run for long hours when the air above the ceiling is at high
temperature/high humidity (dew point above 26 °C), dew condensation
may be produced in the indoor unit or the ceiling materials. When
operating the units in this condition, add insulation material (10-20
mm) to the entire surface of the unit and ceiling materials to avoid dew
condensation.

1.4. Before electric work
& Caution:

Be sure to install circuit breakers. If not installed, electric shock may
result.

For the power lines, use standard cables of sufficient capacity.
Otherwise, a short circuit, overheating, or fire may result.

When installing the power lines, do not apply tension to the cables.
Be sure to ground the unit. If the unit is not properly grounded, electric
shock may result.

Use circuit breakers (ground fault interrupter, isolating switch (+B
fuse), and molded case circuit breaker) with the specified capacity.
If the circuit breaker capacity is larger than the specified capacity,
breakdown or fire may result.

Do not wash the air conditioner unit.

1.5. Before starting the test run
N\ caution:

Turn on the main power switch more than 12 hours before starting
operation. Starting operation just after turning on the power switch can
severely damage the internal parts.

Before starting operation, check that all panels, guards and other
protective parts are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage
parts can cause injuries.

Do not operate the air conditioner without the air filter set in place. If
the air filter is not installed, dust may accumulate and breakdown may
result.

Do not touch any switch with wet hands. Electric shock may result.
Do not touch the refrigerant pipes during and immediately after
operation.

After stopping operation, be sure to wait at least five minutes before
turning off the main power switch. Otherwise, water leakage or
breakdown may result.



/\ Vorsicht

* Lesen Sie die Installationsanleitung und die Dateien der Web-Anleitung, bevor Sie mit der Installation
fortfahren. Eine Missachtung der Anweisungen kann zu Gerateschaden fiihren.

* Wenden Sie sich an lhren Handler, falls die Dateien nicht lesbar sind.

Nachfolgend aufgelistet finden Sie den Inhalt dieser Broschiire.

Informationen, die nicht in dieser Broschiire enthalten sind, finden Sie in der Web-Anleitung, die Teil des Gerits ist.

Inhalt

1. Sicherheitsvorkehrungen
1.1. Vor Installations - und Elektroarbeiten
1.2. Vor der Installation (Umgebung)
1.3. Vor Installation oder Transport
1.4. Vor den Elektroarbeiten
1.5. Vor dem Testlauf

1. Sicherheitsvorkehrungen

1.1. Vor Installations - und Elektroarbeiten

» Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, daR Sie alle
Informationen iiber “Sicherheitsvorkehrungen” gelesen haben.

» Die “Sicherheitsvorkehrungen” enthalten sehr wichtige
Sicherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt

befolgen.

Bei einigen Innengerédten verwendete Symbole

Dieses Symbol gilt nur fir das Kaltemittel
R32. Der Kaltemitteltyp ist auf dem Ty-
penschild des AuRengerats angegeben.
Falls der Kaltemitteltyp dieses Gerats

@ WARNUNG |R32 ist, ist das Kaltemittel des Geréts
(Brandgefahr) entziindlich.

Wenn Kaltemittel austritt und mit Feuer
oder heillen Teilen in Beriihrung kommt,
entsteht schadliches Gas und es besteht
Brandgefahr.

Lesen Sie vor dem Betrieb sorgféltig das BEDIENUNGS-
[ -| HANDBUCH.

Servicetechniker missen vor dem Betrieb das BEDIENUNGS-
@ HANDBUCH und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfaltig

lesen.

der INSTALLATIONSANLEITUNG usw. enthalten.

DE:I Weitere Informationen sind im BEDIENUNGSHANDBUCH, in

Im Text verwendete Symbole

AN Warnung:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer
vor der Gefahr von Verletzungen oder tédlicher Unfille zu bewahren.

/\ Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um die Anlage vor
Schéden zu bewahren.

Innerhalb der Abbildungen verwendete Symbole

® : Verweist auf eine Handlung, die unterbleiben muf3.

@ : Verweist auf ein Teil, das geerdet werden muf3.

AN Warnung:
Die auf der Hauptanlage angebrachten Aufkleber sorgfiltig
lesen.

AN Warnung:

* Bitten Sie lhren Fachhandler oder einen gepriiften Fachtechniker, die
Installation, Umpositionierung und Reparatur der Anlage vorzunehmen.

* Der Nutzer sollte keinesfalls versuchen, die Anlage selbst zu reparieren
oder an eine andere Stelle zu transferieren.

¢ Verdndern Sie die Anlage nicht. Dies konnte einen Brand, einen
elektrischen Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

* Folgen Sie bei der Installation und Umpositionierung den Anweisungen
in der Installationsanleitung und verwenden Sie Werkzeuge und
Rohrleitungskomponenten, die ausdriicklich fiir den Einsatz mit
dem Kaltemittel ausgelegt sind, das in der Installationsanleitung des
AuBengerits angegeben ist.

Die Anlage muB entsprechend den Anweisungen installiert werden, um
die Gefahr von Schéaden in Folge von Erdbeben, Stiirmen oder starkem
WindeinfluB zu minimieren. Eine falsch installierte Anlage kann
herabfallen und dabei Verletzungen oder Sachschaden verursachen.
Die Anlage muB sicher an einem Bauteil installiert werden, das das
Gewicht der Anlage tragen kann.

Das Gerat muss in einem gut beliifteten Bereich aufbewahrt werden, dessen
RaumgroRe der fiir den Betrieb vorgegebenen Raumflache entspricht.
Wenn die Klimaanlage in einem kleinen oder geschlossenen Raum
installiert wird, miissen MaBnahmen ergriffen werden, damit im Fall
eines Kéltemittelaustritts die Kaltemittelkonzentration in dem Raum den
Sicherheitsgrenzwert nicht liberschreitet. Sollte Kaltemittel austreten
und der Grenzwert der Kaltemittelkonzentration liberschritten werden,
kénnen durch den Sauerstoffmangel im Raum Gefahren entstehen.
Halten Sie Gasbrenner, elektrische Heizungen und andere Feuerquellen
(Ziindquellen) von dem Ort fern, an dem Installations-, Reparatur- oder
sonstige Arbeiten an der Klimaanlage durchgefiihrt werden.

Wenn das Kiltemittel mit einer Flamme in Kontakt kommt, werden
giftige Gase freigesetzt.

Liiften Sie den Raum, wenn bei Betrieb Kaltemittel austritt. Wenn
Kaltemittel mit einer Flamme in Beriihrung kommt, werden dabei giftige
Gase freigesetzt.

Alle Elektroarbeiten miissen entsprechend den ortlichen Vorschriften
und den Anweisungen in dieser Anleitung von qualifizierten
Fachelektrikern ausgefiihrt werden.

Verwenden Sie zur Verdrahtung nur die angegebenen Kabel. Die
Anschliisse miissen fest und sicher ohne Zugbelastung auf den
Klemmen vorgenommen werden. Spleifen Sie auRerdem niemals

die Kabel fiir die Verdrahtung (auBer es wird in diesem Dokument
entsprechend angegeben). Wenn die Kabel falsch angeschlossen oder
installiert sind, kann dies Uberhitzung oder einen Brand zur Folge haben.
Fiir die elektrischen Leitungen keine Zwischenverbindungen
verwenden.

Verwenden Sie nach der Installation, dem Umsetzen oder Warten der
Klimaanlage nur das auf dem AuBengerét angegebene Kaltemittel zum
Fiillen der Kéltemittelleitungen. Vermischen Sie es nicht mit anderem
Kaltemittel und lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zuriickbleibt.
Wenn sich Luft mit dem Kaltemittel vermischt, kann dies zu einem
ungewohnlich hohen Druck in der Kéltemittelleitung fiihren und eine
Explosion oder andere Gefahren verursachen.

Die Verwendung eines anderen als des fiir das System angegebenen
Kaltemittels fiihrt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des
Systems oder einer Beschadigung des Gerits. Im schlimmsten Fall
kann sie ein schwerwiegendes Hindernis fiir die Aufrechterhaltung der
Produktsicherheit darstellen.

Das Gerat muss entsprechend den ortlichen Vorschriften zur
Verkabelung eingebaut werden.

Dieses Gerat darf von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einweisung
und Anleitung zum Gebrauch des Gerits durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person verwendet werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
an den Geriten herumspielen.

Die Abdeckplatte des Anschlusskastens des Gerats muss fest
angebracht werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss er vom Hersteller, dem
entsprechenden Kundendienstmitarbeiter oder einer d@hnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur von Mitsubishi Electric zugelassenes Zubehor, und
lassen Sie dieses durch lhren Fachhéandler oder eine Vertragswerkstatt

einbauen.



¢ Priifen Sie die Anlage nach AbschluB der Installation auf
Kaltemittelaustritt. Wenn Kaltemittel in den Raum gelangt und mit der
Flamme einer Heizung oder eines Gasherds in Beriihrung kommt,
werden dabei giftige Gase freigesetzt.

¢ Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen Mittel,
um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerat zu reinigen.

¢ Keinen Lecksuchzusatz verwenden.

e Elektrische Teile von Wasser fernhalten (Reinigungswasser usw.).

¢ Das Gerat muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene
Ziindquellen (zum Beispiel: offenes Feuer, ein in Betrieb befindliches
Gasgerit oder eine in Betrieb befindliche Elektroheizung) aufbewahrt
werden.

¢ Nicht durchstechen oder verbrennen.

* Bedenken Sie, dass Kaltemittel geruchslos sein konnen.

* Rohrleitungen miissen vor physischen Beschadigungen geschiitzt werden.

* Die Installation von Rohrleitungen muss auf ein MindestmaRB
beschrankt werden.

« Die Einhaltung nationaler Gasverordnungen muss sichergestellt werden.

* Halten Sie alle erforderlichen Liftungséffnungen stets frei.

¢ Verwenden Sie beim Loéten der Kéltemittelleitungen keine
Niedrigtemperatur-Lotlegierung.

e Bei Lotarbeiten muss der Raum ausreichend beliiftet werden.Achten
Sie darauf, dass sich keine gefahrlichen oder entziindlichen Materialien
in der Nahe befinden.

Vergewissern Sie sich vor dem Arbeiten in einem geschlossenen
oder kleinen Raum oder an dhnlichen Ortlichkeiten, dass nirgendwo
Kaltemittel austritt.

Austretendes Kaltemittel, das sich ansammelt, kann sich entziinden
oder giftige Gase freisetzen.

¢ Nicht die Warmetauscherleitung beriihren.

* Holen Sie zur Entsorgung dieses Produkts den Rat lhres Héandlers ein.

* Den Trennschalter nur im Falle von Brandgeruch oder zur Wartung
oder Inspektion ausschalten.

Der Kaltemittelsensor im Innengerat kann nicht mit Strom versorgt
werden, so dass der Sensor kein Kéltemittelleck erkennen kann. Dies
kann einen Brand verursachen.

* Installieren Sie eine Fernbedienung PAR-41MAAB fiir jede Klimaanlage.
Die Fernbedienung muss im selben Raum wie die zugehérige
Klimaanlage installiert werden.

« Stellen Sie sicher, dass keine aktiven Ziindquellen vorliegen
(Beispiel: offene Flammen, ein in Betrieb befindlicher Gasbrenner
oder elektrischer Heizofen), falls die Bodenflache kleiner als die
Mindestbodenflache ist.

1.2. Vor der Installation (Umgebung)
AVorsmht

Setzen Sie die Anlage nicht in uniiblichem Umfeld ein. Wenn

die Klimaanlage in Bereichen installiert ist, in denen sie Rauch,
austretendem Ol (einschliesslich Maschinendl) oder Schwefeldimpfen
ausgesetzt ist, oder in Gegenden mit hohem Salzgehalt, etwa am Meer,
kann dies zu erheblichen Leistungsbeeintrachtigungen und Schaden
an den Gerateteilen im Inneren der Anlage zur Folge haben.

* Installieren Sie die Anlage nicht in Bereichen, in denen entziindliche
Gase austreten, hergestellt werden, ausstromen oder sich ansammeln
konnen. Wenn sich entziindliche Gase im Bereich der Anlage
ansammeln, kann dies zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.

¢ Achten Sie darauf, daB sich weder Nahrungsmittel, Pflanzen, Kifigtiere,
Kunstgegenstande noch Prazisionsinstrumente im direkten Luftstrom
der Innenanlage oder zu nahe der Anlage befinden, da diese durch
Temperaturschwankungen oder tropfendes Wasser beschadigt werden
konnen.

* Wenn die Luftfeuchtigkeit im Raum 80% liberschreitet oder wenn die
AblaBleitung verstopft ist, kann Wasser von der Innenanlage tropfen.
Installieren Sie die Innenanlage nicht an Stellen, an denen tropfendes
Wasser Schaden verursachen kann.

* Bei der Installation der Anlage in Krankenhdusern oder
Kommunikationseinrichtungen miissen Sie mit Larmbelastung
und elektronischen Stérungen rechnen. Inverter,

Haushaltsgeréte, medizinische Hochfrequenzapparate und
Telekommunikationseinrichtungen kénnen Fehlfunktionen oder
den Ausfall der Klimaanlage verursachen. Die Klimaanlage

kann auch medizinische Gerate in Mitleidenschaft ziehen, die
medizinische Versorgung und Kommunikationseinrichtungen durch
Beeintrachtigung der Bildschirmdarstellung stoéren.

« Einige Innenanlagen sollten an der Decke in einer Hohe von
mindestens 2,5 m liber dem FuBboden installiert werden. Die
Einzelheiten finden Sie in der jeweiligen Installationsanleitung.

¢ Das Gerit nicht an Orten installieren, an denen Rauch, Gas oder
Chemikalien darin eindringen kénnen.

Der Kaltemittelsensor im Innengerat kann damit reagieren und einen
Kaltemittelleckfehler anzeigen.

Vermeiden Sie die Installation in einer Umgebung, in der mit Gas wie
Propan, Butan oder Methan befiillte Gerate, Sprays wie Insektenspray,
Rauch erzeugende Geriéte, Lacke oder Chemikalien verwendet werden
oder Schwefelgas erzeugt wird. Der Kéltemittelsensor im Innengerat
erfasst diese und zeigt einen Kaltemittelaustrittsfehler an, wodurch die
Anlage deaktiviert werden kann.

1.3. Vor Installation oder Transport
AVorswht

Lassen Sie beim Transport der Anlagen besondere Vorsicht walten.
Zum Transport der Anlage sind mindestens zwei Personen nétig, da
die Anlage 20 kg oder mehr wiegt. Tragen Sie die Anlage nicht an den
Verpackungsbandern. Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen
der Hande durch die Kiihlrippen oder andere Teile zu vermeiden.
Sorgen Sie fiir eine ordnungsgeméfe Entsorgung der
Verpackungsmaterialien. Verpackungsmaterialien wie Nagel sowie
andere metallene oder hélzerne Teile konnen Verletzungen verursachen.
Um Kondenswasserbildung zu verhindern, muss die Kiihimittelleitung
isoliert werden. Wenn die Kiihimittelleitung nicht korrekt isoliert ist,
bildet sich Kondenswasser.

Bringen Sie Thermoisolierungen an den Rohren an, um
Kondenswasserbildung zu verhindern. Wenn die AbfluBleitung

nicht ordnungsgeman installiert ist, konnen Wasseraustritt und
Beschadigungen von Decke, FuBboden, Mébeln oder anderen
Gegenstanden die Folge sein.

Die Klimaanlage darf nicht mit Wasser gereinigt werden. Dabei kann es
zu Stromschldagen kommen.

Alle Konusmuttern miissen mit einem Drehmomentschliissel
entsprechend der technischen Anweisungen angezogen werden. Wenn
die Muttern zu fest angezogen werden, besteht die Gefahr, dass sie
nach einer gewissen Zeit brechen.

Wenn das Gerat lange Zeit betrieben wird, wahrend die Luft an der Decke
eine hohe Temperatur/hohe Luftfeuchtigkeit (Taupunkt iiber 26 °C) aufweist,
kann Tau am Innengeréat oder an den Deckenmaterialien kondensieren.
Wird das Gerét unter diesen Bedingungen betrieben, muss die gesamte
Oberflache des Geréats und der Deckenmaterialien mit Isoliermaterial (10-20
mm) versehen werden, um Kondensation zu vermeiden.

1.4. Vor den Elektroarbeiten
AVorsmht

Installieren Sie auf jeden Fall Leistungsschalter. Andernfalls besteht
die Gefahr von Stromschlagen.

Verwenden Sie fiir die Netzleitungen handelsiibliche Kabel mit
ausreichender Kapazitat. Andernfalls besteht die Gefahr von
Kurzschliissen, Uberhitzung oder eines Brandes.

Achten Sie bei der Installation der Netzleitungen darauf, daB keine
Zugspannung fiir die Kabel entsteht.

Die Anlage muB geerdet werden. Wenn die Anlage nicht
ordnungsgemaR geerdet ist, besteht die Gefahr von Stromschlagen.
Verwenden Sie Leistungsschalter (ErdschluBunterbrecher,
Trennschalter (+B-Sicherung) und guBgekapselte Leistungsschalter)
mit der angegebenen Kapazitiat. Wenn die Leistungsschalterkapazitat
groBer ist als vorgeschrieben, kann dies einen Ausfall der Klimaanlage
oder einen Brand zur Folge haben.

Die Klimaanlage darf nicht gewaschen werden.

1.5. Vor dem Testlauf
&Vorsmht

Schalten Sie den Netzschalter mehr als 12 Stunden vor Betriebsbeginn
ein. Ein Betriebsbeginn unmittelbar nach Einschalten des Netzschalters
kann zu schwerwiegenden Schaden der Innenteile fiihren.

Priifen Sie vor Betriebsbeginn, ob alle Platten, Sicherungen und
weitere Schutzvorrichtungen ordnungsgeman installiert sind.
Rotierende, heiBe oder unter Hochspannung stehende Bauteile konnen
Verletzungen verursachen.

Betreiben Sie die Klimaanlage nicht ohne eingesetzten Luftfilter. Wenn
der Luftfilter nicht installiert ist, besteht die Gefahr, daB sich Schmutz
ansammelt und die Anlage dadurch ausfallt.

Beriihren Sie Schalter nicht mit nassen Handen. Dadurch besteht die
Gefahr eines Stromschlags.

Kéltemittelrohrleitung nicht wahrend oder unmittelbar nach Betrieb
beriihren.

Nach Beendigung des Betriebs miissen mindestens fiinf Minuten
verstreichen, ehe der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Andernfalls
besteht die Gefahr von Wasseraustritt oder Ausfall der Anlage.



/\ Précaution

e Veuillez lire le présent guide d’installation et les fichiers du manuel Web avant de procéder a I'installation.
Le non-respect des instructions pourrait provoquer des dommages matériels.
¢ Veuillez contacter votre revendeur si les fichiers ne peuvent pas étre lus.

Le contenu de ce manuel est indiqué ci-aprés.

Pour toute autre information, consultez le manuel Web accompagnant cette unité.

Table des matieres

1. Consignes de sécurité
1.1. Avant l'installation de I'appareil et I'installation électrique
1.2. Avant l'installation (Environnement)
1.3. Avant l'installation ou le déplacement
1.4. Avant l'installation électrique
1.5. Avant la marche d’essai

1. Consignes de sécurité

1.1. Avant l'installation de I’appareil et
'installation électrique

» Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les
“Consignes de sécurité”.

» Les “Consignes de sécurité” reprennent des points trés
importants concernant la sécurité. Veillez bien a les suivre.

Symboles utilisés avec certains modéles intérieurs

Ce symbole est utilisé uniquement pour le
réfrigérant R32. Le type de réfrigérant est
indiqué sur la plaque signalétique de I'ap-

pareil extérieur.
AVERTISSEMENT | Si le type de réfrigérant est le R32, cet ap-
(Risque d'incendie) | Pareil utilise un réfrigérant inflammable.
Si le réfrigérant fuit et entre en contact avec
une flamme ou une piéce chaude, il produi-
ra un gaz toxique et un incendie risque de

se déclencher.

lisation.

[ Veuillez lire le MANUEL D’UTILISATION avec soin avant uti-

Le personnel d’entretien est tenu de lire avec soin le MANUEL
@ D’UTILISATION et le MANUEL D’'INSTALLATION avant utili-

sation.

De plus amples informations sont disponibles dans le MA-
EE] NUEL D’UTILISATION, le MANUEL D’INSTALLATION et do-

cuments similaires.

Symboles utilisés dans le texte
I\ Avertissement :

Précautions a suivre pour éviter tout danger de blessure ou de décés de
Iutilisateur.

A Précaution :

Précautions a suivre pour éviter tout endommagement de I’appareil.
Symboles utilisés dans les illustrations
® : Indique une action qui doit étre évitée.

@ : Indique un élément a mettre a la terre.

/N Avertissement :
Lisez soigneusement les étiquettes se trouvant sur I'appareil
principal.

N Avertissement :

e Contacter un revendeur ou un technicien agréé pour installer, déplacer
et réparer I'appareil.

* N’essayez jamais de réparer ou de déplacer vous-méme I'appareil.

¢ Ne pas modifier I'appareil. Cela pourrait provoquer un risque
d’incendie, d’électrocution, de blessure ou de fuite d’eau.

¢ Pour l'installation et le déplacement, suivre les instructions fournies
dans le manuel d’installation et utiliser des outils et des éléments de
tuyauterie spécifiquement congus pour l'utilisation avec le réfrigérant
indiqué dans le manuel d’installation de I’appareil extérieur.

* L’appareil doit étre installé conformément aux instructions pour réduire
les risques de dommages liés a des tremblements de terre, des typhons
ou des vents violents. Une installation incorrecte peut entrainer la chute
de I'appareil et provoquer des dommages ou des blessures.

L’appareil doit étre solidement installé sur une structure pouvant
supporter son poids.

L’appareil sera stocké dans une zone bien ventilée ou la taille

des piéces correspond a la surface des piéces spécifiée pour le
fonctionnement.

Si le climatiseur est installé dans une petite piéce ou dans un local
fermé, certaines mesures doivent étre prises pour éviter que la
concentration de réfrigérant ne dépasse le seuil de sécurité en cas de
fuite de réfrigérant. En cas de fuite de réfrigérant et de dépassement du
seuil de concentration, des risques liés au manque d’oxygéne dans la
piéce peuvent survenir.

Tenir les appareils a gaz, les radiateurs électriques et autres sources
d’incendie (sources d’inflammation) a I’écart des lieux ou I'installation,
les réparations et autres travaux sur le climatiseur seront effectués.
Tout contact du réfrigérant avec une flamme libére des gaz toxiques.
Aérer la piéce en cas de fuite de réfrigérant lors de I'utilisation.

Le contact du réfrigérant avec une flamme peut provoquer des
émanations de gaz toxiques.

Tout tcavail sur les installations électriques doit étre effectué par un
technicien qualifié conformément aux réglementations locales et aux
instructions fournies dans ce manuel.

N’utiliser que les cables spécifiés pour les raccordements. Les
raccordements doivent étre réalisés correctement sans tension sur
les bornes. Ne jamais effectuer de jonction sur les cables (sauf en cas
d’indications contraires).

Le non respect de cette consigne peut entrainer une surchauffe ou un
incendie.

Ne pas utiliser de raccordement intermédiaire des fils électriques.
Lors de I'installation, du déplacement ou de I'entretien du climatiseur,
n’utilisez que le réfrigérant indiqué sur I’appareil extérieur pour remplir
les tuyaux de réfrigérant. Ne pas le mélanger avec un autre réfrigérant
et faire le vide d’air dans les tuyaux.

Si du réfrigérant est mélangé avec de I’air, cela peut provoquer des
pointes de pression dans les tuyaux de réfrigérant et entrainer une
explosion et d’autres risques.

L’utilisation d’un réfrigérant différent de celui spécifié pour le
climatiseur peut entrainer des défaillances mécaniques, des
dysfonctionnements du systéme ou une panne de 'appareil. Dans le
pire des cas, cela peut entrainer un obstacle a la mise en sécurité du
produit.

L’appareil doit étre installé conformément aux réglementations
nationales relatives au cablage.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances,
a moins qu’elles ne soient supervisées ou aient recu des instructions
relatives a I'utilisation de 'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Le panneau protecteur du boitier électrique doit étre solidement fixé.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, ses revendeurs ou un technicien qualifié pour éviter tout
danger de choc électrique.

N’utiliser que les accessoires agréés par Mitsubishi Electric et
contacter un revendeur ou un technicien agréé pour les installer.

Une fois I'installation terminée, vérifier les éventuelles fuites de
réfrigérant. Si le réfrigérant fuit dans la piéce et entre en contact

avec la flamme d’un chauffage ou d’une cuisiniére, des gaz toxiques
peuvent se dégager.




Ne faites usage d’aucun moyen visant a accélérer le processus de
dégivrage ou a nettoyer autre que ceux recommandés par le fabricant.
N’utilisez pas d’additif de détection de fuite.

Maintenez les parties électriques a I’écart de I’eau (eau de lavage, etc.).
L’appareil doit étre rangé dans une piéce ne contenant aucune source
d’allumage continue (exemple : flammes nues, appareil a gaz ou
chauffage électrique).

Ne percez pas et ne brilez pas I'appareil.

Sachez que les réfrigérants peuvent étre inodores.

La tuyauterie doit étre protégée contre tout dommage physique.
L’installation de tuyauterie doit étre limitée au strict minimum.

Les réglementations nationales sur les gaz doivent étre respectées.
Gardez les ouvertures de ventilation libres d’obstruction.

Ne pas utiliser d’alliage de soudure a basse température pour le
brasage des tuyaux de réfrigérant.

Lors de travaux de soudure, veiller a assurer une ventilation suffisante
de la piéce.

Veiller a ce qu’aucun matériau dangereux ou inflammable ne se trouve
a proximité.

Si le travail est effectué dans une piéce fermée, de petite taille ou un
endroit similaire, vérifier I'absence de toute fuite de réfrigérant avant
de commencer le travail.

Si le réfrigérant fuit et s’accumule, il risque de s’enflammer et des gaz
toxiques peuvent se dégager.

Ne touchez jamais les ailettes de I’échangeur de chaleur.

Pour éliminer ce produit, consultez votre distributeur.

Ne coupez pas le disjoncteur sauf en cas d’odeur de brilé ou lors des
travaux de maintenance ou d’inspection.

Le capteur de réfrigérant monté dans I'unité interne ne recevrait plus
d’alimentation et ne pourrait pas détecter la fuite de réfrigérant. Ceci
pourrait provoquer un incendie.

Installez une télécommande PAR-41MAAB pour chaque climatiseur.
Veillez également a installer la télécommande dans la méme piéce que
le climatiseur connecté.

Veillez a ce qu’il n’y ait aucune source d’allumage (exemple : flammes
nues, appareil a gaz ou chauffage électrique en fonctionnement) si la
surface au sol est inférieure a la surface au sol minimum.

1.2. Avant l'installation (Environnement)
& Précaution :

Ne pas utiliser 'appareil dans un environnement inhabituel. Si le
climatiseur est installé dans des endroits exposés a la vapeur, a I’huile
volatile (notamment ’huile de machine), au gaz sulfurique ou a une
forte teneur en sel, par exemple, en bord de mer, les performances
peuvent considérablement diminuer et les piéces internes de I'appareil
étre endommagées.

Ne pas installer I’appareil dans des endroits ou des gaz de combustion
peuvent s’échapper, se dégager ou s’accumuler. L’accumulation de gaz
de combustion autour de I’appareil peut provoquer un incendie ou une
explosion.

Ne pas placer d’aliments, de plantes, d’animaux en cage, d’objets
d’art ou d’instruments de précision dans la soufflerie d’air direct

de I'appareil intérieur ou a proximité de I’appareil au risque de les
endommager par des variations de température ou des gouttes d’eau.
Si ’lhumidité ambiante dépasse 80% ou si le tuyau d’écoulement est
bouché, des gouttes d’eau peuvent tomber de I'appareil intérieur. Ne
pas installer I'appareil intérieur dans un endroit ou ces gouttes peuvent
provoquer des dommages.

Lors de I'installation de I’appareil dans un hoépital ou un centre

de communications, se préparer au bruit et aux interférences
électroniques. Les inverseurs, les appareils électroménagers, les
équipements médicaux haute fréquence et de communications

radio peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une défaillance

du climatiseur. Le climatiseur peut également endommager les
équipements médicaux et de communications, perturbant ainsi les
soins et réduisant la qualité d’affichage des écrans.

Certains modeles intérieurs doivent étre installés a un plafond situé

a plus de 2,5 m du sol. Les détails sont fournis dans chaque manuel
d’installation.

N’installez pas I'appareil dans un endroit ou de la fumée, des gaz ou
des produits chimiques peuvent se dégager.

Le capteur de réfrigérant monté dans I’appareil intérieur peut réagir a
ces substances et afficher une erreur de fuite de réfrigérant.

Evitez I'installation dans un environnement oul I’on utilise des
équipements fonctionnant avec des gaz tels que le propane, le butane
ou le méthane, des vaporisateurs tels que des insecticides, des
équipements qui générent de la fumée, des peintures ou des produits
chimiques, ou encore dans des endroits ou du gaz sulfureux est
généré. Le capteur de réfrigérant a I'intérieur de I’appareil intérieur

les détecterait et afficherait une erreur de fuite de réfrigérant, ce qui
pourrait désactiver le fonctionnement.

1.3. Avant l'installation ou le déplacement
& Précaution :

Transporter les appareils avec précaution. L’appareil doit étre
transporté par au moins deux personnes, car il pese 20 kg minimum.
Ne pas le saisir par les rubans d’emballage. Porter des gants de
protection en raison du risque de se blesser les mains sur les ailettes
ou d’autres piéces.

Veiller a éliminer le matériel d’emballage en toute sécurité. Le

matériel d’emballage (clous et autres piéces en métal ou en bois) peut
provoquer des blessures.

Isoler le tuyau de réfrigérant pour éviter la condensation. S’il n’est pas
correctement isolé, de la condensation risque de se former.

Placer un isolant thermique sur les tuyaux pour éviter la condensation.
L’installation incorrecte du tuyau d’écoulement peut provoquer des
fuites d’eau et endommager le plafond, le sol, les meubles ou d’autres
objets.

Ne pas nettoyer le climatiseur a I’eau au risque de provoquer un choc
électrique.

Serrer tous les écrous évasés conformément aux spécifications a I'aide
d’une clé dynamométrique. S’ils sont trop serrés, ils peuvent casser
aprés une période prolongée.

Si I'appareil fonctionne pendant de nombreuses heures lorsque la
température/le taux d’humidité de I’air au-dessus du plafond sont
élevés (point de rosée supérieur a 26 °C), de la condensation peut se
produire dans I’appareil intérieur ou dans les matériaux du plafond.

Si les appareils doivent étre utilisés dans ces conditions, ajoutez une
couche d’isolation (10 a 20 mm) sur toute la surface de I’appareil et du
plafond pour éviter la condensation.

1.4. Avant l'installation électrique
& Précaution :

Veiller a installer des coupe-circuits. Dans le cas contraire, un choc
électrique peut se produire.

Pour les lignes électriques, utiliser des cables standard de capacité
suffisante. Dans le cas contraire, un court-circuit, une surchauffe ou un
incendie peut se produire.

Lors de I’installation des lignes électriques, ne pas mettre les cables
sous tension.

Veiller a mettre I’appareil a la terre. Une mise a la terre incorrecte de
I’appareil peut provoquer un choc électrique.

Utiliser des coupe-circuits (disjoncteur de fuite a la terre, interrupteur
d’isolement (fusible +B) et disjoncteur a boitier moulé) a la capacité
spécifiée. Si la capacité du coupe-circuit est supérieure a celle
spécifiée, une défaillance ou un incendie peut se produire.

Ne lavez pas le climatiseur.

1.5. Avant la marche d’essai
A Précaution :

Activer I'interrupteur principal au moins 12 heures avant la mise en
fonctionnement de I'appareil. L'utilisation de "appareil juste aprés sa
mise sous tension peut endommager sérieusement les piéces internes.
Avant d’utiliser I"appareil, vérifier que tous les panneaux, toutes

les protections et les autres piéces de sécurité sont correctement
installés. Les piéces tournantes, chaudes ou a haute tension peuvent
provoquer des blessures.

Ne pas utiliser le climatiseur si le filtre a air n’est pas installé. Sinon,
des poussiéres peuvent s’accumuler et endommager I'appareil.

Ne pas toucher les interrupteurs les mains humides au risque de
provoquer un choc électrique.

Ne touchez pas les tuyaux de réfrigérant pendant ou immédiatement
aprés le fonctionnement.

A la fin de I'utilisation de I’appareil, attendre au moins cinq minutes
avant de désactiver I'interrupteur principal. Dans le cas contraire, une
fuite d’eau ou une défaillance peut se produire.



YA Voorzichtig

* Lees deze installatiehandleiding en de online handleiding voordat u doorgaat met de installatie. Volg de
aanwijzingen nauwgezet op om schade aan de apparatuur te voorkomen.
¢ Neem contact op met uw dealer als u de bestanden niet kunt openen.

Hieronder vindt u de inhoudsopgave van dit boekje.

Informatie die u hieronder niet terugvindt, kunt u opzoeken in de bijgeleverde online handleiding voor het apparaat.

Inhoud

1. Veiligheidsvoorschriften

1.1. Voordat u gaat installeren en de elektrische aansluitingen aanbrengt

1.2. Voor de installatie (Omgeving)

1.3. Voor installatie of verplaatsing

1.4. Voor de installatie van de elektrische bedrading
1.5. Voor het proefdraaien

1. Veiligheidsvoorschriften

1.1. Voordat u gaat installeren en de
elektrische aansluitingen aanbrengt

» Lees alle “Veiligheidsvoorschriften” voordat u het apparaat
installeert.

» In de “Veiligheidsvoorschriften” staan belangrijke instructies
met betrekking tot de veiligheid. Volg ze zorgvuldig op.

Symbolen die voor bepaalde binnenmodellen
worden gebruikt

Dit symbool geldt alleen voor het koelmiddel
R32. Het type koelmiddel is te vinden op het

typeplaatje van de buitenunit.
WAARSCHUWING | Als het type koelmiddel R32 is, gebruikt dit
(Brandgevaar) apparaat een ontvlambaar koelmiddel.
Als er koelmiddel lekt en dit in contact komt
met vuur of een warmtebron, ontstaat er een
schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

[m] Lees de BEDIENINGSHANDLEIDING zorgvuldig voor ingebruik-
— name.

vOOr ingebruikname.

Raadpleeg voor meer informatie de BEDIENINGSHANDLEI-

Onderhoudsmonteurs zijn verplicht om de BEDIENINGSHAND-
@ LEIDING en de INSTALLATIEHANDLEIDING zorgvuldig te lezen
I:::I:i:l DING, de INSTALLATIEHANDLEIDING en dergelijke.

Symbolen die in de tekst worden gebruikt

N Waarschuwing:
Beschrijft maatregelen die genomen moeten worden om het risico van
verwonding of dood van degebruiker te voorkomen.

AN Voorzichtig:
Beschrijft maatregelen die genomen moeten worden om schade aan het
apparaat te voorkomen.

Symbolen die in de afbeeldingen worden gebruikt
® : Geeft een handeling aan die u beslist niet moet uitvoeren.

@ : Geeft een onderdeel aan dat moet worden geaard.

AN Waarschuwing:
Lees de stickers die op het apparaat zijn aangebracht aandachtig.

AN Waarschuwing:

* Vraag de dealer of een bevoegd monteur het apparaat te installeren,
repareren en te verplaatsen.

* De gebruiker dient zich te onthouden van pogingen het apparaat te
repareren of te verplaatsen naar een andere locatie.

* Pas het apparaat niet aan. Dit kan brand, elektrische schokken, letsel
en waterlekkages veroorzaken.

* Voor installatie- en verplaatsingswerkzaamheden volgt u de instructies
in de installatiehandleiding en gebruikt u gereedschap en pijpmateriaal
dat speciaal gemaakt is voor gebruik met het koelmiddel dat in de
installatiehandleiding van de buitenunit is opgegeven.

Het apparaat dient volgens de instructies te worden geinstalleerd om
het risico op beschadiging bij een aardbeving of storm te beperken.
Een onjuist geinstalleerd apparaat kan vallen en schade of letsel
veroorzaken.

Het apparaat moet worden geinstalleerd op een constructie die het
gewicht ervan kan dragen.

Bewaar het apparaat in een goed geventileerde ruimte waarvan de
afmetingen overeenkomen met het opperviak dat voor gebruik is
voorgeschreven.

Als de airconditioner in een kleine of afgesloten ruimte wordt
geinstalleerd, moeten maatregelen worden genomen tegen het
weglekken van koelmiddel en de concentratie weggelekt koelmiddel

in de lucht mag de grenswaarden niet overschrijden. Als er

koelstof weglekt en de concentratie koelstof de veiligheidsgrens
overschrijdt, kunnen er gevaarlijke situaties ontstaan ten gevolge van
zuurstofgebrek in de ruimte.

Houd gastoestellen, elektrische verwarmingstoestellen en andere
brandhaarden (ontstekingsbronnen) uit de buurt van de plaats waar
installatie-, reparatie- en andere werkzaamheden aan de airconditioner
worden uitgevoerd.

Als koelmiddel met vuur in contact komt, komen er giftige gassen vrij.
Ventileer de ruimte als er koelstof weglekt wanneer het apparaat in
werking is. Als de koelstof in contact komt met vuur, komen giftige
gassen vrij.

Al het elektrische werk moet worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd monteur in overeenstemming met de lokale regelgeving
en de instructies in deze handleiding.

Gebruik uitsluitend de gespecificeerde kabels voor het verbinden.

De aansluitingen moeten stevig vastzitten zonder druk op de
aansluitpunten. Splijt de kabels nooit voor het bedraden (tenzij in deze
handleiding anders wordt aangegeven). Het niet opvolgen van deze
aanwijzingen kan leiden tot oververhitting of brand.

Gebruik geen tussenverbindingen binnen de elektrische bekabeling.
Bij het installeren, verplaatsen of onderhouden van het apparaat

dient u voor het vullen van de koelstofpijpen uitsluitend gebruik te
maken van de koelstof die op de buitenunit is gespecificeerd. Meng de
koelstof niet met andere koelstoffen en let erop dat er geen lucht in de
pijpen achterblijft.

Als de koelstof wordt gemengd met lucht, kan dit een uitzonderlijk
hoge druk in de koelstofpijp tot gevolg hebben. Dit kan resulteren in
explosiegevaar en andere gevaren.

Als er een andere koelstof wordt gebruikt dan de voorgeschreven
koelstof, heeft dit mechanische storingen, storingen van het systeem
of uitvallen van het apparaat tot gevolg. In het ergste geval kan de
veiligheid van het product ernstig in gevaar komen.

Installeer het apparaat conform de nationaal geldende regels.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met een gebrek aan ervaring of kennis, tenzij ze bij het
gebruik van het apparaat onder toezicht of instructie staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het
toestel gaan spelen.

Het afdekkingspaneel van de elektrische contactdoos van het apparaat
moet stevig bevestigd zijn.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet die worden vervangen door
de fabrikant, diens serviceverlener of een vergelijkbaar gekwalificeerde
persoon, om gevaren te vermijden.

Gebruik uitsluitend door Mitsubishi Electric goedgekeurde accessoires
en vraag de dealer of een erkende installateur deze te installeren.




* Controleer na voltooiing van de installatie op koelstoflekkage. Als
koelstof naar de ruimte lekt en in contact komt met de vlam van een
verwarmings- of kookapparaat, komen giftige gassen vrij.

¢ Gebruik geen middelen om het ontdooiingsproces te versnellen of om
te reinigen die niet zijn aanbevolen door de fabrikant.

¢ Gebruik geen lekzoekmiddel.

¢ Houd de elektrische onderdelen uit de buurt van water (bijv. waswater).

* Het apparaat moet zich in een kamer bevinden zonder continu
functionerende ontstekingsbronnen (zoals open vuur, een
functionerend gastoestel of een functionerende elektrische kachel).

¢ Niet doorboren of verbranden.

* Houd er rekening mee dat koelmiddelen geurloos kunnen zijn.

* De leidingen moeten beschermd zijn tegen fysieke schade.

* De aanleg van leidingen moet tot een minimum worden beperkt.

* Er moet worden voldaan aan de nationale gasverordeningen.

* Blokkeer geen van de vereiste ventilatie-openingen.

* Gebruik geen lage-temperatuurlegering bij het solderen van de
koelleidingen.

e Zorg bij het uitvoeren van soldeerwerkzaamheden dat de ruimte goed
geventileerd is.

Houd gevaarlijke en ontvlambare materialen uit de buurt.

Wanneer u werkzaamheden in een kleine of afgesloten ruimte of een
vergelijkbare plaats verricht, dient u vooraf te controleren of er geen
koelmiddel is gelekt.

Als koelmiddel lekt en zich verzamelt, kan het ontvlammen of kunnen
er giftige gassen ontsnappen.

* Raak de vinnen van de warmtewisselaar niet aan.

¢ Wanneer u het apparaat wilt afdanken, neemt u opnieuw contact op met
de verkoper ervan.

¢ Zet de netschakelaar niet UIT, behalve in het geval van brandlucht of bij
het uitvoeren van onderhoud of inspectie.

Er kan geen stroom worden toegevoerd naar de koelmiddelsensor die
in de binnenunit is gemonteerd en de sensor kan de koelmiddellekkage
niet detecteren. Dit kan leiden tot brand.

¢ Installeer één PAR-41MAAB-afstandsbediening voor elke
airconditioner. Installeer de afstandsbediening tevens in dezelfde
ruimte als de aangesloten airconditioner.

e Zorg ervoor dat er geen functionerende ontstekingsbronnen zijn
(zoals open vuur, een functionerend gastoestel of een functionerende
elektrische kachel) als het vloeroppervlak kleiner is dan het minimale
vloeropperviak.

1.2. Voor de installatie (Omgeving)
& Voorzichtig:

Gebruik het apparaat niet in bijzondere omgevingen. Wanneer de
airconditioner geinstalleerd wordt in een ruimte waarin deze is
blootgesteld aan stoom, vluchtige olie (waaronder machineolie) of
zwavelgas, of in een gebied waarin het apparaat wordt blootgesteld aan
een hoog zoutgehalte, zoals in kustgebieden, dan kunnen de prestaties
hierdoor aanzienlijk worden verminderd en kan er schade ontstaan aan
de interne onderdelen.

* Installeer het apparaat niet in ruimtes waar brandbare gassen worden
geproduceerd of kunnen lekken, stromen of samenstromen. Ophoping
van brandbare gassen rond het apparaat kan leiden tot brand of een
explosie.

* Plaats geen voedsel, planten, huisdieren, kunst of precisie-
instrumenten in de directe luchtstoom van het binnenapparaat of te
dicht bij het apparaat, om schade door temperatuurwisselingen of
waterdruppels te voorkomen.

* In ruimtes met een luchtvochtigheid van meer dan 80% of wanneer
de afvoerpijp is verstopt kan water uit het binnenapparaat druppelen.
Installeer het binnenapparaat niet op plaatsen waar deze druppels
schade kunnen veroorzaken.

¢ Houd rekening met geluid en elektrische stroringen bij installatie
van het apparaat in een ziek apparaten, hoogfrequente medische
apparatuur en radiocommunicatieapparatuur kunnen storingen in de
airconditioner veroorzaken. Omgekeerd kan de airconditioner storingen
veroorzaken in medische apparatuur, communicatieapparatuur en de
weergave van beeldschermen.

* Bepaalde binnenapparaten moeten tegen het plafond worden
gemonteerd op meer dan 2,5 m van de grond. Raadpleeg de betreffende
installatiehandleiding voor meer informatie.

* Installeer het apparaat niet op een plaats die mogelijk aan rook, gas of
chemicalién wordt blootgesteld.

De koelmiddelsensor die in de binnenunit is gemonteerd, kan hierop
reageren en een fout weergeven voor koelmiddellekkage.

¢ Vermijd installatie in een omgeving waar zwavelgas wordt
geproduceerd of waar gebruik wordt gemaakt van propaan-, butaan-,
methaan- of andere gasapparatuur, sprays zoals insecticiden,
apparatuur die rook produceert, of verven of chemicalién. De
koelmiddelsensor in het binnenapparaat detecteert dit en toont een
koelmiddellekkagefout, waardoor het apparaat mogelijk buiten werking
wordt gesteld.

1.3. Voor installatie of verplaatsing
& Voorzichtig:

Ga zeer voorzichtig te werk bij het verplaatsen van de apparaten.

Het apparaat dient door twee of meer personen te worden getild,
aangezien het 20 kg of meer weegt. Til het apparaat niet op aan de
verpakkingsbanden. Draag beschermende handschoenen, om letsel aan
de handen door koelvinnen of andere onderdelen te voorkomen.

Zorg dat het verpakkingsmateriaal op een veilige manier wordt
weggeworpen. Verpakkingsmaterialen zoals klemmen en andere metalen
of houten onderdelen kunnen snijwonden of ander letsel veroorzaken.
De koelpijp moet worden voorzien van warmte-isolatie om condensatie
te voorkomen. Wanneer de koelpijp onvoldoende geisoleerd is, ontstaat
er condensatie.

Breng warmte-isolatiemateriaal aan op de pijpen om condensatie

te voorkomen. Onjuiste installatie van de afvoerpijp kan leiden tot
waterlekkage en schade aan het plafond, de vloer, het meubilair of
andere eigendommen.

Gebruik geen water om de airconditioner te reinigen. Hierdoor kunnen
elektrische schokken optreden.

Trek met een momentsleutel alle flensmoeren aan volgens de
specificatie. Bij overmatig aantrekken kan de flensmoer na verloop van
tijd breken.

Als de unit urenlang wordt gebruikt terwijl de lucht boven het plafond
erg warm/vochtig is (dauwpunt boven 26 °C), kan er condens in de
binnenunit of het plafondmateriaal ontstaan. Als de units in dergelijke
omstandigheden worden gebruikt, dient u isolatiemateriaal (10-20 mm)
aan het volledige oppervlak van de unit en het plafondmateriaal toe te
voegen om condensvorming te voorkomen.

1.4. Voor de installatie van de elektrische

bedrading

& Voorzichtig:

Installeer stroomonderbrekers. Als er geen stroomonderbrekers worden
geinstalleerd, kunnen elektrische schokken optreden.

Gebruik voor de voedingsleidingen standaardkabels met voldoende
capaciteit. Te lichte kabels kunnen kortsluiting, oververhitting of brand
veroorzaken.

Oefen bij de installatie van de voedingsleidingen geen trekkracht uit op
de kabels.

Zorg ervoor dat het apparaat goed is geaard. Onjuiste aarding van het
apparaat kan elektrische schokken veroorzaken.

Gebruik stroomonderbrekers (aardlekschakelaar, isolatieschakelaar
(+Bzekering) en onderbreker met gegoten behuizing) met de opgegeven
capaciteit. Het gebruik van stroomonderbrekers met een te hoge
capaciteit kan storingen of brand veroorzaken.

Was de airconditioner niet.

1.5. Voor het proefdraaien
& Voorzichtig:

Zet de netspanningsschakelaar ten minste 12 uur voordat u het apparaat
gaat gebruiken aan. Als u het apparaat direct na het aanzetten van de
netspanningsschakelaar inschakelt, kunnen de interne onderdelen
ernstig beschadigd raken.

Controleer voordat u begint met proefdraaien of alle panelen,
beveiligingen en andere beschermende onderdelen goed zijn
geinstalleerd. Draaiende of warme onderdelen of onderdelen onder hoge
spanning kunnen letsel veroorzaken.

Schakel de airconditioner niet in zonder het luchtfilter. Zonder luchtfilter
kan stof zich ophopen in het apparaat en storingen veroorzaken.

Raak de schakelaars nooit met natte vingers aan. Hierdoor kan een
elektrische schok optreden.

Raak de koelstofpijpen niet met blote handen aan terwijl de
airconditioner werkt of vlak nadat deze heeft gewerkt.

Wacht nadat het apparaat is uitgeschakeld ten minste vijf minuten
voordat u de netspanningsschakelaar uitzet. Eerder uitzetten kan
waterlekkage of storingen veroorzaken.



/\ Cuidado

* Lea este manual de instalacién y los archivos en el manual Web antes de continuar con la instalacién. Si
no se siguen las instrucciones, pueden producirse dafos en el equipo.

e Silos archivos no se pueden leer, péngase en contacto con su distribuidor.

A continuacion se enumeran los contenidos de este manual.

Si desea consultar informacién no contenida en este folleto, consulte el manual Web que se entrega con la

unidad.

Contenido

1. Medidas de seguridad

1.1. Antes de la instalacion y de las conexiones eléctricas

1.2. Cuestiones previas a

la instalacion (Ambiente)

1.3. Antes de la instalacion o reubicacion
1.4. Antes de la instalacion eléctrica
1.5. Antes de realizar las pruebas de funcionamiento

1. Medidas de seguridad

1.1. Antes de la instalacion y de las
conexiones eléctricas

» Antes de instalar la unidad, asegtrese de haber leido el
capitulo de “Medidas de seguridad”.

» Las “Medidas de seguridad” sefialan aspectos muy importantes
sobre seguridad. Es importante que se cumplan todos.

Simbolos utilizados con algunos modelos de

unidades interiores

ATENCION
& (Riesgo de

incendio)

Esta marca se refiere Unicamente al refri-
gerante R32. El tipo de refrigerante esta
escrito en la placa de identificacion de la
unidad exterior.

Si el tipo de refrigerante es R32, quiere
decir que esta unidad utiliza un refrigerante
inflamable.

Si hay fugas de refrigerante y este entra en
contacto con fuego o con fuentes de calor,
se generaran gases perjudiciales y puede
causarse un incendio.

Lea detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES antes
|- ] de utilizar el equipo.

El personal de mantenimiento debera leer detenidamente el
@ MANUAL DE INSTRUCCIONES y el MANUAL DE INSTALA-

CION antes de utilizar el equipo.

similares.

Encontrara mas informacion en el MANUAL DE INSTRUC-
I:E_:I CIONES, en el MANUAL DE INSTALACION y en documentos

Simbolos utilizados en el texto

A Atencion:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo

de lesiones o muerte del usuario.

N Cuidado:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo

de danar la unidad.

Simbolos utilizados en las ilustraciones

® : Indica una accion que debe impedirse.

@ : Indica una pieza que debe conectarse a tierra.

A Atencion:

Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

VAN Atencion:

¢ Lainstalacion, la reubicacion y las reparaciones de la unidad debe
realizarlas un distribuidor o un técnico autorizado.

¢ El usuario no debe intentar reparar la unidad ni desplazarla a otra
ubicacion bajo ningin concepto.

* No modifique la unidad. Podria producirse fuego, una descarga
eléctrica, lesiones o escape de agua.

Para los trabajos de instalacion y reubicacion, siga las instrucciones
del Manual de instalacion y utilice herramientas y componentes para
tuberias fabricados especificamente para su uso con el refrigerante
indicado en el manual de instalacién de la unidad exterior.

La unidad debe instalarse segun las instrucciones para reducir posibles
dafios en caso de terremoto, huracan o vientos fuertes. Si no se instala
correctamente, la unidad podria caerse y provocar dafios o lesiones.
La unidad debe instalarse firmemente sobre una estructura capaz de
soportar su peso.

El aparato debe guardarse en una zona bien ventilada, y la habitacion
debe tener el tamaio especificado para un funcionamiento correcto.
Si el acondicionador de aire se instala en una habitaciéon pequeina o
cerrada, deberan tomarse medidas para evitar que la concentracion
de refrigerante exceda los limites de seguridad en caso de que

se produzcan fugas de refrigerante. Si se produce una fuga de
refrigerante que sobrepase los limites de concentracién, la estancia en
la sala puede ser peligrosa por falta de oxigeno.

Mantenga los aparatos que utilizan combustibles gaseosos,
calefactores eléctricos y otros elementos inflamables (fuentes de
ignicion) apartados del lugar donde se llevara a cabo la instalacion,
reparacion y otras tareas en el acondicionador de aire.

Si el refrigerante entra en contacto con una llama, se liberaran gases
toxicos.

Si se produce una fuga de refrigerante durante el funcionamiento,
ventile la sala. Si el refrigerante entra en contacto con una llama, se
desprenderan gases nocivos.

Todas las conexiones eléctricas deberan ser realizadas por un técnico
cualificado segun la normativa local y las instrucciones de este manual.
Utilice solo cables especificados para el cableado. Las conexiones del
cableado se deben realizar con seguridad sin que se ejerza tensién en
las conexiones de los terminales. Asimismo, no empalme nunca los
cables al realizar el cableado (a menos que se indique lo contrario en
este documento). El hecho de no seguir estas instrucciones puede
provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

No utilice la conexién intermedia de los cables eléctricos.

Cuando instale o cambie de sitio el acondicionador de aire, o al realizar
tareas de mantenimiento, utilice inicamente el refrigerante indicado en
la unidad exterior para cargar los tubos del refrigerante. No lo mezcle
con otro tipo de refrigerante y vacie completamente de aire los tubos.
Si el aire se mezcla con el refrigerante, podria producir una tension
anormalmente alta en el tubo del refrigerante y ocasionar una
explosién u otros peligros.

Usar un refrigerante distinto al indicado para el sistema provocara

un fallo mecanico, un funcionamiento defectuoso del sistema o la
averia de la unidad. En el peor de los casos, podria suponer un grave
impedimento para garantizar la seguridad del producto.

El aparato eléctrico debe instalarse siguiendo las regulaciones
vigentes del pais en materia de cableado.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) que
presenten una discapacidad fisica, sensorial o mental, y tampoco

por aquellos que no dispongan de la experiencia o el conocimiento
necesario, a menos que lo hagan bajo la supervision de una persona
responsable de la seguridad o que hayan recibido instrucciones por
parte de esta sobre uso del aparato.

Los nifios deben estar vigilados por personas adultas para impedir que
jueguen con el equipo.

El panel de la cubierta de la caja eléctrica de la unidad debe estar
encajado firmemente.

Si el cable de alimentacion sufre dafios, debe ser sustituido por

el fabricante, su servicio técnico o personal con una cualificacion
equivalente para evitar cualquier peligro.



* Utilice sélo accesorios autorizados por Mitsubishi Electric y pida a su
distribuidor o a un técnico autorizado que se los instale.

* Tras haber realizado la instalacion, compruebe si hay fugas de
refrigerante. Si en caso de fuga el refrigerante entra en contacto con
las llamas de un calentador o de un equipo de cocina portatil, se
desprenderan gases nocivos.

¢ Para acelerar el proceso de descongelacién o para limpiar el aparato,
utilice unicamente los medios recomendados por el fabricante.

* No utilice aditivos de detecciéon de fugas.

* Mantenga las piezas eléctricas alejadas del agua (agua de lavado, etc.).

* El aparato debe guardarse en una habitacién sin fuentes de ignicién en
funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de
gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).

¢ No perfore ni queme el equipo.

* Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no emitan olores.

¢ Las tuberias deben protegerse de posibles dafos fisicos.

* Las tuberias instaladas deben ser las minimas.

* Deben observarse las normativas nacionales relativas al gas.

* Mantenga las aberturas de ventilacion necesarias libres de obstaculos.

* No utilice una aleacion para soldadura de baja temperatura si decide
soldar los tubos de refrigerante.

¢ Cuando realice trabajos de soldadura, procure que la habitacion esté
bien ventilada.

Compruebe que no haya materiales peligrosos o inflamables cerca de
la zona de trabajo.

Si trabaja en una habitacion cerrada o pequefia, o en un lugar similar,
compruebe que no haya fugas de refrigerante antes de realizar el
trabajo.

Si se producen fugas de refrigerante y este se acumula, puede
encenderse o liberar gases toxicos.

¢ No toque las aletas del intercambiador de calor.

¢ Consulte con su proveedor cuando desee deshacerse de este producto.

* No apague el disyuntor excepto si nota olor a quemado, o al realizar
operaciones de mantenimiento o inspeccion.

No puede suministrarse alimentacion al sensor de refrigerante
instalado en la unidad interior, y el sensor no puede detectar las fugas
de refrigerante. Esto podria provocar un incendio.

¢ Instale un controlador remoto PAR-41MAAB para cada acondicionador
de aire. Igualmente, instale siempre el controlador remoto en la misma
habitacion que el acondicionador de aire conectado.

* Asegurese de que no haya fuentes de ignicién activas (por ejemplo:
llamas abiertas, un aparato de gas en funcionamiento o un calefactor
eléctrico en funcionamiento) en caso de que la superficie del suelo sea
inferior a la superficie de suelo minima.

1.2. Cuestiones previas a la instalacion
(Ambiente)
A Cuidado:

No utilice la unidad en un ambiente enrarecido. Si instala el aire
acondicionado en areas expuestas al vapor, aceite esencial
(incluyendo el aceite para maquinas), o humo sulftrico, areas con alto
contenido en sal como playas, el rendimiento puede verse reducido
significativamente y las piezas internas pueden danarse.

* No instale la unidad donde se puedan verter, producir, circular o
acumular gases inflamables. Si se acumula gas inflamable en zonas
préximas a la unidad, se podria producir un incendio o una explosion.

* No coloque alimentos, plantas, animales, obras de arte o instrumentos
de precision en la salida de aire directa de la unidad exterior o
demasiado cerca de ella, ya que los cambios de temperatura o el agua
que gotea podrian dafiarlos.

¢ Cuando la humedad de la habitacion supera el 80%, o cuando el tubo
de drenaje esté obstruido, puede gotear agua de la unidad interior.

No instale la unidad interior en lugares donde el goteo pueda causar
daiios.

¢ Siinstala la unidad en un hospital o en un centro de comunicaciones,
recuerde que la unidad produce ruidos e interferencias electronicas.
Los conmutadores, aparatos domésticos, equipos médicos de alta
frecuencia y las comunicaciones de radio pueden provocar un mal
funcionamiento o la averia del equipo de aire acondicionado. El
equipo de aire acondicionado también puede afectar los equipos
médicos e interrumpir los cuidados médicos, asi como los equipos de
comunicacién y danar la calidad de la pantalla.

* Algunos modelos de unidades interiores deben instalarse en el techo
a una altura del suelo superior a 2,5 m. Consulte los detalles en cada
manual de instalacion.

¢ No instale la unidad en un lugar expuesto a humo, gas o productos
quimicos.

El sensor de refrigerante instalado en la unidad interior podria
reaccionar y mostrar un error de fuga de refrigerante.

« Evite la instalacion en un entorno donde se utilicen equipos de gas
como propano, butano o metano, aerosoles como insecticidas,
equipos que generen humo, pinturas o productos quimicos, o donde
se genere gas sulfuroso. El sensor de refrigerante del interior de la
unidad interior lo detectara y mostrara un error de fuga de refrigerante,
que puede impedir el funcionamiento.

1.3. Antes de la instalacion o reubicacion
& Cuidado:

Tenga mucho cuidado cuando mueva las unidades. Se necesitan dos
o0 mas personas para llevar la unidad ya que pesa 20 kg o mas. No la
sujete por las bandas de embalaje. Utilice guantes protectores ya que
se podria lesionar con las aletas u otras partes.

¢ Guarde los embalajes en un lugar seguro. Los materiales de embalaje,
como clavos y otras piezas de metal o de madera pueden producir
pinchazos y otras lesiones.

* El tubo de refrigerante debe estar aislado térmicamente para evitar la
condensacion. Si el tubo de refrigerante no se aisla correctamente, se
formara condensacion.

* Sitae material aislante térmico en las tuberias para evitar la
condensacion. Si el tubo de drenaje no se instala correctamente, se
puede producir un escape de agua o daifos en el techo, suelo, muebles
u otros objetos.

* No limpie con agua el equipo de aire acondicionado. Puede sufrir una
descarga eléctrica.

* Apriete las tuercas de abocardado a los niveles especificados
mediante una llave dinamomeétrica. Si las aprieta demasiado, se pueden
romper al cabo de un tiempo.

* Si se utiliza la unidad durante muchas horas y el aire del techo se
encuentra a una temperatura alta/presenta una humedad elevada
(punto de rocio por encima de los 26 °C), puede formarse rocio en la
unidad interior o en los materiales del techo. Si utiliza las unidades
en estas condiciones, coloque material aislante (10-20 mm) en toda
la superficie de la unidad y en los materiales del techo para evitar la
condensacion.

1.4. Antes de la instalacion eléctrica
A Cuidado:

Asegurese de instalar disyuntores. Si no se instalan, se podrian
producir descargas eléctricas.

¢ Use cables estandar de suficiente capacidad para las lineas
eléctricas. Si no lo hace asi, se podria producir un cortocircuito, un
sobrecalentamiento o un incendio.

¢ Cuando instale las lineas eléctricas, los cables no deben tener
corriente.

¢ Asegurese de instalar una toma de tierra. Si la unidad no esta bien
conectada a la linea de tierra, se puede producir una descarga
eléctrica.

* Utilice disyuntores (interruptor de falta de tierra, interruptor
aislante (+fusible B) e interruptores en caja moldeada) con la
potencia especificada. Si la potencia del interruptor es mayor que la
especificada, puede ocurrir un incendio o una averia.

* No lave el equipo de aire acondicionado.

1.5. Antes de realizar las pruebas de
funcionamiento
& Cuidado:

Conecte la corriente al menos 12 horas antes de que empiece a
funcionar el equipo. Si se acciona inmediatamente después de haberlo
conectado a la corriente, pueden producirse dafos graves en las
piezas internas.

* Antes de que comience a funcionar el equipo, compruebe que todos
los paneles y protectores estan instalados correctamente. Las piezas
giratorias, calientes o de alto voltaje pueden provocar lesiones.

* No haga funcionar el equipo de aire acondicionado sin el filtro de aire
instalado. Si el filtro de aire no esta colocado, se puede acumular el
polvo y se puede averiar el equipo.

* No toque ningun interruptor con las manos mojadas. Puede sufrir una
descarga eléctrica.

* No toque las tuberias de refrigerante durante el funcionamiento e
inmediatamente después de éste.

¢ Una vez deje de funcionar el aparato, espere cinco minutos antes de
apagar el interruptor principal. De lo contrario, se puede producir un
goteo de agua o una averia.
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* Leggere attentamente questo manuale di installazione e i file nel manuale Web prima di procedere con
I'installazione. Se le istruzioni non vengono rispettate, le apparecchiature potrebbero danneggiarsi.

¢ Se i file non sono leggibili, contattare il rivenditore.

Di seguito vengono elencati i contenuti del presente manuale.
Per informazioni non contenute nel presente opuscolo, consultare il manuale Web in dotazione con l'unita.
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1. Misure di sicurezza

1.1. Prima dell’installazione e
dell’esecuzione dei collegamenti
elettrici

» Leggere attentamente la sezione “Misure di sicurezza”
prima di far funzionare I'unita.

» La sezione “Misure di sicurezza” contiene informazioni
importanti sulla sicurezza di funzionamento dell’unita.
Accertarsi che vengano seguite perfettamente.

Simboli utilizzati con alcuni modelli interni

Questo marchio € riservato unicamente al
refrigerante R32. Il tipo di refrigerante &
scritto sulla targhetta dell’'unita esterna.

Nel caso in cui il tipo di refrigerante sia
@ AVVERTENZA | R32, questa unita utilizza un refrigerante
(Rischio di incendio) | infiammabile.

Qualora dovesse fuoriuscire o entrare in
contatto con il fuoco o con una fonte di
calore, il refrigerante dara origine a gas
nocivo e rischio di incendio.

FUNZIONAMENTO.

|' '| Prima dell'utilizzo, leggere attentamente le ISTRUZIONI DI

Prima dell'utilizzo, il personale di assistenza deve leggere
@ le ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO e il MANUALE DI
INSTALLAZIONE.

FUNZIONAMENTO, nel MANUALE DI INSTALLAZIONE e
documenti simili.

D:ﬂ E possibile trovare ulteriori informazioni nelle ISTRUZIONI DI

Simboli utilizzati nel testo

N\ Avvertenza:
Descrive le precauzioni da prendere per evitare il rischio di lesioni, anche
mortali, per I'utente.

N Cautela:

Descrive le precauzioni da prendere per evitare il danneggiamento dell’unita.
Simboli utilizzati nelle illustrazioni
® : Indica un’azione da evitare.

@ : Indica la necessita di collegare un componente a massa.

/N Avvertenza:
Leggere attentamente le etichette attaccate all’unita principale.

N\ Avvertenza:

* Rivolgersi a un rivenditore o a un tecnico autorizzato per
I'installazione, il trasferimento e la riparazione dell’unita.

* L’utente deve astenersi dal tentare di riparare I'unita, nonché dal
cambiare posizione alla stessa.

* Non modificare I'unita. Cio potrebbe dar luogo a incendi, scosse
elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua.

* Per gli interventi di installazione e trasloco, seguire le istruzioni nel
Manuale di Installazione e utilizzare gli utensili e i componenti dei
tubi appositamente realizzati per I'uso con il refrigerante indicato nel
manuale di installazione dell’unita esterna.

L’unita deve essere montata conformemente alle istruzioni, riducendo
al minimo il rischio di possibili danni causati da terremoti, tifoni o
forti raffiche di vento. Se installata in maniera scorretta, puo cadere e
provocare danni e lesioni.

Installare I'unita in maniera sicura su una struttura in grado di
sostenerne il peso.

Riporre I’'apparecchiatura in un’area ben ventilata le cui dimensioni
corrispondano alla superficie della stanza, in base a quanto indicato
per il funzionamento.

Qualora il condizionatore d’aria venga installato in un ambiente piccolo
o in una stanza chiusa, € necessario prendere i dovuti accorgimenti per
evitare che nella stanza, in caso di perdita di refrigerante, si formi una
concentrazione di refrigerante superiore ai limiti di sicurezza. Eventuali
perdite di refrigerante o il superamento dei limiti di concentrazione
possono causare situazioni di pericolo imputabili alla mancanza di
ossigeno nella stanza.

Tenere apparecchiature a gas, stufe elettriche e altre fonti di fiamme
(fonti di accensione) lontano dal luogo in cui vengono effettuate

le operazioni di installazione, riparazione e altri interventi al
condizionatore d’aria.

Se il refrigerante viene a contatto con una fiamma, si potrebbero
generare gas velenosi.

In presenza di perdite di refrigerante durante il funzionamento, aerare
la stanza. A contatto con una fiamma, il refrigerante puo rilasciare gas
tossici.

Tutti gli interventi elettrici devono essere eseguiti da un tecnico
qualificato, rispettando le normative locali e le istruzioni riportate nel
presente manuale.

Utilizzare esclusivamente i cablaggi specificati. | collegamenti devono
essere fatti in condizioni di sicurezza, senza tensione sui connettori.
Inoltre, non giuntare mai i cablaggi (se non diversamente indicato nel
presente documento). La mancata osservanza di queste istruzioni puo
essere causa di surriscaldamento o incendio.

Non utilizzare connessioni intermedie di cavi elettrici.

Quando il condizionatore viene installato o spostato, oppure
sottoposto a manutenzione, per caricare i tubi del refrigerante utilizzare
esclusivamente il refrigerante specificato e indicato sull’unita esterna.
Non mescolarlo con nessun altro tipo di refrigerante e non consentire
all’aria di restare all’interno dei tubi.

Qualora dell’aria si mescoli con il refrigerante, potrebbe far innalzare
in modo anomalo la pressione nel tubo del refrigerante, il che potrebbe
provocare un’esplosione o altri pericoli.

L’uso di refrigeranti diversi da quello specificato per il sistema
provochera guasti meccanici, malfunzionamenti del sistema o la
rottura dell’'unita. Nel peggiore dei casi, questo potrebbe impedire
seriamente di garantire la messa in sicurezza del prodotto.
L’apparecchio deve essere installato in conformita con gli standard
normativi nazionali sul cablaggio.

Questo apparecchio non puo essere utilizzato da persone (bambini
compresi) dalle capacita fisiche, sensorie o mentali ridotte, o senza

la necessaria esperienza e conoscenza, a meno che tali persone

non siano state specificamente istruite all’'uso dell’apparecchio o
supervisionate dalla persona responsabile della loro sicurezza.

Si consiglia di sorvegliare i bambini piccoli per evitare che giochino
con 'apparecchio.

Il pannello di copertura della scatola elettrica deve essere fissato
saldamente.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal responsabile addetto all’assistenza o da personale
ugualmente qualificato, in modo da scongiurare pericoli.

Utilizzare soltanto gli accessori autorizzati dalla Mitsubishi Electric e
richiedere a un rivenditore o a un tecnico autorizzato di provvedere
all’installazione.




Terminata I'installazione, accertarsi che non vi siano perdite di
refrigerante. Eventuali perdite di refrigerante nella stanza a contatto
con una fiamma possono causare la formazione di gas tossici.

Non utilizzare mezzi diversi da quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo sbrinamento o per la pulizia.

Non utilizzare un additivo di rilevamento perdite.

Mantenere le parti elettriche lontane dall’acqua (acqua di lavaggio, ecc.).
Questo apparecchio deve essere conservato in una stanza priva di
fonti di accensione in continuo funzionamento (ad esempio: fiamme
libere, un apparecchio a gas in funzione o una stufa elettrica in
funzione).

Non forare né bruciare.

Si tenga presente che i refrigeranti potrebbero essere inodori.

| tubi devono essere protetti dai danni fisici.

L’installazione dei tubi deve essere mantenuta al minimo.

E necessario osservare la conformita con i regolamenti nazionali in
materia di gas.

Mantenere le aperture di ventilazione libere da ostruzioni.

Non utilizzare una lega di saldatura a bassa temperatura per la
brasatura di tubi del refrigerante.

Durante i lavori di brasatura, assicurarsi di ventilare a sufficienza la
stanza.

Assicurarsi che non siano presenti materiali pericolosi o infiammabili
nelle vicinanze.

Quando si effettuano lavori in una stanza chiusa, in un ambiente
ristretto o simili, assicurarsi che non vi siano perdite di refrigerante
prima di iniziare il lavoro.

Se il refrigerante perde e crea accumuli, puo incendiarsi o sprigionare
gas velenosi.

Non toccare le alette dello scambiatore di calore.

Per smaltire il prodotto, consultare il rivenditore.

Non spegnere I'interruttore a meno che non si avverta odore di
bruciato o durante gli interventi di manutenzione o ispezione.

Non sarebbe possibile fornire I’alimentazione al sensore del
refrigerante montato nell’unita interna e il sensore non sarebbe in
grado di rilevare perdite di refrigerante. Cio potrebbe dar luogo a
incendi.

Installare un telecomando PAR-41MAAB per ciascun condizionatore
d’aria. Inoltre, assicurarsi di installare il telecomando nella stessa
stanza del condizionatore d’aria collegato.

Assicurarsi che non ci siano fonti di accensione in funzione (ad
esempio fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o una stufa
elettrica in funzione) nel caso in cui la superficie del pavimento sia
inferiore alla superficie minima.

1.2. Prima dell’installazione (Ambiente)
&Cautela.

Non utilizzare I'unita in un ambiente insolito. Se il condizionatore d’aria
viene installato in zone esposte a vapore, olio volatile (compreso I'olio
per macchine) o gas solforico, oppure in zone in cui 'aria &€ salmastra
(localita marittime), le sue prestazioni possono risentirne notevolmente
ed i componenti esterni possono danneggiarsi.

Non installare I'unita dove si possono verificare perdite, produzione,
flusso o accumulo di gas. Nel caso di accumulo di gas attorno all’unita,
si possono verificare incendi ed esplosioni.

Non tenere alimenti, piante, animali in gabbia, lavori artistici o
strumenti di precisione nel flusso diretto dell’aria o troppo vicino
all’unita interna, poiché le variazioni di temperatura o le perdite di
acqua possono risultare dannose.

Un livello di umidita superiore all’80% o I’otturazione dei tubi di scarico
possono causare la fuoriuscita dell’acqua dall’unita interna. Non
installare I'unita interna in luoghi dove questo tipo di perdite possa
causare un danno.

Qualora l'unita venisse installata in un ospedale o in uffici aperti

al pubblico, considerare che essa potra essere fonte di rumorosita

ed interferenze con le apparecchiature elettroniche. Gli inverter, le
applicazioni domestiche, le attrezzature mediche ad alta frequenza e

le apparecchiature di radiocomunicazione possono provocare danni

o rotture del condizionatore. Il condizionatore pu6 anche influire

sul funzionamento delle attrezzature mediche, disturbandone le
prestazioni e le apparecchiature di comunicazione, pregiudicando la
qualita di visualizzazione sullo schermo.

Alcuni modelli interni devono essere installati sul soffitto a un’altezza
di almeno 2,5 m dal pavimento. | dettagli sono indicati in ciascun
manuale per I'installazione.

Non installare I'unita in una posizione in cui possono essere presenti
fumo, gas o agenti chimici.

Il sensore del refrigerante montato nell’'unita interna puo reagire di
conseguenza e visualizzare un errore di perdita di refrigerante.

Evitare I'installazione in un ambiente in cui si usano attrezzature a gas,
come propano, butano o metano, spray, come insetticidi, attrezzature
che generano fumo, vernici o agenti chimici oppure in uno in cui viene
generato lo zolfo. In caso contrario, il sensore del refrigerante nell’unita
interna lo rilevera e riportera un errore di perdita del refrigerante,
potenzialmente disattivando il funzionamento.

1.3. Prima dell’installazione o dello
spostamento
& Cautela:

Trasportare le unita con estrema cautela. Poiché I'unita pesa oltre 20
chili, per maneggiarla occorrono almeno due persone. Non afferrare
I'unita per i nastri di imballaggio. Per evitare di ferirsi le mani sulle
alette o su altre parti, indossare guanti protettivi.

* Smaltire in maniera sicura il materiale di imballaggio. Il materiale di
imballaggio, tra cui i chiodi e altre parti in metallo o legno, possono
causare ferite da punta o altri tipi di lesione.

* L’isolamento termico del tubo del refrigerante & necessario per
impedire la formazione di condensa. Se il tubo del refrigerate non &
adeguatamente isolato, si formera della condensa.

* Per prevenire la formazione di condensa, isolare termicamente i tubi.
Un’installazione scorretta del tubo di scarico puo causare perdite di
acqua e danni al soffitto, al pavimento, ai mobili e ad altri oggetti.

¢ Non pulire il condizionare con acqua. Rischio di scossa elettrica.

* Con una chiave torsiometrica, stringere tutti i dadi a cartella alla coppia
specificata. Un dado a cartella eccessivamente serrato puo rompersi
dopo un lungo periodo.

¢ Se l'unita é in funzione per molte ore quando I'aria all’altezza del
soffitto & a temperatura/umidita elevata (punto di rugiada superiore a
26 °C), puo prodursi della condensa nell’unita interna o nei materiali del
soffitto. Quando le unita funzionano in questa condizione, aggiungere
del materiale isolante (10-20 mm) sull’intera superficie dell’unita e sui
materiali del soffitto per evitare la formazione di condensa.

1.4. Prima dell’esecuzione degli interventi
elettrici
A Cautela:

BAccertarsi di aver installato gli interruttori di circuito. In caso
contrario, esiste il rischio di scossa elettrica.

¢ Per le linee di alimentazione utilizzare cavi standard di capacita
sufficiente. In caso contrario, rischio di cortocircuito, surriscaldamento
o incendio.

* Durante l'installazione delle linee di alimentazione, non mettere i cavi
sotto tensione.

¢ Mettere a terra I'unita. Se non messa a terra correttamente, I'unita puo
causare scosse elettriche.

* Usare interruttori di circuito (interruttore di guasti a terra, sezionatore
(fusibile +B) e interruttore di circuito a corpo sagomato) con la capacita
specificata. Una capacita dell’interruttore di circuito superiore a quella
specificata puo causare guasti o incendi.

* Non lavare il condizionatore.

1.5. Prima di iniziare il ciclo di prova
& Cautela:

Azionare l'interruttore principale almeno 12 ore prima di avviare
I'impianto. L’avvio dell’impianto immediatamente dopo I’azionamento
dell’interruttore principale puo danneggiare gravemente le parti interne.

* Prima di avviare I'impianto, accertarsi che tutti i pannelli, le protezione
ed altri elementi di sicurezza siano installati correttamente. Gli elementi
rotanti, caldi o ad alta tensione possono provocare lesioni.

* Non azionare il condizionatore senza aver prima installato il filtro
dell’aria. In assenza del filtro dell’aria, la polvere si potrebbe
accumulare causando un guasto all’impianto.

* Non toccare nessun interruttore con le mani umide. Rischio di scossa
elettrica.

* Non toccare i tubi del refrigerante con le mani nude durante ed
immediatamente dopo il funzionamento.

¢ A funzionamento terminato, attendere almeno cinque minuti prima di
spegnere l'interruttore principale. Diversamente, si possono verificare
perdite di acqua o guasti.
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AuTo 10 0UPBOAO aPOPd PGVO TO WUKTIKS Uypd
R32. O 100G TOU WUKTIKOU UYpOU avaypd@e-
TOI OTNV TNIVAKIda TNG EEWTEPIKAG HOVAdAG.
Y€ TEPITITWON TToU O TUTTOG TOU WUKTIKOU
nPOEIAOHOIHzH uypou gival R32, autr n povada xpnaoipo-
(K'VGUV?'; TTOIEl EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.
TTUpKayIdc) Av TO WUKTIKO uypd Biappeloel kal £pOel
o¢ €A pe wTIA A TNy BepudTnTag,
Ba dnuioupynBei emkivduvo aépio Kai
UTTAPXE! KivOuvog TTPOKANCNG TTUPKAYIAG.
AioBaoTe pooekTikd 10 EFXEIPIAIO AEITOYPIIAY TpIv atré
[ ] ™ Xenon.

To MpoowTIKG ouvtpnong Ba TTPETTEl va SIORACEI TTPOCEKTIKG
@ 10 EFXEIPIAIO AEITOYPTIAZ kai o EFXEIPIAIO EFKATAZTA-

TOYPTIAZ, oto EFXEIPIAIO EFTKATAZTAZHE kai oTa uttoAoI-
TTQ OXETIKG £YYpa®a.

ZHZ mpiv a1md TN Xprion.

MepioodTepeg TTAnpoopieg Ba PBpeite oto EMXEIPIAIO AEI-
ZU0uBoAa TTou XPNOINOTTOIoUVTAl OTO KEINEVO
N Mpos&idotroinon:

Meplypd@el Ta HETPO ACPAAEIOG TTOU TTPETTEI VO TNPOUVTAI WOTE VO
atmo@eUuyovTal Kivduvog TpaupaTiopoU 1 8dvarog Tou XpAoTH.

N Mpoooxn:
Nepiypd@el Ta pETPA AOPAAEING TTOU TTPETTEI VO TNPOUVTAI WOTE VA
atro@elyeTal BAGRN oTn povada.

Z0uBoAa TTou XPNoIpoTToloUVTal OTIG
EIKOVOYPAPHOEIG

® : Agixvel TNV evEPYEIQ TTOU TTPETTEI VA ATTOPEUYETAN.

@ : Agixvel TO HEPOG TNG CUCKEUNG TTOU TTPETTEI VO YEIWVETAL.

N Mpos&idotroinon:

A10BACTE TTPOCEKTIKA TIG ETIKETEG TTOU Eival KOAANMEVEG TTAVW
oTnv KUpia povada.

N Mpoe&idotroinon:

* H eykardoTaon, n perakivnon o€ dAAn 8€on Kai n EMIOKEUN TNG Hovadag

TPETTEI VO YivOVTal OTTd TOV aVTITTPOOWTTO 1} aTrd £§0UCI1080TNHEVO TEXVIKO.

* O XpRoTNG Sev TTPETTEl TTOTE VA ETTIXEIPAOEI VO ETTIOKEUATEI TN povada i
va TN pETAQEPEI O AAAN Béon.

)
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Mnv TTpayHOTOTIOIEITE TPOTTOTIOINCEIG OTN Hovada. EvaéxeTal va
mPOoKANOEi TTupkayid, nAekTporrAngia, TpaupaTiopog i diappon vepoU.
‘OTav TTPOYUATOTIOIEITE EPYNTIEG EYKATACTAONG I} HETAKIVNONG OE

A&AAn B¢on, akoAouBnoTE TiIg 0dnyieg Tou Eyxeipidiou eykatdoTaong

Kol XPNOIUOTIOINOTE EpYaAgia Kal E§aPTANATA CWANVWOEWYV EIBIKA
KOTOOKEUOOUEVA YIO XPROT HE TO YUKTIKO TTou KaBopileTal oTo eyXEIpidio
EYKATAOTAONG TNG E§WTEPIKAG HOVADAG.

H eykatdoTaon Tng povadag TPETTEl va Yivel CUM@WVA PE TIG 0dnYigg
TPOKEINEVOU va eAayIoTOTTOINBEI O KivOuvog nuIdg aTré oeIoHoUG,
TUQWVEG I duvaToug avépoug. OTav n povada dev gival cwoTd
EYKOATEOTNUEVT, UTTOPEI VO TTECEI KAl VO TTPOKOAECEI {NUIA ] TPAUMATIOUO.
H povada mpétrel va eyKATaoToOEi Kal vo OTEPEWOBEI KAAG O& MIa
ETMIQPAVEIN TTOU PTTOPEi va avTégel To BApog TNG.

H cuokeun mpémel va puAdooeTal o€ KaAd agpi{6uEvo Xwpo, 6TTou To
HEyEBOG TOU BWHATIOU AVTIOTOIXEI OTO EUBASOV TOU SWHATIOU TTOU £XEI
kaBopioTei yia TN AsiToupyia.

Edv To KAIHQTIOTIKO TTPOKEITAI VO EYKOTAOTAOEI € HIKPO 1) KAEIOTO XWpPO,
TPEEI Vo AN@OOoUV PETPO TTPOKEIPEVOU VA ATTOTPATIEI | CUYKEVTPWON
WUKTIKOU OTO SWHATIO VW TOU Opiou doPaAEiag O€ TTEPITITWAON TTOU
onueiwdei diappon. Av onueiwdei Siappon YUkTIKOU Kal utrépacn Tou
opiou OUYKEVTPWONG, UTTAPXEI ooBapog KivBuvog yia Tnv vyeia egaitiag
NG éAAeIYng oguyovou oTo SwpdTio.

KpaTAoTe HOKPIG CUOKEUEG KAUOTNG OEPiOU, NAEKTPIKEG BEPUACTPEG KAl
AAAEG TINYEG PWTIAG (TTNYEG AVAPAEENG) ATTO TO XWPO OTTOU TTPOKEITAI

Vo TTPOaYyHOTOTTOINB0UV EPYACTiIiEg EYKATAOTAONG, ETMOKEUNG Kal GAAEG
EPYAOiEG OTO KAIJOTIOTIKO.

Av TO YUKTIKO £€pBel o€ eTTAQP ME PAOYQ, Ba EKAUBOUV ENAnTNPIWSEN
agpia.

AgpioTe TO XWPO O€ TEPITTTWON S1APPONG YUKTIKOU KATA TN

AsiToupyia Tng povadag. Av To YUKTIKO £pBel o€ eTTaPn e @ASya, Ba
atmeAeuBepwBoUV SNANTNPILSN aépia.

OAeg o1 NAeKTPIKEG EPYATIEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EKTTAIBEUPEVO
TEXVIKO KOl CUNQWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOMOUG Kal TIG 0dnyieg TTou
divovTal o€ auTo TO gyxEIpidio.

XpNOIYOTIOIEITE HOVO TO CUVICTWHEVA KOAWSIA yia TRV KaAwdiwon. O1
ouvd£oEIg TNG KAAWSIWONG TTPETTEI VA YiVOVTOI CWOTA XWPIG VO OOKEITAI
TiEoN OTIG OUVOEDEIG TWV TEPUATIKWY. ETriong, TToTé un ouykoAAfoeTe Ta
KaAWSBIa yia TNV KAAwdiwon (EKTOG av avapEpeTal SIAPOPETIKA O AUTO
TO £yypaPO). L& TEPITITWON TTOU SeV aKOAOUBNOETE AUTEG TIG OBNYiEg
HTTOPEi va TTPoKANBEi UTTEPBEPHOVON 1 TTUPKAYIC.

Mn XPNOIUOTTOIEITE EVSIAPEDTT CUVSEO TWV NAEKTPIKWY KOAWSiwv.

Kard Tnv gykatdoTtaon i HETAKiVNON, i} KATA Tn CUVTRPNON TOU
KAIMATIOTIKOU, XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO EVOESEIYMEVO YUKTIKO TTOU
AVAYPAPETAl OTNV ESWTEPIKN HOVASA yia TNV TTARPWON TWV CWARVWY
WukTiKOU. MnVv TO avapilyvieTe pe GAAO YUKTIKO HECO KAl PNV OQAVETE TOV
aéPa va TTOPAPEVEI MECO OTIG YPOUUEG.

Edv avapix0ei aépag Me TO YUKTIKO, EVOEXETAI VO TTPOKAAECEI ACUVHBIOTO
uynAn TTieon oTn YPOpHA YUKTIKOU, PE EVOEXOHEVO EKPNENG Kal dAAoug
KIVOUVOUG.

H xpAon WYukTikoU S10@opeTIKOU atrd auTd Trou KaBopileTal yia

TO ocUOoTNHA Ba TTpokaAéoel unxavikn BAARN 1 SuocA&iToupyia Tou
OUuOoTANATOG A {NMIG OTO CUCTNMA. ZTN XEIPOTEPN TTEPITITWON, HI TETOIX
EVEPYEIA EVOEXETAI VA UTTOVOMEUOEI TNV AOPAAEIO TOU TTPOIGVTOG.

H ouokeun pétrel va eykataoTadei cup@wva e Toug €BvikoUg
KavoviopoUg Tepi KaAwdiwong.

H mmapoloa cuokeun Sev TpoopileTal yia XpAion oo dropa
(oupTtrepIAapBavopévwy TTaISIWY) UE MEIWHMEVES PUOIKEG, alIoONTNPIaKES
A VONTIKEG IKAVOTNTEG | EAAEIPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG KOl OV
emBAETOVTAI 1) TOUG £XOUV S50Bti Tageig 0dnyieg OXETIKA ME TNV XPARON
TNG OUOKEUNG aTTO ATOUO UTTEUBUVO YIa TNV 0OPAAEId TOUG.

Ta Taud1d wpérel Ba va emBAETTOVTAI WOTE VA YNV TTai{ouV PE TN

OUOKEUR.




To kGAuppa Tou NAEKTPIKOU KOUTIOU TNG HOVASag TTPETTEl va Eival
oTa0epd TTPOCAPTNHEVO.

Edv 1o kaAwdio Tpo@odoaciag £xel UTTOOTEI {NMIG, TTPETTEI VA
AVTIKOTOOTABE] OTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV AVTITTIPOCWTTO T£pPRIg

) TTAPOHOIN KATAPTICHEVO TEXVIKO YIO VA ATTOPEUXOEi EVOEXOHEVOG
Kivduvog.

XpnoipotrolgiTe pOVO eykekpipéva eapTipaTta amé Tnv Mitsubishi
Electric kai yia TV EyKATAOTOON TOUG KAAEOTE TOV OVTITIPOCWTTO 1
£0UOCI1080TNHEVO TEXVIKO.

A@oU oAokAnpwBei n eykatdoTaon, eEAEYETE yia TUXOV B1aPPOEG YUKTIKOU.
Av utrdpyel S1apPON WYUKTIKOU OTO SWHATIO Kol £POEI O ETTAQPN UE TN
PAOYa HI0G NAEKTPIKAG BEPUATTPAG | HIOG POPNTHG ECTIOG HAYEIPEUOTOG,
UTTAPXEI Kiviuvog va atreAeuBepwBouv SnAnTnpiwdn aépia.

MNa TV emiTdxuvon Tng Siadikaoiag amréyudng f Tov Kabapiopusd, pun
XPNOIPOTroIEiTE AAAD PECO ATTO AUTA TTOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.
Mnv xpnoipotroigite TPOTBETO AViXveEUONG SlappowV.

Kpatdre Ta nAEKTPIKA e§apTAPATA HOKPIG OTTO TO VEPO (VEPO ATTO
TAUOIUO K.ATT.).

H cuokeun Tpérmel va ammoBnkeUeTal 0€ XWPO OTTOU eV UTTAPXOUV TTNYEG
ava@Aegng o€ ouvexn AeiToupyia (yia TTapddelypa: Yupvég AOYEG,
EVEPYN OUOKEUN agPiou 1} EVEPYO NAEKTPIKO agpOBepO).

Mnv TPUTTATE 1] KAITE TN OCUOKEUN.

"ExeTe UTTOWN OTI TO PUKTIKG UYPA EVEEXETAI VA Eival GO,

H cwAARvwon mpémel va TpooTatedeTal oo UAIKEG {npiEg.

H owAfRvwon mpérrel va diatnpeital 0To EAGXIOTO MAKOG.

Mpétrel va TnpouvTal o1 €BVIKOi KOVOVIOOi OXETIKA ME TO A€PIO.

Mn @pddeTe Ta aTTAITOUPEVA AVOIYHOTA AEPICHOU.

Mnv xpnoipotrolgite GUYKOAANTIKO Kpdpa XaunAng Beppokpaaciog oe
TEPITITWAON OCUYKOAANONG TWV CWAAVWYV YUKTIKOU.

Orav ekTeAEiTE Epyaoieg ETEPOYEVOUG CUYKOAANONG, BEBaiwOeiTe

OT1 TO dwuATIO agPifeTal ETAPKWG. BeBaiwbeiTe 6TI SV UTTAPYOUV

KOVTA €TMIKiVOUVa | e0@AeKTA UAIKA. OTav EKTEAEITE EPYOTiEg OE

KAE10TO SWHATIO, HIKPO SWUATIO | TTAPOHOIo XWPOo, BeRaIWBEITE OTI

Sev utTTdp)xoUV S1aPPOEG YUKTIKOU TTPOTOU EKTEAECETE TNV Epyacia.

Edv Si1appeloel Kal CUCCWPEUTEI YUKTIKO, PTTOPET VO ava@AeyEi i va
€£kAuBoUV dnNANTNpPILEN aépia.

Mnv ayyideTe Ta rTEPUYIa evOAAAYRG BeppoTNTAG.

ZUUBOUAEUTEITE TOV AVTITIPOOWTTO CAG YIA TNV ATTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG
autoU.

Mnv a1TEVEPYOTTOIEITE TOV ACPAAEIOBIOKOTITN, TTAPA HOVO OE TTEPITITWON
OO UG KAPEVOU 1 KATA TNV EKTEAECT) CUVTAPNONG 1 ETTIBEWPNONG.

Aegv gival duvari n TpoPodoacia Tou aiIgONTAPA WPUKTIKOU TTOU €ival
TOTTOBETNUEVOG OTNV ECWTEPIKA HOVASa Kal Sev gival Suvarh n avixveuon
S10ppong YUKTIKOU a1rd Tov aiobntipa. Miropei va TrpokAnBei Trupkayid.
EykaBioTdre éva TnAexeipiotiipio PAR-41MAAB yia KG8g KAIHOTIOTIKO.
Emriong, @povTileTe va eyKoBIOTATE TO TNAEXEIPICTAPIO OTOV iBI0 XWPO HE
TO OCUVOEBEPEVO KAIMATIOTIKO.

BeBaiwBeite 611 dev uTrdpXOoUV TTNYEG avagAeng o€ AsiToupyia
(TTapdadelypa: Yupvég pAOYEG, CUOKEUN agpiou oe AeiToupyia | NAEKTPIKNA
BepudoTpa o€ AsiToupyia) o€ TEPITITWON TTOU TO EPRASOV TOU Satrédou
€ival MIKPOTEPO aTTO TO EAGXIOTO EURAdOV datrédou.

1.2. lMpoegToiyaoia yia TNV eyKATACTAOT
(Mep1BdaAAov)
AN Mpoooxn:

Mnv XpNnOCIYOTTIOIEITE TN HOVASa O€ aouVBIcTOUG XWpPOoUG. AV TO
KAIJOTIOTIKO EYKATAOTOBEI OE XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV OTHOI, TITNTIKO
Aad1 (oupTtrepIAapBavopévwy Twv Aadiv pnxavnudTwy) f Bsikd aépia,
O€ TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXEI UYPNAR TTEPIEKTIKOTNTA OE AAATI OTTWG T
mapdAia, n aréd001 TOU PTTOPEi VA PEIWBET ONMAVTIKA KOI TO ECWTEPIKA
TOU UéPN VO KOTOOTPOPOUV.

Mnv eykaBioTdTe TN pOovAda o€ onueia 61Tou UTTApPXE! Kivduvog Siappong,
atreAEUBEPWONG, KUKAOQPOPIOG 1} CUYKEVTPWONG EUPAEKTWYV agpiwv. AV
YUpW a1rd T Hovada CUYKEVTPWOOUV U@AEKTA aépla, UTTAPXEI Kiviuvog
TTUpKayIag 1 €&kpning.

Mnv a@nveTe TpO@INA, QUTA, KaTolKiSIa {wa ag KAouBId, épya TEXVNG i
opyava akpifeiag ameubeiag oTo peUpa Aépa TNG ECWTEPIKAG MOoVAadag

A TTOAU KOVTd OTn povada, eTTeISN UTTopPEi va uTTooToUV cofapég BAARES
Kal aAAoIwoElg e§aiTiag Twv aAAaywyv TnG Beppokpaaciag 1 Tou vepou TTou
evdeXopévwG oTAdEl OTT TN povada.

Otav n vypacia Tou dwpariou {emepvd 1o 80% i 6TaV 0 CWARVAG
ATTooTPAYYIONG £XEI PPALEl, VEPO NTTOPEI VO apXioel va OTAZEl aTTd TNV
E£0WTEPIKNA Povada. Mnv EyKOTAOTAOETE TNV ECWTEPIKN HOVAda o€ onueia
OTTOU TO VEPO TTOU TUXOV OTASEI HTTOPEl VA TTPOKAAETEl INMIEG.

OT1av TPOKEITAI VA EYKATACTACETE TI JOVASA OE VOOOKOHEIO 1| O€
OTABHOUG TNAETTIKOIVWVIWY, TIPETTEI VO YVWPIZETE OTI KAVEI B6puo Kal
TPOKAAEi NAEKTPOVIKEG TTAPEPPBOAEG. OI HETOOXNUOTIOTEG OUVEXOUG
PeUMATOG, Ol OIKIOKEG CUOKEUEG, TO IOTPIKA HNXAvVAHATA UWPNARG
OUXVOTNTOG KAl Ol TTOMTTOi PASIOCUXVOTATWY UTTOPEi VO TTPOKOAEéTOUV
duoAeiToupyia i kal BAGRN Tou KAIHATIOTIKOU. TO KAIJOTIOTIKO MTTOPE(
ETTIONG VO ETTNPEACEI TN CWOTH AEITOUPYIO TWV IOTPIKWY PNXAVNHATWY,
TAPEPTTOSIJOVTaG TNV IOTPIKA PPOVTIdA, KAl TOU TNAETTIKOIVWVIAKOU
€§0AIOHOU, ETTNPEAGJOVTAG TNV TTOIOTNTA TNG TNAEOTITIKNG EIKOVAG.
Kdtrola eowrepikd povréAa Ba pétrer va eykabioTavral o€ onpeio

OTToU N ATT6oTAON AVAPETA OTO TARAVI Kal To 8ATTed0 va gival avw

TwV 2,5 péETpwv. O1 AeTITOPEPEIEG TTEPIYPAPOVTAI OE KABE £yXEIPISIO
EYKATAOTOONG.

Mnv £yKaBIOTATE TN HOVASa O€ MEPOG TTOU EVBEXETAI VO YEUIOEI ME KATTVO,
aéplio | XNUIKEG OUTIEG.

O a100NTAPAG YUKTIKOU TTOU Eival TOTTOBETNPEVOG TNV ECWTEPIKNA
HovAda eVOEXETAI VO OVTISPAOEI ME QUTA KOl VO EMPAVIOTEI TQAApA
S10pPONAG YUKTIKOU.

ATTOQeUYETE TNV EYKATAOTAOT OE TEPIBAAAOV OTTOU XPNOIUOTTOIEITAI
€EOTMAICNOG agpiou OTTWG TTPOTTdvio, BouTdvio 1 HEBAVIO, UAIKG YeKaauoU
OTTWG EVTOPOKTOVA, £SOTTAICHOG TTOU TTAPAYEl KATIVO, BAPEG i} XNMIKES
oucigg N 6TTou TTapdyeTal aépio Bgiou. O a1IoBNTAPAG YUKTIKOU péCa OTNV
£0WTEPIKN Hovada Ba To avixveuoel Kal Oa eppavioel opdAua diappong
WUKTIKOU, TO OTTOi0 EVOEXETAI VO OITTEVEPYOTTOINOEI TN AgITOUpYia.

1.3. MMposcToipyacia yia Tnv EyKartdoTaon n
TN METAPOPA
N Mpoooxn:

* OTav YETAPEPETE TN HOVADA, TIPETTE] VA EIOTE IBIAITEPA TTPOTEKTIKOI.

Mo TN peTapopd TG povadag, n omroia Juyilel TOuAdXIoToV 20 KIAG,
Xpe1adovrai 0o i Kal TEPICTOTEPA ATOUA. MNV TN ONKWVETE ATT6 TIg
TaIvieg cuokevaaoiag. PopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO YIOTI UTTOPEI vV
TPAUMATIOTEITE OTA XEPIA ATTO Ta TTEPUYIA 1 GAAa pépn TNG yovadag.
BefaiwOeite 6T1 T UAIKG CUOKEUOTIAG £XOUV TTETAXTEI OE AOPAAEG HEPOG.
Ta UAIKG CUOKEUAOIag, OTTWG Ta KAP@PIA Kal GAAa peTaAAIKG A §UAIVa
HépN, UTTOPEi VO TTPOKAAéTOUV KOWipaTa i} AAAOUG TPAUPATICHOUG.

H 8gppikA pOVWON Tou CWARVA YUKTIKOU Eival aTTapaitnTn Yid va
ATTOTPATIEI N CUPTTUKVWOT. AV | HOVWOT TOU CWARVA YUKTIKOU BeV Yivel
OowOoTd, 60 OXNMATIOTEI CUPTTUKVWOTN.

TuAigTe pe BeppopovWTIKG UAIKO TOUG CWANVES YIO VO EUTTOSICETE

TO OXNHATIOUO CUHTIUKVWONG. AV 0 CwARvVAG aTTooTpdyyiong dev
TOTro0ETNOEI CWOTA, PTTOoPEi Vo oNuEIWOEi Siappor vepoU Kal va
PokKANBoUv InuiEg oTNV opo@n, To SATTESO, Ta EMITTAA i} GAAA AVTIKEIpEVA.
Mnv kaBapileTe TO KAIHOTIOTIKO pe vepO. MTropei va TadeTe nAekTpotrAngia.
ZPigTe 6Aa Ta TEPIKOXAIA EKXEIAWONG TUNPWVA PE TIG TTIPOBIAYPAPEG
XPNOIMOTTOIWVTAG £va SUVANOKAEISO. AV Ta 0@ifeTe TTApa TTOAU, pTTOPET
VO OTTACOUV HETA OTTO OPICUEVO XPOVIKS dIdoTnHa.

Av n povada AsiToupyei yia TTOAAEG WPEG EVW O AEPOG ETTAVW ATTO

TNV opo@n BpiokeTal og uPnAn Beppokpacia/uwnAn vypacia (onueio
uypoTtroinong dvw Twv 26 °C), evBEXETAI VO OXNUATIOTEI CUNTTUKVWON
USPATUWYV OTNV ECWTEPIKA Jovada 1 oTa UAIKAE TG opo@rs. OTav ol
Hovadeg AeITOUupyoUV O€ QUTEG TIG CUVONKEG, TTIPOCOETETE HOVWTIKO

UAIk6 (10-20 mm) o€ oA6KANPN TNV ETIPAVEIN TNG HOVASAG Kal OTA UAIKG
OPO®PNG, VIO VA ATTOQUYETE T CUPTTUKVWOT) USPATHWYV.

.

.

.

.

1.4. MpocToiyacia yia TIG NAEKTPIKES
EPYOOiEg
AN Mpoooxn:

* ®poVvTioTE VO TOTTOBETAOETE BIOKOTITEG KUKAWHOTOG. AIOQOPETIKA, UTTOPET
va TpokAnBei nAekTpotrAngia.

Mo TIg Ypappég Tpopodoaiag, XPNOIUOTTOINOTE KAAWSIa TOU EuTTOpiou
ETTAPKOUG 10XU0G. Ala@op ETIKA, HTTOPE] va TTPOKANBEi BpayxukUkAwpa,
utrepBEépUavon N TTUPKaAyId.

‘OTav ouvdEETE TIG YPAUUEG TPOPODBOTIAG, PNV TEVTWVETE UTTEPBOAIKA TA
KaAwdia.

DpoVTIoTE Va YEIWOETE TN Hovada. Av n povada dev ivar KatdAAnAa
YEIWPEVN, uTTOPEI VO TTPoKANBEei nAekTpoTTANngia.

XpNOoIHOTTIOINOTE SIAKOTITEG KUKAWHATOG (S10KOTITNG KUKAWHATOG
BAGBNG yeiwoNg, SIAKOTITNG ATTOUOVWAONG KUKAWHATOG (do@AAEIa

+B), ka1 S10KOTITNG KUKAWHOTOG O€ XUTEUTO KOUTI) HE TNV evOedeIypévn
XWPNTIKOTNTA. AV 1 XWPNTIKOTNTA TOU S10KOTITN KUKAWHOTOG Eival
HEYAAUTEPN a6 TNV eVSESEIYPEVN, HTTOPEI va TTpoKANBEei BAGBN i
TTUPKayId.

Mnv mAéveTe TN povAda Tou KAIMATIOTIKOU.

1.5. TMpiv Tn doKIPAOTIKA AgITOUpPYia
N Mpoooxn:

AvoigTe TOV KEVTPIKO BIOKOTITN TPOPOodoaiag 12 wpeg TOUAdXIOTOV

wpiv TNV évapén Tng Asitoupyiag. H évapén Aeitoupyiag Tng povadag
AMECWG APOU AVOIEETE TOV KEVTPIKO SIOKOTITN TPOPOdOTiag HTTopEi va
TpokaAéoel coBapn {NUIA OTA ECWTEPIKA TNG HEPN.

Mpiv TNV évapgn Tng Aeitoupyiag, eAéygTe 6TI 6Aa Ta TACioIA, o1 SiaTAgEIg
ac@aAgiog Kal GAAO TTPOCTAUTEUTIKA pEPN Eival CWOTA TOTTOBETNHEVA.
Mépn 1Tou TTEPIOTPEPOVTAI, £XOUV UWPNAR Bgppokpacia i} UPNAR Tdon
HTTOPEi VO TTPOKAAETOUV TPOUUATIOHOUG.

Mnv AeitoupyeiTe To KAIHATIOTIKO XWPig TO PiATpO aépa oTn B€on Tou. Av
TO QiATpO aépa dev gival ToroBeTNUEVO OTN BECN TOu, PTTOPEi VO padeuTei
OKOVN Kal va TTpokAnBei BAABN oTO KAINATIOTIKO.

Mnv ayyileTe Toug dIakOTITEG ME Bpeypéva Xépia. MTopei va mabeTe
nAekTpotrAngia.

Mnv ayyileTe TIG YUKTIKEG CWANVWOEIG KATA TNV BIGPKEIA KAl AUECWG
HETA TNV AgiToupyia.

* A@oU OoTaMATAOE! VO AEITOUPYEi TO KAIJOTIOTIKOG, TTEPIUEVETE TOUAGYIOTOV
TEVTE AETTTA TTPIV KAEICETE TOV KEVTPIKO S10KOTITN TpOoPodoaiag.
Ala@opeTIKd, pTropei va TTpokAnBei Siappon i BAARN.



/\ Cuidado

¢ Leia este manual de instalagao e os ficheiros do manual da Web antes de proceder a instalagdo. Se nao

respeitar as instru¢gées pode danificar o equipamento.

* Se nao conseguir ler os ficheiros, contacte o distribuidor.

O conteudo deste folheto esta listado abaixo.

Para informagoes que nao estejam contidas neste folheto, consulte o manual da Web fornecido com a

unidade.
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1. Precaugdes de Seguranca

1.1. Antes da instalagao e do trabalho
eléctrico

» Antes de instalar a unidade, leia atentamente as
“Precaucgoes de Segurancga”.

» As “Precaugées de Segurancga” referem aspectos de
grande importancia relativos a segurancga. Observe-os.

Simbolos utilizados em alguns modelos interiores

Este simbolo destina-se apenas ao refrigerante
R32. O tipo de refrigerante esta indicado na
placa de identificagdo da unidade exterior.

Se o tipo de refrigerante for o R32, esta
. AVI_SQ . | unidade utiliza um refrigerante inflamavel.
(Risco de incéndio) | s ocorrer uma fuga de refrigerante e este
entrar em contacto com fogo ou uma pega
de aquecimento, ira criar um gas nocivo e
existe o risco de incéndio.

m Leia atentamente o MANUAL DE OPERAGCAO antes da
L] utilizagao.

Esta disponivel informagdo mais pormenorizada no MANUAL
DE OPERAGAO, no MANUAL DE INSTALAGAO e em

E necessario que o pessoal de assisténcia técnica leia
@ atentamente o MANUAL DE OPERAGAO e o MANUAL DE
INSTALACAO antes da utilizagao.
I:E':I documentacédo semelhante.

Simbolos utilizados no texto

A Aviso:

Descreve as precaugdes a observar para evitar riscos de ferimentos ou
morte ao utilizador.

/\ Cuidado:

Descreve as precaugdes a tomar para evitar danificar a unidade.
Simbolos utilizados nas ilustragées
® : Indica uma acc¢ao a ser evitada.

@ : Indica uma pecga que deve ser ligada a terra.

/N Aviso:
Leia cuidadosamente os rétulos afixados na unidade principal.

I\ Aviso:
* Pega a um concessionario ou electricista qualificado que instale, mude
de sitio ou repare a unidade.

* O utilizador nunca deve tentar reparar a unidade ou transferi-la para uma outra localizagao.

* Nao modifique a unidade. Isto pode provocar um incéndio, um choque
eléctrico, ferimentos ou uma fuga de agua.

* Para proceder a instalagdo e mudanca de sitio, siga as instrucdes do
Manual de Instalagao e utilize ferramentas e componentes da tubagem
especificamente concebidos para utilizagdo com o refrigerante
especificado no manual de instalagdo da unidade exterior.

* Aunidade deve ser instalada de acordo com as instrugées, para minimizar
o risco de danos sofridos devido a tremores de terra ou ventos fortes. Uma

unidade instalada incorrectamente pode cair e provocar danos ou ferimentos.

A unidade deve ser instalada com seguranga numa estrutura que suporte o
seu peso.

O aparelho deve ser guardado numa area bem ventilada cujas
dimensoes correspondam as da area especificada para o
funcionamento.

Se o aparelho de ar condicionado for instalado numa divisdo pequena
ou fechada, deverao ser tomadas medidas por forma a evitar que a
concentragao do refrigerante exceda o limite de seguranga em caso de
fuga de refrigerante. Em caso de fuga de refrigerante e de ultrapassagem
do limite de concentragao, podera haver potenciais perigos devido a falta
de oxigénio no compartimento.

Mantenha aparelhos de combustao a gas, aquecedores eléctricos e
outras fontes de ignigao (fogo) afastados do local de instalagao, de
reparagao e de outras operagdes do aparelho de ar condicionado.

Se o refrigerante entrar em contacto com uma chama, seréo libertados
gases toxicos.

Ventile o compartimento em caso de fuga de refrigerante durante o
funcionamento. Se o refrigerante entrar em contacto com fogo, serao
libertados gases toxicos.

Todos os trabalhos de electricidade devem ser levados a cabo por um
electricista qualificado e em conformidade com a regulamentagéo local e as
instrugdes fornecidas neste manual.

Utilize apenas os cabos eléctricos indicados. As ligagdes devem ser
efectuadas de modo seguro e sem tensao nos terminais. Do mesmo
modo, nunca una os cabos para ligagao (salvo especificado em
contrario neste documento). A inobservancia destas instrugées pode
resultar num sobreaquecimento ou num incéndio.

Nao utilize ligagoes intermédias de fios eléctricos.

Quando instalar, mudar de sitio ou efectuar manutencéo ao aparelho
de ar condicionado, utilize apenas o refrigerante especificado, indicado
na unidade exterior, para carregar as linhas de refrigerante. Nao o
misture com qualquer outro refrigerante e assegure-se de que nao fica
ar nas linhas.

Se o ar for misturado com o refrigerante, tal pode causar uma pressao
alta anémala na linha do refrigerante, o que pode resultar numa
explosao e outros perigos.

O uso de qualquer refrigerante diferente do especificado para o
sistema causara uma falha mecanica ou avaria do sistema ou falta

da unidade. No pior dos casos, isto pode comprometer seriamente a
seguranca do produto.

O dispositivo sera instalado de acordo com os regulamentos nacionais
de instalagdes eléctricas.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, nem
por pessoas sem experiéncia e conhecimentos, salvo se as mesmas forem
supervisionadas ou tiverem recebido instrugdes relativamente a utilizagao
do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

Deve ser prestada especial atengao as criangas, para que nao
brinquem com o aparelho.

O painel da tampa da caixa eléctrica da unidade deve ser bem fixo.

No caso de danificacdo do cabo de alimentagao, este deve ser substituido
pelo fabricante, agente de assisténcia ou pessoas de qualificagao
semelhante para evitar um perigo.

Utilize s6 acessorios autorizados pela Mitsubishi Electric e peca ao seu
distribuidor ou a uma empresa autorizada que os instale.

Depois de a instalagao estar concluida, verifique se ndo existem fugas
de refrigerante. Se ocorrer uma fuga de refrigerante no compartimento
e entrar em contacto com uma chama proveniente de outro dispositivo,
serao libertados gases toxicos.



¢ Nao utilize meios para acelerar o processo de descongelamento ou
para limpeza diferentes dos recomendados pelo fabricante.

¢ Nao utilize um aditivo de detecgao de fugas.

* Mantenha as pegas eléctricas afastadas da agua (por exemplo agua de
lavagem).

¢ O aparelho deve ser armazenado numa divisdo onde nao existam fontes
de ignicdo em funcionamento continuo (por exemplo: chamas abertas,
um aparelho a gas ou um aquecedor eléctrico em funcionamento).

¢ Nao fure ou queime.

¢ Tenha em atengdo que os refrigerantes podem ser inodoros.

¢ As tubagens devem estar protegidas de danos fisicos.

* Ainstalagao das tubagens deve ser reduzida ao minimo.

* Devem ser observados os regulamentos nacionais relativos ao gas.

¢ Mantenha sem obstrugdes as entradas de ventilagdo necessarias.

¢ Nao utilize uma liga de solda de baixa temperatura se for necessario
efectuar a brasagem da tubagem do refrigerante.

* Quando proceder a brasagem, ventile suficientemente a divisao.
Certifique-se de que ndo existem materiais perigosos ou inflamaveis
nas proximidades.

Quando realizar a operagdo numa divisdo fechada, numa divisdo
pequena ou num local semelhante, certifique-se de que ndo existem
fugas de refrigerante antes de efectuar a operagao.

Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este se acumular, podera entrar
em combustdo ou poderao ser libertados gases toxicos.

¢ Nao toque nas palhetas de refrigeragao do permutador de calor.

¢ Para se desfazer deste produto, consulte o seu vendedor.

¢ Nao desligue (OFF) o disjuntor, exceto se sentir cheiro a queimado ou
tiver de efetuar operagdes de manutengédo ou inspegao.

Nao é possivel fornecer alimentacao ao sensor do refrigerante
montado na unidade interior, nem o sensor consegue detetar uma fuga
de refrigerante. Isto pode provocar um incéndio.

¢ Instale um controlo remoto PAR-41MAAB para cada um dos aparelhos
de ar condicionado. Além disso, certifique-se de que instala o controlo
remoto na mesma divisdo em que o aparelho de ar condicionado esta
ligado.

¢ Certifique-se de que ndo existem fontes de ignicdo em funcionamento
(por exemplo: chamas a descoberto, um aparelho a gas ou um
aquecedor elétrico em funcionamento) no caso de a area de piso ser
menor do que a area minima de piso.

1.2. Antes da instalacao (Ambiente)
/\ Cuidado:

Nao utilize a unidade num ambiente invulgar. Se o aparelho de ar
condicionado for instalado em areas expostas a vapor, 6leo volatil
(incluindo 6leo de maquinas) ou a gas sulfurico, areas expostas a
uma grande concentragéo de sal, tal como a beira-mar, o rendimento
podera ser significativamente reduzido e as pecas internas podem ser
danificadas.

¢ Nao instale a unidade onde possam ocorrer fugas, produgao, fluxo
ou acumulagéo de gases combustiveis. Em caso de acumulagao de
gas combustivel em torno da unidade, podem ocorrer incéndios ou
explosdes.

* Nao mantenha alimentos, plantas, gaiolas com animais, pegas de arte
ou instrumentos de precisado perto do fluxo de ar da unidade interior
ou demasiado perto da unidade, pois os referidos objectos podem ser
danificados devido a alteragdes de temperatura ou fugas de agua.

¢ Se a humidade do compartimento exceder 80% ou o tubo de drenagem
estiver entupido, podera gotejar agua da unidade interior. Ndo instale a
unidade interior onde esse gotejamento possa causar danos.

* Ao instalar a unidade num hospital ou gabinete de comunicagées,
nao estranhe se verificar ruido e interferéncia eléctrica. Inversores,
electrodomésticos, equipamento médico de alta frequéncia e
equipamento de comunicagao por radio podem provocar mau
funcionamento ou avaria do aparelho de ar condicionado. O ar
condicionado também pode afectar equipamento médico, perturbando
a prestacao dos servigos médicos, e equipamento de comunicagées,
comprometendo a qualidade da imagem de ecras.

* Alguns modelos interiores deverao ser instalados no tecto a uma
distancia superior a 2,5 m do chéo. Os detalhes sao apresentados no
manual de instalagdo de cada modelo.

¢ Nao instale a unidade em locais onde possa existir concentragao de
fumo, gas ou substancias quimicas.

O sensor do refrigerante montado na unidade interior podera reagir e
apresentar um erro de fuga de refrigerante.

* Nao instale num ambiente onde sejam utilizados equipamentos a
gas (como gas propano/butano/metano), sprays (como inseticidas),
equipamentos que produzam fumo, tintas ou produtos quimicos, nem
em locais onde seja gerado gas sulfurico. O sensor de refrigerante
existente dentro da unidade interior ira detetar o gas e apresentar um
erro de fuga de refrigerante, que pode desativar o funcionamento.

1.3. Antes da instalagao ou transferéncia

VAN

Cuidado:

Tenha muito cuidado ao transportar as unidades. Sao precisas duas
ou mais pessoas para transportar a unidade, uma vez que esta pesa
20 kg ou mais. Nao agarre nas bandas da embalagem. Use luvas de
protecgdo, pois pode ferir as maos nas palhetas e noutras pegas.
Assegure-se de que elimina com seguranc¢a os materiais de
embalagem. Materiais de embalagem tais como pregos e outras pecas
em metal ou madeira podem provocar cortes ou outros ferimentos.

E necessario colocar isolamento térmico no tubo de refrigerante para
impedir a formagéo de condensacao. Se o tubo de refrigerante nao for
devidamente isolado, ira ocorrer formacgéo de condensagao.

Coloque isolamento térmico nos tubos, para impedir a formacgao de
condensacio. Se o tubo de drenagem for instalado incorrectamente,
podem verificar-se fugas de agua e danos no tecto, chao e outras
areas.

Nao limpe o aparelho de ar condicionado com agua. Podera provocar
choques eléctricos.

Aperte bem todas as porcas afuniladas, utilizando uma chave
dinamoémetro. Se forem demasiadamente apertadas, poderado quebrar
passado algum tempo.

Se a unidade for utilizada durante um longo periodo de tempo quando
o ar acima do teto estiver com uma temperatura/humidade elevadas
(ponto de condensacgéo superior a 26 °C), podera formar-se humidade
por condensagéo na unidade interior ou nos materiais do teto. Quando
utilizar unidades nestas condigdes, adicione material de isolamento
(10-20 mm) em toda a superficie da unidade e dos materiais do teto para
evitar humidade por condensacgéo.

1.4. Antes do trabalho de electricidade

A

Cuidado:

Assegure-se de que instala disjuntores. Se nao forem instalados
disjuntores, podem ocorrer choques eléctricos.

Para as linhas de alta tensao, utilize cabos normalizados de
capacidade suficiente. De outro modo, podera ocorrer um curto-
circuito, sobreaquecimento ou incéndio.

Ao instalar as linhas de alimentagao, ndo aplique tensado nos cabos.
Assegure-se de que liga a unidade a terra. Se a unidade néo for
devidamente ligada a terra, poderao ocorrer choques eléctricos.
Utilize disjuntores (interruptor de falha de ligacéo a terra, interruptor
de isolamento (fusivel +B) e disjuntor com protecgdo moldada) com a
capacidade especificada. Se a capacidade do disjuntor for superior a
capacidade especificada, podem ocorrer avarias ou incéndios.

Nao lave o aparelho de ar condicionado.

1.5. Antes de iniciar o ensaio

A

Cuidado:

Ligue o interruptor principal de corrente mais de doze horas antes

de dar inicio ao funcionamento. Se o funcionamento tiver inicio
imediatamente depois de ligar o interruptor principal, tal podera
danificar seriamente as pegas internas.

Antes de o funcionamento ter inicio, verifique se todos os painéis e
outras pecgas de protecgio foram correctamente instalados. Pegas
rotativas, quentes ou de alta tensdo podem causar ferimentos.

Nao utilize o aparelho de ar condicionado sem que o filtro de ar esteja
correctamente instalado. Se o filtro de ar nao estiver instalado, pode
ocorrer acumulagao de poeiras e provocar avarias.

Nao toque em nenhum interruptor com as mao molhadas. Podera
provocar choques eléctricos.

Nao toque na tubagem de refrigeragdo durante e imediatamente apés o
seu funcionamento.

Apos interromper o funcionamento, espere pelo menos cinco minutos
antes de desligar o interruptor principal. De outro modo, podera
originar fugas de agua ou avarias.



AN Forsigtig

e Sorg for at leese denne installationsmanual og filerne i webmanualen, inden du fortsaetter med
installationen. Hvis instruktionerne ikke folges, kan det resultere i beskadigelse af udstyret.
¢ Hoyvis filerne ikke kan laeses, skal du kontakte forhandleren.

Indholdet i denne manuel kan ses herunder.

For oplysninger, der ikke fremgar af denne manuel, skal du se webmanualen, der leveres med enheden.

Indholdsfortegnelse

1. Sikkerhedsforanstaltninger
1.1. Inden installation og el-arbejde
1.2. Inden installationen (Miljg)
1.3. Inden installation eller flytning
1.4. Inden el-arbejde
1.5. Inden start af testkarsel

1. Sikkerhedsforanstaltninger

1.1. Inden installation og el-arbejde

» Inden enheden installeres, skal du sgrge for at laese alle
”Sikkerhedsforanstaltningerne”.

» ”Sikkerhedsforanstaltningerne” indeholder meget vigtige
oplysninger om sikkerhed. Sgrg for, at du felger dem.

Symboler, der anvendes i forbindelse med nogle
indendgrsmodeller

Dette symbol geelder kun for R32-kglemid-
del. Kelemiddeltypen star pa udendersen-
hedens navneplade.
Hvis kelemiddeltypen er R32, anvender
APVARSEL denne enhed et bslfaendbart kalemiddel.
(Risiko for brand) | Hyis kglemiddel laekker og kommer i kon-
takt med ild eller varmeenheder, dannes

der skadelig gas, og der opstar risiko for
brand.

[ m-l Lees omhyggeligt BETJENINGSVEJLEDNINGEN fgr drift.

Yderligere oplysninger fremgar af BETJENINGSVEJLEDNIN-
GEN, INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN osv.

Servicepersonale skal omhyggeligt la&ese BETJENINGSVEJ-
LEDNINGEN og INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN fer drift.

Symboler anvendt i teksten
/N Advarsel:

Beskriver de foranstaltninger, der skal treffes, for at undga personskade
eller dedsfald.

N Forsigtig:
Beskriver de foranstaltninger, der skal traffes, for at forhindre, at enheden
bliver beskadiget.

Symboler anvendt pa billederne
® : Indikerer en handling, der skal undgas.
@ : Indikerer en del, der skal jordforbindes.

/N Advarsel:
Laes maerkaterne, der er pasat hovedenheden, omhyggeligt.

/N Advarsel:

* Bed forhandleren eller et autoriseret firma om at installere, flytte og
reparere enheden.

* Brugeren ber aldrig forsgge at reparere enheden eller flytte den til en
anden placering.

* Enheden ma ikke modificeres. Det kan forarsage brand, elektrisk stoed,
tilskadekomst eller vandlazkage.

* Folg anvisningerne i installationsvejledningen ved installation og
flytning, og brug det vaerktgj og de rordele, der er specifikt beregnet
til anvendelse sammen med det kelemiddel, der er specificeret i
installationsvejledningen til udendersenheden.

* For at minimere risikoen for beskadigelse som falge af jordskaelv,
tyfoner eller kraftigt stormvejr skal enheden installeres ifglge
vejledningen. En ukorrekt installeret enhed kan falde ned og forarsage
beskadigelse eller kvaestelser.

Enheden skal monteres fast og sikkert pa en underkonstruktion, der
kan bzere dens vagt.

Apparatet skal opbevares pa et godt ventileret sted, hvor rumsterrelsen
svarer til det rumareal, der er specificeret for drift.

Hvis klimaanlaegget installeres i et lille eller lukket rum, skal der tages
forholdsregler for at forhindre, at kelemiddelkoncentrationen i rummet
overstiger sikkerhedsgransen i tilfelde af kelemiddellaekage. Hvis
der opstar lzekage af kelemidlet, som forarsager overskridelse af
koncentrationsgraensen, kan der opsta livsfare pa grund af manglende
ilt i rummet.

Hold gasbrandere, elektriske varmeapparater og andre brandkilder
(anteendelseskilder) vaek fra det sted, hvor installation, reparation og
andet arbejde pa klimaanlagget udfores.

Hvis kelemidlet kommer i kontakt med aben ild, frigives giftige gasser.
Ventiler rummet hvis der opstar kelemiddellakage under driften. Hvis
kolemidlet kommer i kontakt med aben ild, afgives der giftige gasser.
Alle elinstallationsarbejder skal udferes af en faguddannet elinstallater
og ifelge de lokale bestemmelser og instruktionerne i denne
vejledning.

Brug kun de anviste kabler til kabelfgring. Kabelforbindelserne

skal vaere sikre, sa der ikke er belastning af terminalforbindelserne.
Undga desuden at sammensplejse kabler til kabelfgring (medmindre
andet er anvist i dette dokument). Manglende overholdelse af disse
instruktioner kan medfere overophedning eller brand.

Brug ikke forlangerledninger.

Ved installation, flytning eller serviceeftersyn af klimaanlaegget

ma der kun anvendes det specificerede kalemiddel, der star pa
udendgrsenheden, til fyldning af kelemiddelrgrene. Det ma ikke
blandes med nogen anden type kolemiddel, og der ma ikke vaere luft
tilbage i rarene.

Hvis der blandes luft sammen med kelemidlet, kan det forarsage et
unormalt hgjt tryk i kelemiddelrgret og resultere i en eksplosion og
andre farlige situationer.

Hvis der bruges andre kelemidler end det, der er specificeret for
systemet, forarsager det mekanisk driftssvigt eller funktionsfejl i
systemet eller nedbrud af enheden. | vaerste fald kan det fore til en
alvorlig hindring for produktsikkerheden.

Apparatet skal installeres i overensstemmelse med nationale
lovbestemmelser for elektrisk installation.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre det sker under overvagning,
eller de vejledes i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
El-boksens daksel pa enheden skal skrues godt fast.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, serviceteknikeren eller en lignende kvalificere person for
at undga fare.

Brug kun tilbehor, der er godkendt af Mitsubishi Electric og lad en
forhandler eller en autoriseret tekniker installere dem.

Nar installationen er afsluttet, kontrolleres for kelemiddellaekager. Hvis
kelemiddel Igber ud i rummet og kommer i kontakt med aben ild (f.eks.
flammen pa en opvarmningsenhed eller et transportabelt kogeudstyr),
vil der opsta giftige gasser.

Forsag ikke at fremskynde afrimningsprocessen eller at rengere pa
andre mader end dem, der er anbefalet af producenten.

Brug ikke et additiv til lzkagedetektion.

Hold de elektriske dele vak fra vand (vaskevand mv.).

Udstyret skal opbevares i et lokale uden kontinuerlige
antazndelseskilder (f.eks. aben ild, et taendt gasapparat eller et teendt,
elektrisk varmeapparat).

Ma ikke gennembores eller braendes.

Var opmaerksom pa, at kelemiddel muligvis ikke kan lugtes.

Rorledninger skal beskyttes mod fysisk skade.



* Installation af rerledning skal veere minimal.

* Nationale gasbestemmelser skal overholdes.

* Hold de ngdvendige ventilationsabninger fri for forhindringer.

¢ Brug ikke loddemetal til lav temperatur ved lodning af
kolemiddelrgrene.

¢ Udluft rummet tilstraekkeligt under lodning. Kontroller, at der ikke
befinder sig farlige eller breendbare materialer i naerheden. Ved
udferelse af arbejdet i et lukket eller lille rum eller pa et lignende sted
skal det for arbejdet sikres, at der ikke er kelemiddellaekager. Hvis
kolemiddellaekager akkumuleres, kan de antandes, eller giftig gas kan
blive frigivet.

* Beror ikke varmevekslerlamellerne.

* Kontakt forhandleren ang. bortskaffelse af dette produkt.

¢ Undlad at sla afbryderen FRA, medmindre der lugter brandt, eller nar
der skal udferes vedligeholdelse eller eftersyn.

Der vil ikke blive leveret stram til kelemiddelsensoren, der er monteret
i indendgrsenheden, og sensoren kan sa ikke registrere lakage af
kelemiddel. Dette kan forarsage brand.

* Installer en PAR-41MAAB-fjernbetjening til hvert klimaanlaeg. Serg
ogsa for at installere fjernbetjeningen i samme rum som det tilsluttede
klimaanlaeg.

e Serg for, at der ikke er nogen antaendelseskilder (f.eks. aben ild, et
gasapparat eller et taendt elvarmeapparat) i drift, hvis gulvarealet er
mindre end minimumsgulvarealet.

1.2. Inden installationen (Miljo)
A Forsigtig:

Brug ikke enheden i usadvanlige omgivelser. Hvis klimaanlagget
installeres i omrader, hvor det udsaettes for damp, flygtig olie (inklusive
maskinolie), eller svovlholdige gasser, omrader med hgijt saltindhold
som f.eks. ved havet, kan ydelsen blive betydelig nedsat og de
indvendige dele kan blive beskadiget.

¢ Installer ikke enheden pa steder, hvor braendbare gasser kan slippe ud,
opsta, stramme eller samle sig. Hvis der samler sig brandbare gasser
omkring enheden , kan det medfore brand eller eksplosion.

¢ Sorg for at madvarer, planter, kaledyr i bur, kunstvaerker eller
pracisionsinstrumenter ikke befinder sig i den direkte luftstrem fra
indenders enheden eller for teet pa enheden, da disse ting kan lide
skade ved temperaturandringer eller dryppende vand.

¢ Hvis rummets luftfugtighed overstiger 80% eller hvis draenledningen
tilstoppes, kan der dryppe vand fra indenders enheden. Installer ikke
indenders enheden hvor sadan drypning kan forarsage skader.

* Hvis enheden installeres i et hospital eller et kommunikationsrum,
skal man vaere forberedt pa stgj og elektronisk interferens.
Omformere, husholdningsapparater, hgjfrekvent medicinsk udstyr og
radiokommunikationsudstyr kan forarsage, at klimaanlagget fungerer
forkert eller gdelaegges. Klimaanlagget kan ogsa pavirke medicinsk
udstyr, kommunikationsudstyr, kvaliteten af skaermbilleder og influere
pa medicinsk behandling.

¢ Visse indendgrsmodeller skal monteres pa lofter, der er mere end 2,5 m
over gulvet. Detaljerne er beskrevet i hver monteringsvejledning.

¢ Undlad at installere enheden pa et sted, hvor der kan forekomme rag,
gas eller kemikalier.

Kolemiddelsensoren, der er monteret i indendgrsenheden, kan reagere
pa det og fejlagtigt vise laekage af kelemiddel.

* Undga installation i et miljg, hvor der anvendes gasudstyr sasom
propan, butan eller metan, sprojtegifte som f.eks. insekticider, udstyr,
der generer rog, maling eller kemikalier, eller hvor der genereres
svovigas. Kelemiddelsensoren inde i den indenders enhed registrerer
den og viser en lekagefejl i kolemidlet, som kan deaktivere driften.

1.3. Inden installation eller flytning
& Forsigtig:

Enhederne skal transporteres med stor forsigtighed. Der skal mindst
to personer til at handtere enheden, da den vejer 20 kg eller mere. Loft
ikke i emballagebandene. Bar beskyttelseshandsker, da handerne kan
blive kvaestet af ribberne eller andre dele.

Serg for at bortskaffe emballagen efter galdende regler.
Emballagematerialer, som f.eks. sem og andre metal- eller traedele kan
forarsage rifter eller andre kvaestelser.

Det er nedvendigt at isolere kelemiddelroret for at undga
kondensdannelse. Hvis kelemiddelrgret ikke isoleres ordentligt, vil der
dannes kondensvand.

Anbring varmeisolering pa rerene for at forhindre kondensdannelse.
Hvis draenrgret ikke installeres korrekt, kan det medfere vandlaekage
og dermed beskadigelse af loftet, gulvet, mgbler eller andre ejendele.
Klimaanlaegget ma ikke rengeres med vand. Dette kan medfere
elektrisk stoed.

Spand alle brystmetrikker efter specifikationerne med en
momentnggle. Hvis der spandes for stramt, kan brystmetrikken
knaekke efter et stykke tid.

Hvis enheden korer i lang tid, og luften over loftet har en hgj
temperatur/hgj luftfugtighed (dugpunkt over 26 °C), kan der dannes
kondens i indendgrsenheden eller loftsmaterialerne. Nar enhederne
anvendes under disse forhold, skal der tilfgjes isolerende materiale
(10-20 mm) pa hele enhedens overflade og loftsmaterialerne for at
undga kondens.

1.4. Inden el-arbejde
& Forsigtig:

Seorg for at installere hovedafbrydere. Hvis de ikke installeres, kan der
opsta elektrisk stod.

Brug standard kabler med tilstraekkelig kapacitet til
forsyningsledningerne. Ellers kan der opsta kortslutning,
overophedning eller brand.

Ved installation af forsyningsledningerne ma der ikke vaere traek i
kablerne.

Serg for at jordforbinde enheden. Hvis enheden ikke er korrekt jordet,
kan det resultere i elektrisk stod.

Brug mekaniske effektafbrydere (HFI-relae, hovedafbryder (+B sikring)
og effektafbryder i stebt hus) med den specificerede kapacitet. Hvis
effektafbryderens kapacitet er sterre end den specificerede kapacitet,
kan det resultere i nedbrud eller brand.

Vask ikke klimaanlagget.

1.5. Inden start af testkorsel
& Forsigtig:

Taend hovedafbryderen mere end 12 timer for start af driften. Hvis
driften startes straks efter, at hovedafbryderen er teendt, kan der opsta
alvorlige skader pa de indvendige dele.

Inden start af driften skal det kontrolleres, at alle paneler,
beskyttelsesdaeksler og andre beskyttelsesdele er korrekt monteret.
Roterende, varme eller hgjspandings dele kan forarsage kvaestelser.
Klimaanlaegget ma ikke anvendes, uden at luftfilteret er sat pa plads.
Hvis luftfilteret ikke er monteret, kan der samle sig stov, hvilket kan
resultere i nedbrud.

Ror ikke ved nogen kontakt med vade eller fugtige haender. Dette kan
medfore elektrisk stod.

Ror ikke ved kglemiddelrgrene med de bare hander under eller
umiddelbart efter driften.

Efter standsning af driften skal der ventes i mindst 5 minutter, inden
der slukkes pa hovedafbryderen. Ellers kan det resultere i vandleekage
eller nedbrud.



/\ Forsiktighet

* Las denna monteringsanvisning och filerna i webbmanualen innan du bérjar med installationen. Om inte
anvisningarna foljs kan det resultera i skador pa utrustningen.
¢ Om filerna inte gar att lasa kontaktar du din aterforsaljare.

Nedan listas innehallet i detta hafte.

For information som inte finns i detta hafte, se webbmanualen som hor till enheten.

Innehallsforteckning

1. Séakerhetsforeskrifter
1.1. Fore installation och elarbeten
1.2. Fore installationen (Miljo)
1.3. Fore installation eller omplacering
1.4. Fore elarbeten
1.5. Innan du startar provkdrningen

1. Sakerhetsforeskrifter

1.1. Fore installation och elarbeten

» Las alla “Sakerhetsforeskrifter” innan enheten installeras.

» “Sakerhetsforeskrifter” innehaller viktig information om
sadkerhet. Folj dem alltid.

Symboler som anvands med vissa inomhusmodeller

Denna markning galler bara for kdldmediet
R32. Kéldmedietypen ar skriven pa utom-
husenhetens namnplat.
Ifall kdldmedietypen ar R32 anvands ett
VARN!NG lattantandligt kéldmedium i denna enhet.
(Brandrisk) Om kéldmediet lacker ut och kommer i kon-
takt med eld eller uppvarmningskomponen-

terna kommer det att bildas en farlig gas
och brandrisk foreligger.

[ ] Lés DRIFTSMANUALEN noggrant fére anvéndning.

Servicepersonal maste lasa DRIFTSMANUALEN och INSTAL-
LATIONSHANDBOKEN noggrant fére anvandning.

Mer information finns i DRIFTSMANUALEN, INSTALLA-
TIONSHANDBOKEN och liknande.

Symboler som anvands i texten

N Varning:
Foreskrifter som anvandaren maste beakta for att forhindra risk for
personskador eller dodsolyckor.

I\ Férsiktighet:

Foreskrifter som maste beaktas for att forhindra risk for skador pa enheten.

Symboler som anvands i illustrationerna
® : Anger en atgard som maste undvikas.

@ : Anger en del som maste jordas.

AN Varning:
Las skyltarna pa huvudenheten noga.

/N Varning:

« Be en aterforsiljare eller behorig tekniker installera, flytta eller reparera
enheten.

¢ Anvéandaren far aldrig forsoka att reparera enheten eller flytta den till en
annan plats.

¢ Modifiera inte enheten. Det kan orsaka brand, elektriska stotar, skador
eller vattenlackor.

* Folj instruktionerna i installationsanvisningen vid installation eller
flytt och anvand verktyg och rorkomponenter som speciellt utformats
for kéldmedlet som specificeras i installationsanvisningarna for
utomhusenheten.

¢ Enheten ska installeras enligt anvisningarna for att risken for skador
fran jordbavningar, tyfoner och kraftig vind ska minimeras. En felaktigt
installerad enhet kan falla ned och orsaka person- och maskinskador.

¢ Enheten maste fastas sédkert pa en konstruktion som kan bara dess vikt.

¢ Enheten skall forvaras pa en vélventilerad yta dar rumsstorleken
motsvarar den rumsyta som specificeras vid drift.

Om luftkonditioneringen installeras i ett litet rum eller ett

stangt rum, maste man vidta atgarder for att forhindra att
koldmedelskoncentrationen i rummet 6verskrider sédkerhetsgriansen

i handelse av ett lackage. Om kdldmedlet lacker ut och gor att
koncentrationen 6verskrider gransen, kan risker uppsta pa grund av
syrebrist i rummet.

Hall enheter med brinnande gas, elvirmare och andra eldkallor
(gnistkallor) borta fran den plats dar installation, reparation och annat
luftkonditioneringsarbete kommer att utforas.

Om koldmedel kommer i kontakt med 6ppen laga kommer giftiga gaser
att utvecklas.

Vadra rummet om kdldmedel lacker ur vid drift. Om kéldmedel kommer
i kontakt med 6ppen laga kan giftiga gaser utvecklas.

Alla elarbeten maste utféras av behorig tekniker enligt lokala
foreskrifter och anvisningarna i denna manual.

Anvand endast angivna kablar for anslutningar. Anslutningarna maste
goras pa ett sdkert sétt utan spanningar i terminalanslutningarna.
Kablarna far aldrig skarvas (om inget annat anges i detta dokument).
Om instruktionerna inte foljs kan det leda till 6verhettning eller brand.
Anvand inte mellanliggande anslutningar med elkablarna.

Vid installation, flytt eller service av luftkonditioneringen ska endast
angivet kylmedel som star skrivet pa utomhusenheten anviandas for att
fylla pa kylmedelsréren. Blanda inte med andra kylmedel och lat inte
luft vara kvar i réren.

Om luft blandas med kylmedel kan det orsaka onormalt hogt tryck i
kylmedelsroren, vilket kan leda till explosion och andra faror.
Anvidndning av annat kylmedel dn det som specificeras for systemet
orsakar mekaniska fel, systemfel eller haveri. | vérsta fall kan det leda
till en allvarlig brist som hotar produktens sdkerhet.

Anlaggningen ska installeras i enlighet med de nationella
bestdmmelserna rérande ledningsdragning.

Enheten far inte anvidndas av personer (inklusive barn) med fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer som saknar
vana och kunskaper om de inte 6vervakas av en ansvarig eller
instrueras hur enheten anvands.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
Elboxens tackpanel maste vara stadigt fastsatt.

Om natstromssladden skadas maste den bytas av tillverkaren, dennes
serviceombud eller annan person med liknande kvalifikationer for att
undvika risker.

Anvind endast tillbehér som dr godkédnda av Mitsubishi Electric och be
en aterforséljare eller behorig tekniker installera dem.

Nar installationen ar klar, kontrollera att det inte lacker ut kdldmedel.
Om det lacker ut kdldmedel i rummet och det kommer i kontakt med
lagan i en varmare eller campingkok, utvecklas giftiga gaser.

Forsok inte accelerera avfrostningsforloppet eller rengéra pa nagot
annat satt an de som rekommenderas av tillverkaren.

Anvand inte tillsatser for lackdetektering.

Hall elektriska delar borta fran vatten (tvattvatten osv).

Utrustningen ska forvaras i ett rum utan antdndningskéllor som &r

i kontinuerlig drift (till exempel: 6ppen laga, gasanordningar eller
elektriska virmeanordningar).

Far inte punkteras eller brannas.

Var uppmaérksam pa att koldmediet kan vara luktfritt.

Rorsystem ska skyddas fran fysiska skador.

Installationen av rérsystem bor hallas till ett minimum.

Nationella gasférordningar maste efterlevas.

Blockera inga nédviandiga ventilationsdppningar.

Anvand inte I6dlegering av lagtemperatursort vid 16dning av
koldmedelsroren.




Se till att ventilera rummet tillrackligt da du utfér 16dningsarbete.

Se till sa att det inte finns nagra farliga eller lattantandliga material i
nédrheten.

Om du utfor arbetet i ett stdngt rum, litet rum, eller pa en liknande
plats, se till sa att det inte finns nagra kéldmedelslackor innan du utfor
arbetet.

Om koldmedelsgaser lacker ut och ansamlas kan de antéandas eller ge
upphov till giftiga gaser.

Ta inte pa varmevaxlarens flansar.

Kontakta aterforséljaren nar produkten ska kasseras.

Sla inte AV strombrytaren utom vid roklukt eller nar underhall eller
inspektion utfors.

Koldmedelssensorn i inomhusenheten stromforsorjs inte och sensorn
kan inte detektera eventuellt kdldmedelsldackage. Detta kan orsaka
brand.

Montera en PAR-41MAAB-fjarrkontroll for varje luftkonditionering.
Kom ihag att montera fjarrkontrollen i samma rum som den anslutna
luftkonditioneringen.

Se till att det inte finns nagra aktiva antandningskallor (till exempel
oppna lagor, en gasapparat eller elektrisk vdarmare i drift) om golvytan
ar mindre dn den minimala golvytan.

1.2. Fore installationen (Miljo)
& Forsiktighet:

Anvand inte enheten i ovanliga miljoer. Om luftkonditioneringen
installeras i ett omrade som utsétts for anga, flyktiga oljor

(inklusive maskinolja), svavelhaltiga gaser eller i omraden med hog
saltkoncentration, t.ex. i kustomraden, kan prestandan férsamras
avsevirt och dess inre delar skadas.

Installera inte enheten dar brannbara gaser kan lacka ut, skapas,
stromma ut eller ansamlas. Om brannbara gaser ansamlas runt
enheten kan det orsaka brand eller explosion.

Forvara inte livsmedel, vaxter, djur i bur, konstféremal eller
precisionsinstrument i den direkta luftstrommen fran inomhusenheten
eller for nara enheten, efter som dessa saker kan ta skada av
temperaturforandringar eller droppande vatten.

Nar luftfuktigheten i rummet 6verskrider 80% eller nar draneringsroret
ar blockerat, kan vatten droppa fran inomhusenheten. Installera inte
inomhusenheten dar droppandet kan orsaka skador.

Vid installation av enheten i ett sjukhus eller dar det finns
datakommunikation, var beredd pa storande ljud och elektriska
storningar. Véxelriktare, hushallsapparater, hogfrekvent, medicinsk
utrustning och utrustning for radiokommunikation kan gora att
luftkonditioneringen inte fungerar eller skadas. Luftkonditionering
kan dven paverka medicinsk utrustning, vilken kan stéra varden, och
kommunikationsutrustning, vilket kan stora bildkvaliteten.

En del inomhusmodeller ska installeras i taket, minst 2,5 m éver golvet.

Instruktioner finns i respektive installationsanvisning.

Montera inte enheten pa en plats som kan fyllas med rok, gas eller
kemikalier.

Koéldmedelssensorn i inomhusenheten kan reagera pa sadant och
felaktigt indikera koldmedelslackage.

Undvik installation i miljoer dar propan-, butan- eller metangas,
sprayer som insektsmedel, malarfarg eller kemikalier anvédnds

eller dar det finns utrustningar som avger rok eller svaveldioxid.
Koéldmedelssensorn inuti inomhusenheten avkénner det och visar ett
fel om kdldmedelsléckage vilket kan avbryta driften.

1.3. Fore installation eller omplacering
& Forsiktighet:

Var ytterst forsiktig vid transport av enheterna. Det kréavs tva eller

flera personer for att hantera enheten eftersom den vager 20 kg eller
mer. Lyft inte i packbanden. Anvand skyddshandskar eftersom du kan
skada hdnderna pa kylplatarna och 6vriga delar.

Gor dig av med forpackningsmaterialet pa ett sakert satt.
Forpackningsmaterial, som spikar och andra delar av metall eller tra,
kan orsaka sticksar och andra skador.

Koéldmedelsroret maste varmeisoleras for att forhindra kondensation.
Om koldmedelsroret inte ar ordentligt isolerat kommer kondens att
bildas.

Satt pa varmeisolering pa roren for att forhindra kondens. Felaktig
installation av draneringsroret kan orsaka vattenldckage och skador pa
taket, golvet, inredningen och andra dgodelar.

Rengor inte luftkonditioneringen med vatten. Det kan orsaka elektriska
stotar.

Dra at alla flinsmuttrar med en momentnyckel enligt specifikationen.
Om de dras at for hart kan de ga sonder efter en langre tid.

Om enheten kors under lang tid nér luften i takhojd har hog temperatur/
hog luftfuktighet (daggpunkt 6ver 26 °C) kan kondensbildning uppsta i
inomhusenheten eller i taket. Om enheten anvénds i detta tillstand ska
isoleringsmaterial tillséttas (10-20 mm) pa enhetens hela yta samt i
taket for att undvika kondensbildning.

1.4. Fore elarbeten
& Forsiktighet:

)

Montera 6verspanningsskydd. Om sadana inte monteras, kan det
orsaka elektriska stotar.

Anvand tillrdckligt grova standardkablar for elledningarna. Annars kan
det orsaka kortslutning, 6verhettning eller brand.

Vid installation av elledningarna, belasta inte kablarna.

Jorda enheten. Felaktig jordning av enheten kan orsaka elektriska
stotar.

Anvand overspanningsskydd (jordfelsbrytare, franskiljare (+B-sakring)
och helgjutna dverspanningsskydd) med angiven kapacitet. Om
kapaciteten for overspanningsskyddet ar stérre dn angiven kapacitet,
kan detta orsaka haveri eller brand.

Tvatta inte luftkonditioneringsenheten.

1.5. Innan du startar provkérningen
& Forsiktighet:

Sla pa strommen minst 12 timmar innan provkorningen startas. Om
provkorningen startas omedelbart efter det att strommen slagits pa,
kan interna delar skadas allvarligt.

Innan du startar provkorningen, kontrollera att alla paneler, skydd och
annan skyddsutrustning ar korrekt monterad. Roterande eller heta
delar eller hégspanningsdelar kan orsaka personskador.

Kor inte luftkonditioneringen utan luftfilter. Utan luftfilter kan damm
ansamlas och detta kan orsaka ett haveri.

Ror inte vid nagra omkopplare med svettiga hander. Det kan orsaka
elektriska stotar.

Ta inte pa kylmedelsrorledningarna under och direkt efter anvdndning.
Efter kdrningen, védnta minst fem minuter innan du slar fran
strombrytaren. Annars kan det uppsta vattenlidckage eller haveri.
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+ Kuruluma devam etmeden énce bu kurulum kilavuzunu ve internet iizerindeki kilavuzdaki belgeleri
okudugunuzdan emin olunuz. Talimatlarin izlenmemesi cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

* Dosyalar okunamiyorsa, liitfen bayiinizle temasa gegin.

Bu kitape¢igin icerigi agsagida listelenmistir.

Bu kilavuzda bulunmayan bilgiler igin internet iizerindeki kilavuzdan yararlanabilirsiniz.

icindekiler

1. Givenlik Onlemleri
1.1. Montaj ve elektrik tesisati islerinden énce
1.2. Montajdan énce (Ortam)
1.3. Montaj veya tagimadan 6nce
1.4. Elektrik islerinden 6nce
1.5. Calisma testinden 6nce

1. Giivenlik Onlemleri

1.1. Montaj ve elektrik tesisati iglerinden
once

» Cihazi caligtirmadan énce “Giivenlik Onlemleri”nin hepsini
okumalisiniz.

» Giivenlikle ilgili 6nemli noktalar “Giivenlik Onlemleri”’nde
belirtilmistir. Litfen bunlara kesinlikle uyunuz.

Bazi i¢ linite modellerinde kullanilan simgeler

Bu isaret sadece R32 sogutucu madde
icindir. Sogutucu madde turl dis Unitenin

bilgi plakasinin Gzerinde yazihdir.
UYARI Sogutucu madde R32 ise bu tinitede yanic
(Yangin tehlikesi) bir sogutucu madde kullanihyor demektir.

Sogutucu madde sizarak ates veya sicak
parcalarla temas ederse zararli gazlar
ortaya cikar ve yangin tehlikesi olusur.

m Calistirmaya baslamadan énce CALISTIRMA KILAVUZU
L1 dokiimanini dikkatlice okuyun.

Daha fazla bilgi CALISTIRMA KILAVUZU, MONTAJ
KILAVUZU ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

Servis personelinin ¢alistirma éncesinde CALISTIRMA
@ KILAVUZU ve MONTAJ KILAVUZU dokiimanlarini okumasi
zorunludur.

Metinde kullanilan simgeler

AN Uyari:

Kullanicinin yaralanmasi veya 6liimii ile sonuglanabilecek tehlikeleri
onlemek i¢in alinmasi gereken dnlemleri agiklar.

/\ Dikkat:

Cihazm hasar gérmesini 6nlemek igin alinmasi gereken dnlemleri agiklar.
Resimlerde kullanilan simgeler
® : Kaginilmasi gereken hareketleri gdsterir.

@ : Topraklanmasi gereken pargalari gosterir.

AN Uyar:

Ana uniteye yapistiriimis olan etiketleri dikkatle okuyunuz.

N Uyari:

 Unitenin montaj, yer degigimi ve onarim isleri bir bayi veya yetkili
teknisyen tarafindan yapilmalidir.

* Kullanici kesinlikle {initeyi onarmaya veya baska bir yere tagimaya
calismamalidir.

« Unitede degisiklik yapmayin. Yangina, elektrik garpmasina,
yaralanmaya veya su sizintisina neden olabilir.

* Montaj ve yer degistirme igleri icin Montaj Kilavuzundaki talimatlan
izleyin ve sadece dig linite montaj kilavuzunda belirtilen sogutucu madde
tiirii ile kullanilmak tizere uretilmis aletleri ve boru bilegenlerini kullanin.

¢ Deprem, firtina veya siddetli riizgardan zarar gérme riskini en aza indirmek
igin, cihaz talimatlara uygun olarak monte edilmelidir. Yanlig monte
edilmis bir cihaz diigebilir ve hasara veya yaralanmalara yol agabilir.

« Cihaz, agirhgini tasiyabilecek bir yapi lizerine emniyetli sekilde monte
edilmelidir.

Cihaz, calistinlmasi icin belirtilen oda alanina karsilik gelen ve iyi
havalandirilan bir alanda saklanmalidir.

Klima kiigiik bir odaya ya da kapal bir odaya takildiysa, kagak
durumunda odadaki sogutucu madde yogunlugunun giivenli sinir
gegmemesi i¢in dnlem alinmalidir. Sogutucu kagagi olmasi ve
konsantrasyon sinirinin agilmasi durumunda, oda iginde oluflacak
oksijen azhigi nedeniyle tehlikeli durumlara yol agilabilir.

Gaz yakarak galigan cihazlari, elektrikli isiticilari ve diger olasi yangin
kaynaklarini (alev alma kaynaklari), montaj, onarim ve klimadaki diger
iglerin yapilacagi yerlerden uzak tutun.

Sogutucu madde alev ile temas ederse, zehirli gazlar ortaya cikar.
Kullanim sirasinda sogutucu kagagi meydana gelirse, odayi
havalandirin. Sogutucunun alevle temas etmesi durumunda zehirli
gazlar oluflabilir.

Biitiin elektrik isleri ruhsath teknisyenler tarafindan, yerel
yonetmeliklere ve bu kilavuzda verilen talimatlara uygun sekilde
yapilmalidir.

Kablolama igin sadece belirtilen kablolari kullanin. Kablolama
baglantilari, terminal baglantilarinda hig gerilim uygulanmadan
glivenle yapilmalidir. Ayrica kablolama igin kablolari higbir zaman
birbirine baglamayin (tersi bu belgede belirtiimedikge). Bu talimatlara
uyulmamasi asiri Isinmaya ya da yangina neden olabilir.

Elektrik kablolari igin ara baglanti kullanmayin.

Klimayi1 monte ederken, yerini degistirirken ya da bakim yaparken,
sogutucu madde hatlarini doldurmak igin sadece dis linite lizerinde
yazili sogutucu maddeyi kullanin. Bu sogutucuyu diger sogutucularla
karigtirmayin ve hatlarda hava kalmamasini saglayin.

Havanin sogutucuyla karismasi, sogutucu hattinda anormal bir basing
olugsmasina neden olabilir ve bu da patlamaya veya diger tehlikelerin
ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Sistem igin belirtilenden farkli bir sogutucunun kullaniimasi mekanik
arizaya, sistemin bozulmasina veya linitenin arizalanmasina neden
olabilir. Bu durum, en kétii ihtimalde iiriin giivenliginin saglanmasi
acisindan bir engel ortaya gikarabilir.

Cihaz mutlaka ulusal kablo baglanti yonetmeliklerine uygun sekilde
monte edilmelidir.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu biri tarafindan cihaz kullanimina
iliskin talimat ve denetim saglanmadigi siirece, diisiik fiziksel, duyusal
ve zihinsel yetenekli veya deneyim ve bilgi birikimi eksik kigilerin
(cocuklar dahil) kullanimi igin uygun degildir.

Gocuklar gozetim altinda tutulmali, cihazla oynamamalan
saglanmalidir.

Unitenin elektrik kutusu kapagi panelinin sikica kapatilmasi gerekir.
Elektrik kablosu hasar gérmiigse, olasi tehlikelerin 6nlenmesi igin
mutlaka Uretici, yetkili servis veya benzeri yetkili kigi veya kuruluglar
tarafindan degistirilmelidir.

Bunlarin monte edilmesi sirasinda yalnizca Mitsubishi Electric
tarafindan izin verilen aksesuarlan kullanin veya satici veya yetkili
teknisyene danigin.

Montaj tamamlandiktan sonra, sogutucu kacagi olup olmadigini kontrol
edin. Sogutucunun odaya sizmasi ve herhangi bir isit>cinin alevi veya
portatif bir yemek pisirme aracinin etki alaniyla temas etmesi halinde
zehirli gazlar olusabilir.

Ureticinin tavsiyeleri disinda buz ¢ézme iglemini veya temizleme
siirecini hizlandiracak yontemler kullanmayin.

Sizinti tespiti i¢in katki maddesi kullanmayin.

Elektrikli parcalar sudan (yikama suyu vb.) uzak tutun.

Bu cihaz siirekli calisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: acik alev,
gazla galisan bir cihaz veya elektrikli isitici) bulunmadigi bir odada
saklanmalidir.

Delmeyin veya yakmayin.

Unutmayin, sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokusu

olmayabilir.



* Boru tesisati fiziki hasara kargi korunmalidir.

¢ Boru tesisati kurulumu asgaride tutulmahdir.

¢ Ulusal gaz yonetmeliklerine uyulmahdir.

¢ Gerekli havalandirma acikliklarinin 6niinde engel bulunmamaldir.

¢ Sogutucu madde borularini lehimlemek gerektiginde diisiik sicaklikli
lehim alagimi kullanmayin.

¢ Lehimleme iglemini yaparken odayi yeterince havalandirdiginizdan
emin olun.
Civarda tehlikeli ya da yanici maddeler olmadigindan emin olun.
isi kapali bir oda, kiigiik bir oda ya da benzer bir yerde yapiyorsaniz, ise
baglamadan 6nce sogutucu madde sizintisi olmadigini kontrol edin.
Sogutucu madde sizar ve birikirse alev alabilir ya da zehirli gazlar
salinabilir.

¢ Is1 esanjoriiniin kanatciklarina dokunmayiniz.

¢ Bu iriinii ¢gope atarken, liitfen saticiniza danisin.

* Yanik kokusunun oldugu veya bakim ya da inceleme yapilan durumlar
disinda salteri KAPALI konuma getirmeyin.
i¢ tinitedeki sogutucu madde sensériine elektrik saglanamaz ve sensor
sogutucu madde sizintisini tespit edemez. Bu yangina neden olabilir.

¢ Her klima igin bir PAR-41MAAB uzaktan kumanda kurun. Ayrica,
uzaktan kumandayi bagli klima ile ayni odaya kurdugunuzdan emin
olun.

e Zemin alaninin asgari zemin alanindan daha az olmasi durumunda
caligir halde higbir ategleme kaynagi (6rnegin: agik alev, gazla galigsan
bir cihaz veya elektrikli isitici) olmadigindan emin olun.

1.2. Montajdan 6nce (Ortam)
A Dikkat:

Cihazi alisilmadik ortamlarda kullanmayin. Klima cihazi buhar, ugucu
yag (makine yagi dahil) ve siilfiirik gazin bulundugu ya da deniz kenari
gibi yiiksek tuz oranina maruz kalan yerlerde kurulursa, performansi
onemli dl¢iide diisebilir ve ic aksami zarar gorebilir.

« Cihaz yanici gazlarin olusabilecegi, sizabilecegi, akabilecegi veya
birikebilecegi yerlere monte etmeyin. Cihazin yakininda yanici gazlarin
birikmesi halinde yangin veya patlama meydana gelebilir.

¢ Sicaklik degisikliklerinden veya damlayan sudan zarar gorebilecekleri
igin, cihazin i¢ Uinitesinin dogrudan hava akimi yoluna veya cihazin gok
yakinina yiyecek, bitki, kafeste evcil hayvan, sanat eseri veya hassas
cihazlar gibi seyler koymayin.

¢ Odadaki nem orani %80’i astiginda veya drenaj borusu tikandiginda, i¢
iinite su damlatabilir. ig {initeyi, su damlamasindan zarar gérebilecek
yerlere monte etmeyin.

¢ Cihaz hastane veya iletisim ofislerine monte ederken, giiriiltii ve
elektronik parazite kargi hazirlikh olun. Akim doniifltiriiciler, ev
aletleri, yliksek frekansh tibbi cihazlar ve radyo iletigsim cihazlar, klima
cihazinin galigmasinin aksamasina veya bozulmasina yol agabilir. Ayni
zamanda klima cihazi da tibbi cihazlara etki ederek ekran goriintiisiinii
bozmak suretiyle tibbi bakimi ve iletisim cihazlarinin calismasini
aksatabilir.

* Bazi ic mekan modelleri yerden en az 2,5 m yiikseklikteki tavana
monte edilmelidir. Bununla ilgili ayrintilar her bir montaj el kitabinda
verilmistir.

+ Uniteyi duman, gaz veya kimyasallarin dolabilecegi bir yere kurmayin.
ig tinitedeki sogutucu madde sensérii bunlara tepki verebilir ve
sogutucu madde sizintisi hatasi gosterebilir.

* Propan, biitan veya metan gibi gaz ekipmanlarinin, bécek ilaci gibi
spreylerin, duman ¢ikaran ekipmanlarin, boyalarin ya da kimyasallarin
kullanildigi veya siilfiir gazinin iretildigi bir ortama kurulum yapmaktan
kaginin. ig iinitenin igindeki sogutucu madde sensérii bunu algilayacak
ve galismayi devre digi birakabilecek bir sogutucu madde sizintisi
hatasi goriintiileyecektir.

1.3. Montaj veya tasimadan 6nce

A Dikkat:

Uniteleri tagirken ok dikkat edin. 20 kg ya da daha agir olmasi
nedeniyle, cihazi tagimak igin iki ya da daha fazla kisi gerekir. Ambalaj
bantlarindan tutmayin. Kanatciklarin ya da diger parcalarin elinizi
yaralamamasi i¢in koruyucu eldiven kullanin.

* Ambalaj maddelerinin giivenli sekilde atildigindan emin olun. Civi veya
baska metal veya tahta pargalar gibi ambalaj maddeleri batma veya
baska sekillerde yaralanmalara yol acgabilir.

* Yogunlagmayi 6nlemek i¢in sogutucu borularina isi1 yalitimi yapmak
gereklidir. Sogutucu borulari gerektiii gibi izole edilmezse yoiunlagsma
meydana gelir.

* Yogusmayi 6nlemek igin borulara isi izolasyonu yapin. Drenaj
borusunun montaji yanls yapildigi takdirde, su kagagi ve tavan, yer,
mobilya ve diger esyalarda zarar meydana gelebilir.

* Klima cihazini suyla temizlemeyin. Elektik garpmasi meydana gelebilir.

* Tork anahtari kullanarak tiim gegme somunlari belirtildigi kadar sikin.
Fazla sikilmasi durumunda, gegme somun bir siire sonra kirilabilir.

« Unite, tavanin iizerindeki hava yiiksek sicaklik/yiiksek nemde (26°C
tizeri giylenme noktasi) iken ¢ok uzun bir siire ¢aligirsa ig linitede veya
tavan malzemelerinde giylenme nedeniyle yogusma olusabilir. Uniteler
bu kosulda galistiginda ¢iylenme nedeniyle yogusmayi 6nlemek igin
tinitenin tiim yiizeyinde veya tavan malzemelerinde yalitim malzemesi
(10-20 mm) kullanin.

1.4. Elektrik islerinden once
A Dikkat:

Devre kesicilerini taktiginizdan emin olun. Bunlar takilmadigi takdirde,
elektrik carpmasi meydana gelebilir.

* Elektrik tesisatinda, yeterli kapasiteye sahip standart kablolar kullanin.
Aksi takdirde, kisa devre, asiri Isinma veya yangin meydana gelebilir.

* Elektrik tesisatini kurarken kablolari germeyin.

¢ Cihazin topraklandigindan emin olun. Cihaz dogru sekilde
topraklanmadigi takdirde, elektrik garpmasi meydana gelebilir.

« Belirtilen kapasiteye sahip devre kesicileri (toprak ariza kesici,
izolasyon anahtari (+B sigortasi) ve kalipli devre kesici) kullanin. Devre
kesicinin kapasitesi belirtilenden fazla oldugu takdirde, ariza veya
yangin meydana gelebilir.

* Klima cihazini yikamayin.

1.5. Caligsma testinden 6nce
A Dikkat:

Cihazi galigtirmadan en az 12 saat 6nce ana elektrik salterini agin. Ana
elektrik salterini agtiktan hemen sonra cihazi calistirmak i¢ parcalarin
ciddi hasar gérmesine yol agabilir.

* Calistirmaya baglamadan 6nce, biitiin panellerin, muhafazalarin ve
diger koruyucu parcalarin dogru sekilde takilmig olduklarindan emin
olun. Donen, sicak veya yiiksek voltajli pargalar yaralanmalara yol
acabilir.

* Klima cihazini, hava filtresi yerlestirilmeden galistirmayin. Hava filtresi
takilmadan calistinlirsa, toz birikebilir ve cihaz bozulabilir.

¢ Higbir diigmeye islak elle dokunmayin. Elektik carpmasi meydana
gelebilir.

* Sogutucu madde borularina cihaz ¢aligirken ve duruduktan hemen
sonra, ¢iplak elle dokunmayiniz.

¢ Klimayi durdurduktan sonra, ana salteri kapatmadan 6nce en az bes
dakika bekleyin. Aksi takdirde, su kagagi veya ariza meydana gelebilir.



Bu uyarinin iceri
gegerlldlr

Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolay: {iriin 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degistirilme
hakki tarafimizda saklidir.

* Anma degerleri icin TS EN 14511/ TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas alinmistir.

+ I¢ ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢cikmasi durumunda klimanizin
1s1itma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

+  Uriiniin iizerinde bulunan isaretlemelerde veya iiriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler, iiriiniin
kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

* Satin almis oldugunuz {iriiniin kullanim 6mrii 10 yildir. Bu, iirliniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi i¢in
gerekli yedek parca bulundurma siiresidir.

gi sadece Turkiye'de

Uriiniin montaj1 i¢in Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis Istasyonlar1 ve Yedek Parca Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaglari i¢in klimanizi satin aldigimiz yetkili saticiya
basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr adresinden veya
444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyacagi bakim ve onarim parcalar1 10 y1l boyunca iiretilecektir.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urunleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Trkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SiCIL NO : 845150

MERSIS NO :0621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com




N OCTOpPOXHO

¢ [lepen ycTaHOBKOI 005 3aTeNlbHO NPOYTUTE HACTOsILLEE PYKOBOACTBO MO YCTaHOBKE U (hainbl py KOBOACTBA,
pa3MeLLeHHOro Ha MHTepHeT-pecypce. HecobnoaeHne MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUYUHON NOBPEXKAEHUA 000pyAOBaHHUS.

* Ecnwu dannbl HeunTaemMbl, CBAXKUTECH C OUIEPOM.

Hwxe npuBoguTca cogepxaHue gaHHoro GykneTa.

MHdopmauumio, He cogepxallylocs B aHHOM GykrneTe, CMOTPUTE B PyKOBOACTBE, Pa3MeLleHHOM Ha MHTepHeT-

pecypce, nocTtaBiieMoOM C 6rokom.

CopoepxaHue

1. Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU
1.1. TMepen yctaHoBKoW Npubopa v BbINONHEHWEM anekTpopaboT
1.2. TMepepn yctaHoBko (OkpyxatoLlas cpeaa)
1.3. Tlepen ycTtaHOBKOW Unv nepemeLleHnem
1.4. Tlepepn anekTpuyeckumu pabotamu
1.5. Tlepen TecTOBbIM MPOrOHOM

1. Mepbl NpegocToOpOXHOCTU

1.1. MNepepn ycTtaHOBKOW Npubopa m
BbINOJIHEHMEM 3neKTpopaboT

» Mo yctaHoBKM Nnpubopa y6eautech, 4to Bbl npounu Bce
“Mepbl NPegoCTOPOXHOCTU.

» “Mepbl NpegoCTOPOXHOCTU” copepKaT BaXHble yKa3aHUs nNo
TexHuke 6e3onacHocTu. Y6eautech, 4to Bbl UM cnepgyere.

CumBoOnuKa, ucnornb3yeMasi B HEKOTOPbIX Mogensx
BHYTPEHHUX NpuGopoB

[laHHbI CMMBON NPUMEHSIETCS TONbKO ANs
xnapareHTa R32. Tun xnagareHTa ykasbl-
BaeTcsa Ha Gupke HapyxHoro npubopa.
nPEﬂynPE' Ecnu Tvn xnapareHta — R32, 10 B AaH-

)KHEHME HOM YCTPOICTBE MCMOSIb3yeTCsi OrHeonac-
(onacHocTb HbI XNagareHT.
BO3roparHs) B cnyyae yTeuku xnagareHTa v ero

KOHTaKTa C OTHEM UMK MCTOYHWKOM Tenna
obpasyeTcst BpeaHbilii ra3 u BO3HUKHET
OMacHOCTb BO3ropaHus.

BHumatensHo npoutute PYKOBOACTBO MO SKCMNYATA-
LIV nepen Havanom akcnnyataumm.

O6cnyxuBatoLmii nepcoHarn o6si3aH BHUMATENbHO NpounTaTh
@ PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATAUNN n PYKOBOOCTBO
MO YCTAHOBKE nepepg Havanom pa6or.

[lononHnTenbHyto nHdopmMaLmuio MoxHo HanTn B PYKOBO/-
CTBE MO 3KCIMITYATALIMN, PYKOBOACTBE MO YCTA-
HOBKE 1 aHanornyHbIx JOKyMeHTax.

CumBoOnuKa, ncnonb3yemMasi B TeKCTe

N MpeaynpexaeHue:
OnucekiBaeTt Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH, HeOsXOﬂMMbIe ansa
npegoTBpalleHus Nony4vyeHus TpaBMbl UNu rmb6enu nonb3oBarens.

N OCTOpPOXKHO:
OnucbiBaeT Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTH, HeOGXO,qI/IMI:Ie ansa
npenoTBpaLleHUsA NoBpeXaeHUs npuéopa.

CumBoOnuKa, uncnonb3yemMasi B UnnrocTpauunsax
® . YkasblBaeT felicTsue, KoTopoe crieayeT nsberatb.

@ : YkasblBaeT, YTO AaHHasA YacTb A0MKHa OblTb 3a3eMneHa.

VAN MpeaynpexaeHue:
BHumaTenbHO NMPOYTUTE TEKCT Ha 3TUKETKaX rnaBHoro npuﬁopa.

AN MpeaynpexneHue:

e [insA ycTaHOBKM, NepeMeLleHUs U PeMOHTa ycTporcTBa obpaTuTech K
Aunepy UM ynoriHoMo4eHHOMY TEXHUYECKOMY CMeLuanucTy.

e 3anpelyaeTc CaMOCTOATENbHbIA PEMOHT UMK NepemelleHne npubopa.

* He nsmeHsanTe ycTpoucTBO. ATO MOXET NPUBECTU K BOZHUKHOBEHUIO
noxapa, NopaXeHWo INeKTPOTOKOM, TpaBMaM M NoATeKaHUIO BOAbI.

e [ins yCTaHOBKMU U NepeMeLleHUA crieaynTe UHCTPYKLUAM,
npuBeAeHHbIM B PykoBoAcTBe No yCcTaHOBKe, U UCMONb3yWTe
MHCTPYMEHTbI U TPYGHbIe KOMMNOHEHTHLI, crneuuanbHO
npeAHa3sHavyeHHble ANs UCNONb30BaHUSA C XNTagareHToM, yka3aHHble B
PYKOBOACTBE NO yCTaHOBKe HapyXXHoro npubopa.

Mpubop fomkeH ObITb YCTAHOBIEH COrMACcHO MHCTPYKLUAM, YTOObI
CBEeCTM K MUHUMYMY PUCK NOBPEXAEHUA OT 3eMNeTpsiCeHUI, TadyHoB
WIY CUNbHBbIX NOPLIBOB BeTpa. HenpaBUnbLHO ycTaHOBNEHHbIN Nnpubop
MOXET ynacTb U NPUYMHUTbL NOBPEXAEeHUe UNN HaHeCTH TpaBMy.
Mpubop fomkeH ObITb YCTAHOBINEH Ha KOHCTPYKLMMU, CMOCOGHOM
BblAepXaTb ero Bec.

YcTpoicTBO HEOGXOAMMO coaepXaTh B XOPOLLO NPOBEeTPMBaeMOM
nomeLlieHnn, pa3mepbl KOTOPOro COOTBETCTBYIOT pa3mepam
nomeLleHUs, yka3aHHbIM AN 3KCnyaTauuw.

Ecnu koHAUUMOHEp yCTaHOBMEH B HEGOMbLUOM UMK 3aKPLITOM
nomeLieHUM, Heo6XoAUMO NPUHATL Mepbl ANA NPeAoTBPaLLEeHUs
KOHLIeHTpaLum xnagareHTa B NoMeLleHUn cBbile 6e3onacHbIX
npepfernoB B crly4yae yTeuku xrnapareHTa. B crnyvae yTeuku xnapgareHra
¥ npeBbilWeHUn AoNYCTUMOW ero KOHLeHTPaLMm n3-3a HexBaTku
KMcrnopoaa B NOMeLLEHUN MOXET NPOU3OMTU HECHACTHbIN Cry4an.

He ponyckainTe pa3mMeLieHns ra3oucnonb3yLmX YCTPOUCTB,
anekTpooborpeBaTenen U Apyrux o4aroB BO3ropaHusi (MCTOYHUKOB
BO3ropaHusi) Bo3ne MecT OCyLLeCTBMNeHUs1 YCTaHOBKU, PeMOHTa U
ApYrux paboTt ¢ KOHANLIMOHEPOM.

Mpu KOHTaKTe XnagareHTa ¢ orHeM o6pa3syeTcsi TOKCUYHbIN ras.

Ecnu Bo Bpems pa6oTbl npubopa npousoluna yTevka xnagareHra,
npoBeTpuTe nomMelyeHue. Npu KOHTaKTe XnNagareHTa ¢ nnameHeMm
obpa3yloTcsl Af0BUTLIE ra3bl.

Bce anekTpopaboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCA KBaNnU(ULMPOBaHHbLIM
TeXHUYECKUM CMeLManucTomMm B COOTBETCTBMU C MECTHLIMM NpaBunaMm
M UHCTPYKLMSAMU, NPpUBeAEeHHbIMU B AlaHHOM PykoBoacTBe.
Wcnonb3yiTe AnsA NnpoBoAKM yKa3aHHblIe kabGenu. Yoeautech, 4To
kabenu HapeXxHo coeAnHeHbl, a OKOHEYHbIe COeAMHEHUS He HaTAHYThI.
Hukoraa He coeaunHsnTe kabenn BHaxnecT (€Cnu MHOE He YKa3aHo

B npunaraemMoi AokymeHTauuu). HecobnioaeHue 3aTUX UHCTPYKLIUA
MOXET NPUBECTU K NeperpeBy NN BO3ropaHuio.

He ncnonb3yiiTe npomexyTouHoe coeAUHEHUe ANEeKTPUYECKNX
NpoBOAOB.

Mpu ycTaHOBKe, NnepemelLeHU N 06CnyKUBaHUN KOHAMLMOHEpPA
ANs 3anpaBKu TPy6onpoBoaoB xnafareHTa UCNonb3ynTe TONbKO

TOT XJlafareHT, KOTOPbIM YKa3aH Ha HapyXHOM ycTpoicTBe. He
cMeLMBanTe ero HA ¢ KaKUM ApPYrum xragareHToM U He gonyckanTe
Hanuuusa Bo3gyxa B Tpy6onpoBoaax.

Hanuuve Bo3ayxa B Tpy6onpoBoAax MOXeT Bbi3blBaTb CKa4yku
AaBMNeHus, B pe3ynkTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU30MTU B3PbIB UMK
Apyrue noBpexaeHus.

Ucnonb3oBaHue no6oro xnaaareHTa, OTAIMYMHOrO OT YKa3aHHOro Ans
3TOW cUCTEMbI, BbIZOBET MeXaHU4eckoe noBpexaeHue, cboun B paborte
CUCTEMbI, UMY BbIXOA YCTPOWCTBA U3 cTposi. B Hanxyawem cnyyae, ato
MOXET MOCNYXUTb Cepbe3HOMN Nperpaaon k obecneyeHnto 6esonacHomn
paboTbI 3TOro u3genus.

YcTaHOBKY HEOGXOAMMO BLINOSMHATHL B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLWMMU
npaBunamMm 3aneKkTPo6e3onacHoOCTH.

J[laHHbIA NpMGop He NpeAHa3Ha4YeH ANA UCNONb30BaHWA NoAbMU
(BKknOYanA aeTen) ¢ orpaHUn4eHHbIMU hU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU

MIN NCUXUYeckuMmn Bo3moxxHocTsimu. Mpu HepocTaTke onbiTa N
3HaHUI paspelLaeTcA NONb30BaTbCA AaHHbIM NPUGOPOM TONLKO NoA
HabnoaeHnem nuua, oTBETCTBEHHOrO 3a 6e3onacHOCTb, UNK nocne
MHCTPYKTaXa Mo ucnorb3oBaHUio npubopa.

CnepyeT cneavTb 3a AeTbMU, YTOGbI OHW HE Urpanu ¢ yCTPOUCTBOM.
Kpbiwka pacnpegenuTenbHOro WuTa AoMKHa ObITb HAAEXHO
npucoeaunHeHa Kk npubopy.

MoBpexaeHHbIN Kabernb U3 KOMMNNEKTa NOCTaBKU AOMKEH ObITb
3aMeHeH B Lensix 6e3onacHoOCTU Npon3BoAUTeNeM, CePBUCHBLIM
areHToMm unuv nuuamu, obnagarLMMm Heob6xoaMMon KBanudukaumen.



*  Wcnonbk3yite ToNbKO Te AONONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTH,
Ha KoTopble umeeTcA paspelwieHune ot Mitsubishi Electric; ans
WX YyCTaHOBKM obpaTuTech K Aunepy unv ynosiHoMOYeHHOMY
TeXHUYeCKOMYy cneuunanucTy.

* o okoH4YaHWM yCTaHOBKM y6eaAuTeCb B OTCYTCTBUU YTEUKU
xnapareHTa. Ecnu xnapgareHT NnpoHVKHET B MoMelleHue 1 npousonaeT
KOHTaKT ero ¢ nnameHem o6orpeBaTesisi UNN NEPEHOCHOTO NULLEBOro
HarpeBaTensi, o6pa3yoTcs AA0BUTbIX ra3oB.

* He ucnonb3yiTe cpeacTBa ANA YCKOPEHUA pa3mMopaXvuBaHUs U
OYMCTKM, €CITU OHN He peKOMEHAO0BaHbl NPOU3BOAUTENEM.

* He ucnonb3yite npucapku AnA o6HapyXeHUs yTeuek.

* He noaBepraniTe anekTpmMyeckMe KOMMNOHEHTbI BO3AEUCTBUIO BOAbI
(BOAbI ANA MbITLA U NPOY.).

*  YCTPONCTBO AOMKHO XPaHUTLCA B NOMeLleHUM 6e3 HenpepbIBHO
paboTaloLmMX UICTOYHUKOB BOCNNaMeHeHUs (Hanpumep, OTKPbLITOro
nnamMeHu, paboTaloLlero ra3oBoro npubopa Unu anNeKTpuYecKkoro
oborpeBarens).

* He genaiTte oTBEpCTUI NYTEM CBEPIIEHUS U NPOXUraHUA.

* WwmeiiTe B BUAY, 4TO XNapareHTbl MOryT He MMeTb 3anaxa.

* He ponyckaiTte dhnsnyeckoro noBpexaeHnsa Tpy6onposoaos.

e YcraHoBka Tpy6onpoBoAoOB AOMKHA ObITh CBeleHa K MUHUMYMY.

e CobniopaiiTe HauMoOHanNbHbIE HOPMATUBhI, KacaloLMecs rasa.

* He ponyckaiiTe 3acopeHus NpeayCMOTPEHHbIX BEHTUNSALMOHHbIX
OTBEpPCTUN.

* He ucnonb3yiTe nerkonnaBKuin NPUNow AnsA namku TpyéonpoBoaos
xnapareHTa.

* Bo Bpems naiikum o6s13aTenbHO NpoBeTPUBaNTE NOMeLleHue.
Y6eautech, YTO BOKPYr OTCYTCTBYIOT OnacHbIie Unu
BOCNNamMeHsoLWmuecs Matepuanbl.

Mpu pa6oTe B 3aKpbITOM, HEGONLLIOM UNKU APYroM aHaNorM4HoOM
nomeLleHUK nepea BbINoNHeHMEM paboT yoeanTech B OTCYTCTBUM
yTeuKM xrapareHTa.

Mpwu yTeuke U HaKONMEHMN XNapareHTa OH MOXeT 3aropeTbCs, Unu
MOXeT BblAenATbCA TOKCUYHbIN ras.

* He npukacanTecb K nonactsim Tennoo6MeHHUKa.

* o Bonpocam, cBsi3aHHbIM C YTUNM3auuen AaHHOro usgenus, cneayer
obpalyaTbcsi B AUNEPCKUNA LIeHTP.

e lMepeBoauTe aBTOMaTMYeCKUIA BbIKNIoYaTenb B nonoxexnve OFF
(BbIKI1.), Tonbko ecnu NnpucyTCTBYET 3anax ropenoro unu ans
TeXHWYECKOro o6cnyXmBaHusa U ocmoTpa.

Mopaya NUTaHMA Ha JaTYMK XNagareHTa, yCTaHOBIEHHbIN BO
BHYTPEHHeM Groke, HeBO3MOXHa, NO3TOMY AaT4MK HE CMOXeT
06GHapyXXuUTb yTeuKy xnagareHTa. 3To MOXeT NPMBECTU K NoXxapy.

* YcTaHoBMTe OAMH NYNbT AUCTaHUMOHHOro ynpaBneuusa PAR-
41MAAB ans kaxaoro KoHAMLMoHepa. YcTaHOBUTE TaKkxke NynbT
AUCTaHLMOHHOrO yNpaBrieHUs B MOMeLIEeHNM, B KOTOPOM HaxoAUTcs
NOAKIOYEHHbIN KOHAULMOHEP.

* Y6eautechb, YTO HET paboTalOLWMX MICTOYHUKOB BOCMIIaMEHEHUSA
(Hanpumep, OTKPbLITOro NnamMeHu, paéoTaroLlero razoBoro npuéopa
WnK aneKkTpuyeckoro oborpesarens), ecnu nnowagb nona MeHbLe
MWHUManbHO AOMYCTUMON NMoLwaam nona.

1.2. Mepepn yctaHoBKkou (Okpyxarowas
cpepna)

N OCTOpOXKHO:

¢ He ucnonb3yinte npubop B HECTaHAAPTHOM OKpYXaloLen cpeae.
YcTaHOBKa KOHAMLMOHEPa B MecTax, NofBepXXeHHbIX BO3AeCTBUIO Napa,
neTy4yux Macen (BKn4as MaWMHHOE MAcro) MU CePHUCTbLIX UCNapeHuH,
MecTax C NOBbILWEHHOW KOHLeHTpaumen conum (Takux, kak 6eper mops),
MOXeT NMPUBECTU K 3HAUYNTENbHOMY CHXKEHUIO 3hheKTMBHOCTU paboThI
npuoopa Unmn NoBpeXAeHNI0 ero BHYTPEeHHUX YacTeu.

* He ycraHaBnuBanTe npnbop B MecTax, rae BO3MOXHa yTeuka,
BO3HMKHOBEHMeE, NPUTOK NN HaKoMmeHne roproymx rasos. Ecnu
roprounii ra3 6yeT HakannMBaTbLCA BOKPYr NpuGopa, 3To MoXeT
NpUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa Uinu B3pbIBY.

* He gepxuTe nuweBble NPOAYKTbI, PACTEHUS, AOMALLUHUX XUBOTHbIX
B KNneTKax, Npon3BefieHNs UCKYCCTBa U TOYHbIE UHCTPYMEHThI B
NpsIMOM NOTOKe BO3[yXa OT BHYTPEHHero npuéopa unm crviukom
6rM3KO K HeMy, MOCKONbKY 3TV NpeAMeTbl MOryT GbiTb NOBPeXAeHbI
nepenagamu TemnepaTtypbl UNU Kanatowiei BOAOW.

* [lpu ypoBHe BNaxHOCTK B NoMeLleHuM Bbile 80% nnu 3akynopke
ApeHaXHoN TPyGbl U3 BHYTPeHHero npubopa MoxeT kanaTb BoAa.

He ycTaHaBnuBanTe BHyTPeHHUI Npubop B MecTax, rae Takue Kanmnm
MOryT BbI3BaTb Kakoe-nn6o noBpexaeHue.

* Tpu moHTaxe npuGopa B 60MbHULIE UMUK LIEHTPE CBA3U NpUMUTE BO
BHMMaHue LIyMOBOE 1 3MeKTPOHHOoe Bo3aencTBue. PaboTta Takmx
YCTPOWCTB, KaK MHBEpPTOpbI, 6bITOBbIE NPUGOpPLI, BLICOKOYAaCTOTHOE
MeAuuMHcKoe o6opyaoBaHue U o6opyaoBaHMe paauoCcBA3N MOXeT
BbI3BaTh cOou B paboTe KoHAULMOHEepa Unu ero nonomky. Konauumoxep
TakKKe MOXeT NOBNUATbL Ha paGoTy MeAULIMHCKOro 06opyaoBaHuUs
1 MeAuUMHCKOoe o6CnyXuBaHue, paboTy KOMMYHMKALIMOHHOTO
o6opyAoBaHus, BbI3biBasA UCKaXeHMEe M306paxeHUsi Ha aucnnee.

* HekoTopbie MoAenu BHYyTPeHHUX NPUGOPOB yCTaHaBNIMBAKOTCA Ha
noTorke Ha BbicoTe Gonee 2,5 M oT nona. MNoapo6Hoe onncaHne MOXHO
HalTU B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO YyCTaHOBKE.

* He ycTtaHaBnuBaiTe yCTPOMCTBO B MecTax NPUCYTCTBUSA AbIMa, rasa
WINN XUMUYECKUX BELLEeCTB.

[aTumnk xnapareHTa, yCTaHOBMEHHbI BO BHYTPeHHeM Grioke, MoxeT
pearvpoBaTh Ha HMX, BbiAaBasi NIOXHbIW CUrHan yTeuku xnaaareHTa.

¢ He ycraHaBnuBaiTe yCTPONCTBO TaMm, rAe pacnosiokXeHo razoBoe
o6opyaoBaHue, Hanpumep, ANA Nponaxa, 6yTaHa UNn MeTaHa,
pacnbINAITCA a3pO30Nnu, HanpUMep MHCEKTULMABI, UMeeTCs
o6opyaoBaHue, cospatollee AbiM, UCMONb3YIOTCA NTAaKOKPaCOUHble
MaTepuarbl U XMMUYeCKue peareHTbl, MTM60 BbipabaTbiBaeTcA
cofepxalwmn cepy ras. [laTumk xnapareHTa Bo BHyTpeHHeM npubope
OOHapyXMUT Takow ra3 unu AbiM U 0TOGPa3mUT OLLIMOKY yTe4kun
XnapareHTa, U3-3a KOTOPOW YCTPOMCTBO MOXET OTKIIOUUTBLCS.

1.3. lepepn ycTtaHOBKOW unun
nepemMeLlleHnem
AN OCTOpPOXHO:

ByAbTe Ype3Bbl4aliHO OCTOPOXHbI NPV TPAHCMOPTMPOBKE NPUGOPOB.
Mpu6op AomkHbI NepeHoCUTL ABa Unu Gonee Yenoseka, MOCKONbKY OH
BecUT He MeHee 20 kr. He nogHUMaNTe NpnGOpP 3a yNakoBOYHbIE JIEHTbI.
Wcnonb3yiTe 3aWmTHbIe NepyaTku, NOCKONbKY MOXHO NOBPeAUTb PYKU
peépucTbiMK AeTansAMMU UNU APYrMMU YacTAMU npuGopa.

*  YTunusupyiTe ynakoBoYHble MaTepuanbl Haanexawmum oopasom.
YnakoBouYHbIe MaTepuarnbl, Takue, kak rBO3AU U Apyrue MeTannuyeckue
UNK gepeBAHHbIE YacTU, MOTYT NOPaHUTL UMK MPUYUHUTL Apyrue
TpaBMblI.

¢ [Ins npenoTBpaLleHUs KOHAEeHcauMn Heob6xoanmMo obecneynTb
Tennousonsuuio Tpy6bl xnagareHta. Ecnu Tpy6a xnapareHTa He
M3onupoBaHa AOMKHbIM 06pa3om, npu pa6ote npubopa Gyaet
06pa3oBbIBaTbLCSA KOHAEHCaT.

¢ OGepHUTe TPYObl TENNON3ONSALMOHHbLIM MaTepuanom Ans
npepoTBpalleHusi koHaeHcauumn. Ecnu gpeHaxHas Tpy6a yctaHoBneHa
HenpaBUIbHO, 3TO MOXET Bbi3BaTb NPOTEYKY BOAbI M UCMOPTUTL
noTonokK, non, me6enb UM Apyroe UMyLLECTBO.

¢ He moiiTe KOHAMLMOHEP BOAOW. DTO MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

¢ 3aTAruBanTe Bce XOMyTbl Ha MydhTax B COOTBETCTBUMU CO
cneundUKaLMAMU, UCMONb3YS KIKOY C PerynupyemMbiM ycunmem.
CrULLKOM CUNBHO 3aTAHYThIW XOMYT MycThl MO NPOLLIECTBUU
HEKOTOpPOro BPeMEeHN MOXeT CroMaThbCs.

* Ecnu npubop pabotaeT AnutenbHoe BPeMs U Bbille NOTOMKa
npUcyTCTBYEeT BO3AyX BbICOKOW TeMNepaTypbl/BbICOKOW BNaXHOCTU
(Bblwe To4YkM pockbl 26 °C), BO BHyTpeHHeM npubope unu Ha
NOTONMOYHLIX MaTepuanax MoXeT BO3HUKaTb KOHAeHcauus pochl. Mpu
3KCMyaTaumm npuoopoB B TaKUX YCINOBUSIX, Ha BCIO NOBEPXHOCTb
npu6opa U NOTONOYHLIX MaTepuanoB cregyeT [o6aBNsATL
M30NAILMOHHbIN MaTepuan (10-20 MM), 4TOGbLI NpeAoOTBPaTUTL
KOHAEHCaLuIo Pochl.

1.4. lepepn anekTpu4yeckumu paboramm

AN OCTOpPOXHO:

¢ 06GnA3aTenbHO yCTAaHOBUTE aBTOMaTM4eckue Bbikntoyatenu. B
NPOTUBHOM Crly4ae BO3MOXHO MopaxeHue 3MeKTPUYECKMM TOKOM.

*  Wcnonb3yiTe ANA 3neKTPONpoBOAKU CTaHAAPTHbIE Kabenu,
paccuyMTaHHble Ha COOTBETCTBYIOLLYIO MOLWHOCTbL. B npoTuBHOM cnyyae
MOXeT MPOU30INTU KOPOTKOE 3aMblkaHue, NeperpeB Unu noxap.

¢ [lpu MoHTaxe kabGenen NUTaHUS He NpUKNaabIBaUTe pacTArMBaKoLWmnX
YCUIUN.

¢ Ob6sA3aTenbHO 3a3emnuTe Nnpubop. OTCyTCTBME Hagnexallero
3a3eMIeHUsA MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ Wcnonb3yiTe aBTOMaTMYeCckue BbiKIoYaTenu (npepbiBaTenb yTe4kn
TOKa Ha 3eMnNio, pa3beaAnHUTENb (NNaBKUA NpeaoxpaHuTens +B) n
npefoxpaHuTenb Kopryca) ¢ ykasaHHbIM npeAernbHbIM Tokom. Ecnu
npepenbHbIA TOK aBTOMaTUYeCKOro BbikntoyaTens Gonblue, 4yem
Heo6Xo0AMMO, MOXET NPOU3ONTM MOMOMKA UK Noxap.

¢ He moiTe 6ok KOHAULMOHepa.

1.5. lNepen TecTOBLIM NPOrOHOM
VAN OCTOpPOXHO:

BknioyaiTe rmaBHbIN BbIKMOYaTenb NUTAHUA He No3AHee, YeM 3a
12 yacoB Ao Hauyana akcnnyaTtauun. 3anyck npuéopa cpasy nocne
BKITIOYEHUSA BbIKNIOYaTeNsA NMTaHWA MOXET Cepbe3HO NoBpeauUTb
BHYTPEHHMe YacTu.

¢ TMepea Hayanom 3KcnnyaTauMm NpoBepbTe, YTO BCE MYNbThl, LUWTKU U
Apyruve 3alWMTHbIe YacTW NPaBUIIbHO YCcTaHOBMNeHbI. Bpawatowmecs,
HarpeTble UMY HaxoAsLMeCs NoA HanpsHkeHeM YacTu MOryT HaHecTH
TpaBMbl.

¢ He BknovaiTe KOHAULMOHEpP 6e3 yCTaHOBIEHHOro BO3AYLHOIo
counisTpa. Ecnu Bo3aywHbIN ounbTp He yCTaHOBMEH, B Npu6Gope MoxeT
HaKOMUTLCA Mblifb, YTO MOXET MPUBECTU K €ro Nnoromke.

¢ He npukacaiTecb HU K KaKUM BbIKIlO4YaTeNsiM BNaXHbIMU pykamu. 3To
MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INIEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He npukacaiteck k Tpy6am xnagareHTa Bo Bpemsi paboTkl U cpasy
nocne BbIKMO4YeHUs npubopa.

* [locne octaHOBKM NpubGopa o6A3aTenbHO NOAOKANUTE NO KpalHen Mepe
NSATb MUHYT Nepe/ BbIKNIOYEHNEM IMaBHOMO BbIKIoYaTens nuTaHus. B
NPOTUBHOM cry4yae BO3MOXHA NpoTeyka BoAbl UK NonoMka npuéopa.



N O6GepexHo!
Mepen BCTaHOBNEHHAM 000B’AI3KOBO MpoUYMTaNTE Liei NOCiGHMK 3i BCTaHOBNEHHSA Ta dhainy NocibHuKa,
po3milleHoro Ha iHTepHeT-pecypci. HegoTpumaHHA LMX IHCTPYKLi MOXe NPM3BECTU A0 NOLUKOMAKEHHA 06nagHaHHS.
Axwo dannm He YMTalOTbCA, 3BEPHITLCA JO CBOro gunepa.

Hwx4ye HaBeaeHO 3MicT LbOro GykneTa.
IHdopmadito, Wo He MiCTUTbLCA B LbOMy OyKIeTi, AMBITbCA B NOCiIOHMKY, po3mileHOMY Ha iHTepHeT-pecypci,
[OCTYNn [0 AKOro HaJaETbLCS 3 GIOKOM.
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1.1. Tepepn BCTAHOBMEHHSIM Ta BUKOHAHHSIM ENEKTPOMOHTaXHMX pobiT
1.2. Tepepn ycTaHOBNEHHSM (CepenoBuLLE)
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1.5. Tlepen noyaTkoM TECTOBOrO MPOrOHYy

1. 3axoaun 6e3neku

1.1.

MNepen BCTaHOBNEHHSAM Ta BUKOHAHHAM
€NeKTPOMOHTaXHUX pooiT

» lMepu Hixk po3noyaT MOHTaX GrioKa, yBaXHO npo4ynTanTe
BeCb po3ain «3axoau 6e3nekn».

» Po3pin «3axoan 6e3neku» MiCTUTb AyXe BaXnuBi
iHCTPYKLii woao 6e3nekn. O60B’A3KOBO AOTPUMYHTECS iX.

CumMmBOnM, WO BUKOPUCTOBYHTbLCSA B AEAKUX
MofensAx BHYTpILWHiX 6nokiB

Lis nosHauyka AiicHa BWKMIOYHO Ans
xonopoareHTy R32. Tun xonopoareHty
BKa3aHO Ha MacrnopTHi Tabnuyui 30-
BHiLUHbOrO Brnoka.
YBATA! FIKLu,q TUN XonogoareHTy R:§2, y |_u301v|y
) 6roui BUKOPUCTOBYETHLCS 3aNMUCTUI XO-
(Hebe3neka 3aiiMaHHs) nopoarenT.
Y pasi BUTOKYy XxofogoareHTy Ta Mhoro
KOHTaKTy 3 BOorHem abo mxepenom Te-
nna yTBOPKETLCS LWKIANUBWI ra3 i BUHK-
kae Hebe3neka 3aiMaHHsi.

YBaxHo npouutaiite NMOCIEHVK 3 EKCMYATALLIT nepen no-
[ -| 4aTKOM BUKOPUCTAHHS.

MepcoHan obcnyroByBaHHsS 3060B’A3aHMI yBaXHO NpoynTaTi
MOCIBHUK 3 EKCIMYATALIT ta MOCIEHUK 3 YCTAHOB-
JNNEHHA nepepn noyatkom po6iT.

NopatkoBy iHdbopmaLito MoxHa 3HanTi B MOCIBHUKY 3 EKC-
MNYATALIT, MOCIBHUKY 3 YCTAHOBIEHHA Ta noaibHux

AOKyMeHTax.

CumMBoOnM, WO BUKOPUCTOBYHOTLCS B TEKCTi
A YBara!

MNo3Hayae 3axoam 6e3neku, IkKMX HeobXiAHO AOoTpUMyBaTUCS, LWO6
3anobirTu HeGesnewi TpaBMyBaHHA abo cMepTi KOopUcTyBayva.

AN O6GepexHo!
Mo3Hayae 3axoam 6e3neku, IKMX cnia AOTPMMYBaTUCA, WOG 3ano6irtm
MOLIKOMKEHHIO GrioKa.

CumMmBoOnu, WO BUKOPUCTOBYHOTbLCSA B iNntocTpauiax

® ! yKasye Ha [ito, Akoi HeoOXigHO YHMKaTK.

@ ! yKasye Ha JeTarnb, ska Mae 6yTu 3azemMneHa.

& YBaral!

YBaxHo npquTaﬁTe TEKCT Ha eTUKeTKaX, HaninneHnx Ha OCHOBHWMIA GNok.

A YBaral!

[nA BcTaHOBMNEHHs!, NepeMilleHHs abo peMOHTy 6rioka 3BepTanTecs Ao
Auvnepa a6o BNOBHOBaXeHOro cnewianicra.

Hikonu He HamaraiTecsi peMOHTyBaTu 6rnok a6o nepemillyBaTu oro
camocTilHo.

He moaudikyinte 6nok. Lie Moxxe npusBecTu Ao noxexi, ypakeHHs
eNeKTPMYHUM CTPYMOM, TpaBMyBaHHsi abo BUTOKY BoAM.

Mig yac poGiT 3 ycTaHOBINEHHA Ta NepeMillleHHA [OTPUMYyITecs
iHCTPYKLi# NOCiGHMKa 3 yCTaHOBMEHHA Ta BUKOPUCTOBYMNTe
iHCTPYMEHTM 1 KOMNOHEHTHN TPYO, BUroToBNEHi cneuianbHO Ans
XOnoAoareHTy, ykazaHoro B NoCiGHUKY 3 yCTaHOBMNEHHSA 30BHILUHbOIo
6noka.

Brnok noTpi6Ho BCTaHOBMIOBaTH 3rifHO 3 iIHCTPYKLisiMu, W06 3BecTH
A0 MiHIMyMy pU3UK NOLLUKOAXKEHHSA B pa3i 3emneTpycis, yparaHis a6o
cunbHUx BiTpiB. HenpaBunbHO BCTaHOBNEHUI 6ok Moxe BNacTu Ta
CMPUYMHUTU NOLIKOAKEHHSA a60 TpaBMyBaHHA.

Bnok HapiiHO BCTaHOBMNIOETLCS HA KOHCTPYKLIi, Ika MOXe BUTpUMaTun
“oro macy.

MpucTpin 36epiracTbcA B Ao6pe NPoBiTPHOBaHOMY NPUMILLEHHi, po3mip
SIKOro AOPIBHIOE PO3MipY, WO BKa3aHU Ansa po6otu.

SAKWO KOHAULiOHep BCTaHOBNIOETLCS B Mariil abo 3akpuTil KiMHaTi,
HeoOXiAHO BXUTK 3axoAiB Ansa 3anobiraHHs NepeBULLEHHIO TPaHNYHO
AONYyCTUMOro piBHA KOHLIEHTpALii XxonoaoareHTy B KiMHaTi y pasi
BUTOKY XxonogoareHTy. Y pa3i BUTOKY XONoA0areHTy i nepeBULLEHHA
rpaHU4HO AONYCTUMOro PiBHA NOro KOHLEHTpaUii MoXe BUHUKHYTH
HeGe3neka Yepe3 HecTauy KUCHIO B KiMHaTi.

Micue BCTaHOBMNEHHS, PEMOHTY W iHWKX POGIT 3 KOHAULiIOHEepPOM cnif
BUGUpaTK noaani Big rasoBux nNpunaaie, eNnekTPUYHUX obirpiBayiB Ta
iHWIMX AKepen BOTHIO (3aMMaHHA).

Y pasi KOHTaKTy xofiogoareHTy 3 BOFHEM Y MOBITPA NOTPannsAlTL
OTPYWHI rasu.

MposiTploiTe KiMHaTy B pa3i BUTOKY XonogoareHTy nif yac po6otu
KoHAMUioHepa. Y pa3i KOHTaKTy XOnofoareHTy 3 BOrHEM Yy NOBiTpsA
noTpannsAoTb OTPYWHI rasu.

Yci enekTpoMOHTaXHi po60TU MaloTb BUKOHYBaTUCA KBanicikoBaHUM
cneuianicTom 3rigHO 3 MiCLLleBUMM HOpMaTUBAMU Ta IHCTPYKLisMKU
LbOro nocioHuka.

[AnsA niaknioYeHHA BUKOPMCTOBYMTE NuLLe BKa3aHi kabeni. KabenbHi
3’eQHaHHA MalTb OyTW HaAiNHMMK, ane 6e3 HaAMIPHOT HaTArHYTOCTi
B MicLUAX KNeMHUX 3’eAHaHb. Y XoaHOMY pas3i He nia’eaHymnTe kabeni
HaBnepexpecT (AKLWO iHLWe He BKa3aHO B LilbOMY JOKYMEHTI).
HepoTpumMaHHsA uMxX iHCTPYKLiA MOXe NPpU3BeCTU A0 NnepeHarpiBaHHsA
a6o noxexi.

He BMKopucTOBYITEe NPOMiXHE 3’€QHAHHA eNEeKTPMYHUX NPOBOAIB.
Mig yac BCTaHOBMNEHHA, NepemileHHA a6o 06cnyroByBaHHA
KOHAMUiOHepa BUKOPMCTOBYMTE NULLIE XONOAOAareHT, ykasaHui Ha
30BHilUHbOMY Groui, AnA HanoBHEHHS TPy6GoNpoBOAiIB XONoAoareHTy.
He 3miwyiTe 1ioro 3 iHWIMMK XonopoareHTaMm Ta He AonyckanTe
3anuiuKiB NoBiTps B Tpy6onposoaax.

Y pasi amilyBaHHA xonogoareHTy 3 NOoBiTPSAM y Tpy6onpoBoAi
XONoA0areHTy MoXe BUHMKHYTU aHOMarnbHO BUCOKMI TUCK, LLIO MOXe
NpU3BECTU [0 BUBYXY 1 iHWIMX HeGe3nevyHMX cuTyauin.
BukopucTtaHHA 6yAb-AKOro iHLWOro xonofoareHTy, KpiM Npu3Ha4eHoro
ANA cUcTeMu, NpusBeae A0 MexaHiuHoi BiAMOBU, HeCnpaBHOCTI
cuctemu abo nonomku 6noka. Y Hauripiomy BUnaaKy Lie Moxe
CTBOPUTU CEepPIO3HY 3arpo3y HeGe3neku, NOB’A3aHy 3 BUPOGOM.
MoHTax 6noka noTpibHo 3AiliCHIOBaTK BiANOBIAHO A0 AepXXaBHUX
npaBun ynawTyBaHHA eNeKTPoyCTaHOBOK.

MpuncTpin He NpU3HaYeHUI ANA BUKOPUCTaHHA NoAbMU (30Kpema,
AiTbMK) 3 06MeXeHUMU (Pi3UYHMMU, CEHCOPHUMU a60 NCUXIYHUMU
MOXITMBOCTSIMU Ta BiACYTHICTIO AOCBiAy 1 3HaHb. Takum niogam
MOXHa KOPMCTYBaTUCS NPUCTPOEM NuLLE Nif HarnsaAom ocobu,
BiAnoBiAanbHoiI 3a 6e3neKy, abo nicnA iIHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBaHHS.
[iTM NOBUHHI 6yTK Nia HarNsAAoM i He rpaTUCA 3 NPUCTPOEM.

MaHenb KPULLKKA PO3NOAINLHOrO AlMKa 6rioka Mae 6yTy NpuKpinneHa
HaginHo.

Y pasi nowkoaXXeHHs Kabento XXNBNEHHA KOro crif 3aMiHUTU Y
BMPOGHMKa, Oro cepBiCHOro NpeAcTaBHUKa abo BNOBHOBaXeHUX oci6
3aAnA YHUKHEeHHA HeGe3nevyHoi cuTyalulii.



BukopucToByiTe nuiue Take AONOMiXKHe NpUnaaas, Wo Ao3BorieHe
komMnaHieto Mitsubishi Electric, i 3BepHiTbCca o aunepa a6o
BMOBHOBaXeHOro creuianicta Ans Moro BCTaHOBIEHHS.

Micna BCcTaHOBNEHHSA NePeKOHaTUCh Y BiACYTHOCTI BUTOKY
xornopoareHTy. Y pasi BUTOKY XonogoareHTy B KiMHaTy Ta horo
KOHTaKTy 3 BorHem o6irpiBa4ya abo nepeHOCHOI NNUTK B NOBITPs
NoTpannATb OTPYWHI rasu.

He BukopucTOBYylTE 3aCO6M ANsi NPUCKOPEHHA PO3MOPOXYyBaHHA abo
OUYMLLEHHS, AKLO iX He peKOMeHA0BaHO BUPOGHMKOM.

He BMKopucTOBYITE NpUCaaku ANsi BUABNEHHS BUTOKIB.

Tpumante enekTpuuHi getani noaani Big Boav (Boaa Ans MUTTA TOLWO).
MpucTpin cnip 36epiratn B npuMilleHHi 6e3 6e3nepepBHO NpaLloYNX
[Kepen 3aMMaHHA (Hanpuknag, BigKpUTOro Nonym’s, npawuo4yoro
rasoBoro npunapy abo enekTpuyHoro obirpisayva).

He npokontoiTe NpucTpin Ta He cnantonTe Noro.

Mam’siTanTe, WO XONOA4OAreHTN MOXYThb He MaTH 3anaxy.

MoTtpi6HO 3a6e3neunTn 3axucT Tpy6 Big hisMUHUX NOLWIKOMKEHb.
HeobxiaHo 3BecTn A0 MiHiIMyMy po60TK 3 MOHTaXy TPY6.

Heob6xiaHo goTpumyBaTuCS AepXXaBHUX HOPMAaTUBHUX AOKYMEHTIB
040 BUKOPUCTaHHA rasy.

MoTpi6HO yHMKaTK 3aropoaeHHs1 6yAb-AKMX HEOBXiAHMX
BEHTUNSALINHUX OTBOPIB.

He BukopucTOBYyMTe nerkonnaeki NpyMnoi AnsA cnatoBaHHA Tpyo
XOIoAoareHTy.

Mia yac cnaroBaHHsA HeoOXigHO 3a6e3ne4YnT HanexHe NPOBITPIOBAHHA
KiMHaTW.

MepekoHanTecs, Wo No6nM3y HeMae LWKiANMBMX abo nerko3anMmcTux
marepianiB.

Y pasi po6oTu B 3akpuTomy abo Manomy npuMilLleHHi ToLWwo
nepeKoHauTecs y BiACYTHOCTi BUTOKIB XONOA0areHTy, nepiu Hix
noYnHaTu pobory.

Y pasi BUTOKy Ta HaKONMU4YEHHSA XOoNnoAoareHTy BiH MOXe 3aropiTucs, a B
NOBITPA MOXYTb NOTPaNUTW OTPYWHI rasu.

He TopkaiTecs pe6ep Tennoo6miHHUKa.

3 nuTaHb yTUnisadii Uboro BUpoOy 3BepHiITLCA [0 Aunepa.
MNepeBoabLTe aBTOMaTUYHMI BUMMKaY y nonoxeHHs BUMK., Tinbkun
AKLO NPUCYTHIM 3anax ropinoro abo AnsA TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA
1 ornspay.

Mopaua XXMBNEHHA Ha AaTYMK XOJIOQ0areHTy, Ik BCTaHOBIIEHO

Yy BHYTpilWHbOMY Gnoui, 6yae HeMoXnunBa, TOMy AaT4MK He 3MOXe
BUSIBUTU BUTIK XonopoareHTy. Lie Moxe npusBecTu Ao noxexi.
YcTaHOBITb OAUH NYNLT AUCTaHLUiHOro kepyBaHHs PAR-41MAAB

AN KOXXHOTO KOHAULiOHepa. TakoX yCTaHOBITb NyNbLT AUCTaHLIAHOIO
KepyBaHHS1 B NPUMillieHHi, ;e BCTAHOBIEHO NiAKNI0YeHNI KOHAULIOHep.
BipcyTHi npautotodi axepena 3aimaHHsA (Hanpvknag, BiakpuTe
nonyMm’s, npauoloymin rasoBuin npunap abo enekTpMyHuin oGirpisay),
SIKLLO NIioLa MiAafor MeHLwa 3a MiHiManbHO A4oNyCTUMY NioLy
nignoru.

1.2. lepepn ycTaHOBMEHHAM (cepenoBuLle)
& OGepexHo!

He BukopucTOBYyiiTe GMOK y He3BMYHOMY cepeAoBHLLi. SIKLIO KOHAULIOHEP
YCTaHOBNIETLCA B MicLsX, WO nepebyBatoThb nif Aicto napy, NeTkoi
HadTH (30Kpema, MaWMUHHOro Macrna) abo cipyaHoro rasy, B Micusx 3
BUCOKMM BMIiCTOM cOni, IK-OT MOPCbKi 6eperun, Moro NnpoAyKTUBHICTb
MOXe 3Ha4yHO 3MEHLUUTUCH, @ BHYTPILLHI AeTani MOXyTb NOLKOAUTUCS.
He BcTaHOBRIOWTE KOHAMLIOHEP Y MiCLAX NOTEHLiMHOro BUTOKY,
YTBOPEHHS1, MOTOKY a60 HaKOMMUYeHHs roploumnx rasis. Y BUnagky
HaKOMMWYEeHHA roploYoro rasy HaBKomo 6r10ka Moxe BUHUKHYTH noxexa
a6o BUOyXx.

He TpumaiiTe iy, pocnvHu, TBapuH Y KniTui, TBOpU MUcTeuTBa abo
TOYHI BUMiploBanbHi iHCTPyMeHTH 6e3nocepeaHbO Nif MOTOKOM
NoBITPsi BHYTPilWWHLOro 611oka abo HaaTo 6NMM3bKo A0 6roka, ocKiNbKu
Ui NnpeaMeTH MOXYTb OyTH NOLIKOAXKEHi 3MiHaMu TemnepaTypu abo
BOAOI0, LIO Kanae.

SKWwo BiAHOCHA BONOriCTb B NPUMIlleHHi cTaHoBUTUMe GinbLe 80 %
a60 3a6’eTbcA ApeHaxHa Tpy6a, 3 BHYTPilUHLOro 6roka Moxe Kanatu
Boaa. He BctaHoBNIOWTE BHYTPILLHINA GNOK y Micusix, Ae Lie MoXxe
CNPUYMHUTU NOLIKOMKEHHS.

Y pa3i BcTaHOBMnEeHHs 6rnoka B nikapHi abo komyHikauiiHomy odici
6yALTe roTOBMMM A0 LIYMIB Ta eNeKTPOHHUX nepelukoa. BucokoyactotHe
MeavvHe obnaaHaHHA, obnagHaHHA pafio3B’A3Ky, iHBEPTOPU Ta AOMaLLHI
npunaau MoXxyTb CIPUYMHUTUA HeNpaBUNbHY po6oTy abo NONoMKy
KoHAuuioHepa. KoHAMLiOHep TakoX MoXe BNMBAaTU Ha MeauyHe
o6nagHaHHs, NOpyLYYU MeAUYHUI AOMAA, @ TAKOXK Ha KOMYHiKaLiliHe
obnagHaHHA, Noripwylo4n AKiCTb 306paxeHHs gucnnes.

[eski moaeni ycepeaAnHi npuMilleHb NOBUHHI BCTaHOBMNIOBaTUCA

Ha cTeni Ha BUCOTI NoHapA, 2,5 M Bia nignoru. Moapo6uui onucati B
KOXHOMY NOCiGHUKY 3i BCTAaHOBMNEHHS.

He BcTaHoBnONTE GnOK Yy MicusX, Ae NPUCYTHIN AUM, ra3 a6o XiMiyHi
peyYoBUHM.

[laTymK XonoAoareHTy, yCTaHOBMEHUIN ycepeauHi NpUMILLeHHs1, MoXe
3pearyBaTu Ha HUX, Lo Npu3BeAe A0 BiAoOpaXeHHA NOMUIKU BUTOKY
XONofoareHTy.

¢ He BcTaHOBRNIOWTE NPUCTPIlA TaM, Aie PO3TalLOBaHO rasoBe
ycTaTKyBaHHs1, Hanpuknaa, AnsA nponaHy, 6ytaHy abo meTaHy,
PO3NUNIOITLCA aepo3oni, Hanpuknag iHCeKTULIMAW, € YCTaTKyBaHHS,
L0 YTBOPIOE ANM, BUKOPUCTOBYIOTLCA NakodapboBi MaTepianu 1
XiMi4Hi peareHTU a60 BUPOGNAETBLCA ras, Wo MIiCTUTb CipKy. [laTumk
XONnoAoareHTy y BHYTPillHbOMY 6rioLi BUABUTL Takui ras abo aum i
BiA06pa3nTb NOMUIKY BUTOKY XOJOA0AareHTy, Yepes Lo NPUCTpin Moxe
BUMKHYTUCA.

1.3. lNepen yctaHOBRNeHHAM abo
nepemileHHAM
A O6epexHo!

ByabTe Haa3BUYaHO YBaXXKHUMM Mg Yac nepemilleHHs 6nokis. Ans
nepemilweHHA 6noka HeobxigHO ABOE abo GinbLue Noaen, ocKiNbKN BiH
BaxuTb 20 kr a6o Ginblwe. He TpumanTe KOHAULIIOHEpP 3a NaKyBanbHi
pemeHi. OasiranTe 3axMCHi pykaBuLi, OCKINIbKM € PU3UK TPaBMyBaTu
PYKM Ha WiBax abo iHWKX YacTUHAX.

* 0O6OoB’A3KOBO NpPOBeAITL Ge3neyHy yTunisauilo NnakyBanbHUX MaTepianis.
MakyBanbHi MaTepianu, SiK-oT LBSIXM Ta iHWi MeTaneBi abo AepeB’siHi
AeTani, MoXyTb NPOKONOTU a6o CNPUYUHUTM iHLIT BUAU TPAaBMYBaHHS.

¢ Lllo6 3ano6irT1 koHAeHcaLlji, HeobxiaHa TepMoi3onsLlisa Tpyou
xornopaoareHTy. HeHanexHa isonsuis Tpyou xonogoareHTy npusseae A0
YTBOPEHHA KOHAeHcaUil.

¢ Lllo6 3ano6irtu koHaeHcauii, npoBeAiTb TepMoisonsAuilo Tpy6.
HenpaBunbHe BCTaHOBMNEHHA ApeHaXHoi Tpy6u Moxe npu3BecTy Ao
BUTOKY BOAM Ta NOLUKOXXEHHA cTeni, nignoru, me6nis a6o iHworo maiHa.

¢ He 3acTocoByiiTe BoAay ANns OUYMLLEHHSA 6rnoka koHauLioHepa. Lie Mmoxe
NPU3BECTU A0 YPaXKEeHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

e 3aTArHiTb yci KOHYCHi raku BiANOBIAHO A0 TeXHIYHMX YMOB 3a
[0MOMOro AMHAMOMETPUYHOTO Kitoya. Y pas3i 3aHaATo curbHOro
3aTAryBaHHA KOHYCHa raika Moxe 3rnamaTucs Yepes TpMBanuit yac.

¢ SlKwo 6nok npautoe TpMBanuii Yac, Konu NoBiTps Haf cTenel Mae
BUCOKY TemnepaTtypy / BUCOKY BOMNOriCTb (TOYKa pOCU CTaHOBUTb
noHap 26 °C), y BHyTpiluHbOMy Gnoui abo maTepianax crerni moxe
3’ABUTUCA KOHAEHcaT. Y pasi po6oTu 6nokiB y Takux ymoBax gopante
isonauinHun matepian (10-20 MM) Ao Beiei noBepxHi 6noka Ta
MarepianiB cTeni, o6 3ano6irTM nosiBi KOHAEHcaTy.

1.4. Tlepen npoBeaeHHAM
€JIeKTPOMOHTaXXHUX pPooiT
& OGepexHo!

OGoB’s1I3Kk0BO BCTAHOBITbL aBTOMaTU4Hi BUMUKaYi. AKLO iX He
BCTaHOBIEHO, Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

* BukopucToByiTe cTaHAAPTHI kKabeni 3 focTaTHiM HOMiHanoMm Ansa niHin
enekTpomepex. B iHWOMY pa3i MoXe BUHUKHYTU KOPOTKe 3aMMUKaHHS,
nepeHarpiBaHHA abo noxexa.

* He HaTarywTe kabeni nig Yac BCTaHOBIEHHS NiHiA enekTpomepexi.

¢ OOGOB’sI3KOBO NPOBEAITb 3a3eMreHHs 6rnoka. AKwo 6rnok He 3a3eMneHo
HaneXHUM YUHOM, Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM.

* BukopucTOBYITEe aBTOMaTMY4Hi BUMMKaYi (aBTOMaTUYHUIA BUMMUKAY 3
perne BUTOKY Ha 3eMnio, i30M04MUIA BUMUKaY (3anobixHuK +B), a Takox
BMMMKaY y NMUTOMY KOpryci) 3 ykazaHMM HOMiHanom. Skwo HomiHan
aBTOMaTUYHOroO BUMMKaya BULLE BKa3aHOro, MOXe BUHMKHYTMW MOSIOMKa
abo noxexa.

¢ He muiTe 6nok kKoHAULUiOHepa.

1.5. lepen no4yaTKOM TECTOBOIrO NMPOroHy
A O6GepexHo!

YBIMKHITb rorloBHUIA Nepemukay 3a 12 a6o 6inbLie roauH nepen
noyaTtkom po6otu. B pasi no4yatky po60oTu Bigpa3y nicns BMUKaHHA
BUMMKa4a Moxe GyTu ceprMo3HO NOLIKOMAXKEHO BHYTPILLHI AeTani.

* [epea noyaTkoM po6oTH NepeBipTe, YM BCi NaHeni, eNeMeHTH 3aXUcTy
Ta iHWi 3aXUCHi geTani BcTaHOBMNeHi npaBunbHo. Mapadyi getani, gerani,
wo obepTatoTbcs a6o nepebyBaloTh Nif BUCOKOIO HaMpyroto, MoXyTb
TpaBMyBaTH.

* He BuKopucToBYyMiTE KOHAULIIOHEp 6e3 ycTaHOoBNeHoro dinbTpa
noBiTpsA. AKLWO NOBITPAHUN iNLTP He BCTaHOBNEHO, MOXe
HaKonmu4yBaTUCA MWI, L0 MOXe NPU3BECTU A0 MONIOMKM.

¢ He TopkanTecs BUMMKaviB MOKpuMu pykamu. Lle moxe npussecTtu go
ypaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ He TopkanTecs Tpy6 xonogoareHTy niA Yac i Bigpa3y nicnsa po6ortu.

¢ Micns 3aBeplieHHA Po6OTH 3aueKaliTe WOHaMEHLLE M’ATb XBUITNH
nepen TUM, IK BUMKHYTU FONOBHUM BUMUKaY. B iHwomy pasi moxe
cTatucs BuTik abo nonomka.




/\ BHumanmue

¢  Mons, npo4yeteTte ToBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX U Ct)aﬁHOBeTe B OHalH PBKOBOACTBOTO, Npean Aa
npoAbLITKUTE C MOHTaXa. HecnasBaHeTo Ha YKasaHuATa MOXe fa goBeae A0 noBpeda Ha oGopy.qBaHeTo.
e Ako (*)aI;IHOBeTe He mMmorat Aa ce npo4eTtaTt, MOoJif, CBbpXeTe Ceé CbC CBOA OOCTaB4YMUK.

Mo-paony e n3bpoeHo cbAabpPXKaHMETO Ha Gpoluypara.

3a MHd)OpMaLIMﬂ, KOATO He Ce CbAabpPXa B Ta3u 6pou1ypa, Morsi, BUXKTe OHNanH PBKOBOACTBOTO, KOETO ce

npepocTaBsa ¢ Moayna.

CbabpxaHue

1. Mepku 3a 6e3onacHocT
1.1. lMNpean enekTPOMOHTaXHUTE AeNHOCTN
1.2. Tpeaun moHTax (cpena)
1.3. Tpean MoHTax unu npemecTBaHe
1.4. Tlpeaun enexktpuyecku paboTu
1.5. TMpeam cTapTupaHe Ha NPoBHOTO nyckaHe

1. Mepku 3a 6e3onacHocT

1.1. lNpean eneKTPOMOHTaXXHUTE AEUHOCTU

» lpeau Aa MOHTMpaTe MoAayna, ce yBepeTe, Ye cTe npoyenu
BcuukM “Mepku 3a 6e3onacHocT”.

» “MepkuTe 3a 6e30nNacHOCT” 3acsiraT MHOTO BaXXHN U3UCKBaHUA
no oTHolleHue Ha Ge3onacHocTTa. YBepeTe ce, Ye I cnasBsare.

CvmBoONnM, U3NON3BAHN MPU HAKOU MoAenn Ha BbTPELHOTO TANo

Tosn cuMBON ce OTHacs camo 3a xnagu-
neH areHT R32. TunbT xnaguneH areHT e
13nucaH Ha Tabernkarta Ha BbHLUIHOTO TANO.
HPEﬂYI'IPE)KﬂEHVIE Ako xnagunuuaT areHT e R32, ToBa T5M0

‘@ 13non3Ba 3ananum xnagureH areHT.
(OnacHocT oT NoXap) | Ako nma naTU4aHe Ha xnaauneH areHT 1
TOV Brie3e B KOHTAKT C OMbH UMK Harpe-

BaTesiHa YacT, ToBa Lie Cb3fane BpeaeH
ra3 1 Ma OnacHOCT OT MoXap.

3A EKCMNOATALMA.

[I:D'] Mpean pabota npoyetete BHUMaTenHo PbKOBOACTBOTO

BOOCTBOTO 3A MOHTAX npeau paboTa.

HonbnHutenHa nHgopmaums e goctbnHa 8 PbKOBOOCTBO-

oﬁCl'Iy)KBaLLLVIﬂT nepcoHan e 3aAbJbKeH Oa npo4yeTte BHUMa-
@ TenHo PBLKOBOACTBOTO 3A EKCTNOATALMS n PBKO-
I:E:I TO 3A EKCIOATALMS!, PHKOBOACTBOTO 3A MOHTAX

W Apyrv nofo6Hu.

CumMBONU, N3NON3BaHM B TEKCTA

N MpepynpexneHue:
OnucBa MepkuTe, koUTo TpAGBa Aa ce cnas3Bar, 3a Aja He ce AonycHe
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe UMW CMbPT Ha NoTpebuTens.

A BHumMaHue:
Onucea MepKuUTe, KOMTo TpﬂGBa Aa ce cna3gart, 3a Aja He ce AonycHe noBpeaa
Ha moayna.

CVIMBOHVI, n3non3BaHu B UnNKCTpaunuTe
® : Moka3ea gevicteue, koeTo TpsiGBa Aa ce n3bsrea.

@ : Moka3ssa 4acT, kosTo TpsbBa aa 6bae 3a3emeHa.

N MNpeaynpexaeHue:
I'IpoqueTe BHMUMaTENHO eTukKeTa, NpuKpeneH KbM OCHOBHUA
mopayn.

AN MpenynpexaeHue:

*  W3BuKaiiTe AUNBP UK OTOPU3NPAH TEXHUK Aa MOHTMPA, MPEeMecTy Unm
PeMOHTMpa TAMOTO.

¢ TMoTpebuTtenaT HUKora He TpsiGBa Aa ce ONUTBA Aa PEMOHTUPA TANOTO
WK Aa ro NpexBbLPIsA Ha APYro MACTo.

* He npaBeTe npoMeHu no Tanoto. ToBa MOXe Aa MPUYMHMN NOoXap, TOKOB
yAap, HapaHsiBaHe UNU U3TMYaHe Ha BoAa.

¢ 3a paboTy No MOHTaX M NpeMecTBaHe crieABanTe MHCTPYKLUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO 338 MOHTaX M U3MON3BalTe UHCTPYMEHTU U TPBLOHU
eneMeHTH, cneuuanHo NponsBeAeHu 3a ynotpeda ¢ XnaaunHus areHr,
yKa3aH B pbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha BbHLIHOTO TAMO.

e Tsanoto TpsAGBa Aa ce MOHTUPA B CLOTBETCTBME C MHCTPYKUUUTE, 3a Aa
ce cBefie ;0 MUHUMYM PUCKBLT OT NOBpPeAa OT 3eMeTpeceHus, TandyHu
WK CUNHKW BeTpoBe. HenpaBUHO MOHTUMPAHOTO TAMO MOXe Aa nagHe u
Aa NPUYUHA LWETU UMW HapaHABaHUS.

Tanoto TpsibBa Aa e 3ApaBO MOHTMPAHO BbPXY KOHCTPYKLMSA, KOSITO
MoXe Aa U3ObPXWU TErnoTo My.

YpenbT TpsAAOBa Aa ce cbxpaHsaBa B AOOpe NpoBeTpMBa 30Ha, KbAETO
pa3mepbT Ha NOMeLLEeHWeTO CbOTBETCTBA Ha NIIOLTa, NOCoYeHa 3a
pab6ora.

AKO KNMMaTUKbT € MOHTUPAH B Marko Unu 3aTBOPEHO NoMeLleHune,
TpsAGBa ga ce B3emaT MepKM, 3a Aa ce NpeAoTBpaTH NpeBULLaBaHe

Ha 6e3onacHaTa rpaHMLUa Ha KOHLEHTPaLUsA Ha XNagaunHUA areHT

B MOMeLLEeHMeTo B crny4ai Ha Te4. AKO Bb3HUKHE Te4 Ha XnaauneH
areHT M rpaHuLiaTa Ha KOHLieHTpaLuusa 6bAae NnpeBuUlLeHa, TOBa MoXe Aa
p[oBeae A0 OMACHOCT NOpPaAu NMNca Ha KUCNopoA B NOMeLLeHUeTo.
[pbXxTe ypean, padoTelum c ra3, eneKkTpuyeckn HarpeBaTenu u apyru
WU3TOYHMULM Ha NNaMbK (M3TOYHULM Ha 3ananBsaHe) Aaney oT MACTOTO,
KbAEeTO Lie Ce U3BbPLUBAT MOHTaXHMW, PEMOHTHMU U APy AeWHOCTHU C
KnMMaTuka.

AKO XxnaguneH areHT nonagHe B KOHTaKT C NNaMbK, Lie ce oTAensT
OTPOBHMU rasoBe.

MpoBeTpeTe NomelLeHNETO, aKO U3Teue XNaAauneH areHT no Bpeme

Ha paboTa. AKo XxnaguneH areHT nonagHe B KOHTaKT C NnaMbK, LWe ce
OTAENAT OTPOBHU ra3oBe.

Bcuuku enektpuyecku pabotu TpsibBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT
KBanudmumpaH TeXHUK ChIMAacHO MeCTHUTE pa3nopeabu 1 ykasaHusTa,
[afeHU B TOBa PLKOBOACTBO.

M3nonsBaiiTe camo nocovyeHuTe Kabenu 3a okabensiBaHe. CBbp3BaHeTO
Ha npoBoAHULUTe TPAGBa Aa ce U3NbLNHKU 6e3onacHo 6e3 npunaraHe
Ha ONbH BbPXY KNEeMHUTe Bpb3Kku. CbLUO Taka, HUKOra He CHaxaanTe
kabenu 3a okabensiBaHe (OCBEH ako He € U3PUYHO YNIOMEHATO B TO3U
AOKYMEHT).

HecnasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUMUMU MOXe Aa AoBeae A0 nperpsisaHe
Wnu noxap.

He n3nonsBaiTe MeXXAMHHa Bpb3Ka Ha eNeKTpuYeckuTe NPpoBOAHULIN.
Mpu MOHTMpPaHe, NpemMecTBaHe UNK 06GCnyXBaHe Ha KNMMaTHUKa
V3non3BaiTe caMmo NOCOYeHUs1 U3NNCaAH Ha BLHLUHOTO TAMO XnaauneH
areHT 3a 3apexpaaHe Ha NUHUWTe 3a XNaauneH areHT. He cmecBanTe

C ApYr XNagurieH areHT u He No3BosIAiBalTe B NMIMHUUTE Aia OCTaHe
Bb3AyX.

AKO Bb3AyX ce CMeCHU C XJlaAuNHWUA areHT, ToBa MOXe Aia CTaHe
NpUYNHa 32 HeOOGUYaANHO BUCOKO HansiraHe B NIMHUATA 3a XNaguneH
areHT U MoXe Aa AoBeae A0 eKCNo3us UNu APYr PUCKOBU CUTYaLUK.
Ynorpe6arta Ha XxnaAauneH areHT, pasfinyeH oT U3PUYHO ynomeHaTus
3a cucTemara, e AoBeae A0 MexaHWYHa noBpeaa, HenpaBUMHO
cyHKLMOHMpPaHe Ha cucTemara unum nospeaa Ha TaAnoro. B Han-nowwus
cnyvain TOBa MOXe CepPMO3HO Aa Bb3NpenAaTcTBa OCUTypsABaHETO Ha
6e3onacHOCTTa Ha NPoAyKTa.

YpeabT Tpsi6Ba Aa 6bAe MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE C HaLMOHamNHUTe
pasnopenbu 3a okabensiBaHe.

ToBa ycTPpOMCTBO He e NpegHa3Ha4YeHo 3a U3Non3BaHe OT Nuua
(BKMIOYUTENHO AeLa) C orpaHnyYeHn U3nYeckn, CeTMBHU UNu
YMCTBEHU CMOCOGHOCTU, UNN C He[OCTaTb4Y€H ONUT U 3HaHUA,

OCBEH aKo Te He ca HabrngaBaHU UNU UHCTPYKTMPAHU OTHOCHO
V3MNon3BaHeTo Ha YCTPOWMCTBOTO OT NuLe, OTTOBOPHO 3a TsIXHATa
6e3onacHocT.

He nosBonsiBaiTe Ha Aeua Aa Urpasit ¢ yCTPOMCTBOTO.

MokpuBaWMAT NaHen Ha enekTpMyeckaTa KyTUsl Ha TANoTo TpsiGBa Aa
ce 3aKpenu 3apaso.

Axko 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeAeH, ToM TpAGBa Aa ce NoAMEHU

OT NPOU3BOAMUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT UMM nuua ¢ nogo6Ha
KBanudmkaums, 3a Aa ce m3berHat pUCKOBU CUTyaLUU.

U3nonsBanTe camo akcecoapw, paspewenu ot Mitsubishi Electric, u
VU3BMKaWTE AUTbP MU OTOPU3MPaAH TEXHUK Aa I'M MOHTUpa.

Cnep NpUKNIOYBaHETO Ha MOHTaXa NpoBepeTe 3a TeYoBe Ha XxnaauneH
areHT. AKO MMa U3TUYaHe Ha XNaAuIieH areHT B NOMEeLLEeHUeTo 1 Ton
Brie3e B KOHTaKT C MflaMbKa Ha HarpeBaTen v NpeHocuma rotBapcka
neuka, we 6bAaT 0cBO60AEHN OTPOBHM rasose.

He u3nonsBaiTe cpeacTBa 3a ycKopsiBaHe Ha npoueca Ha
pasmpa3ssiBaHe UNnu 3a NoYUCTBaHe, PasfiM4yHMN OT Te3n, NpenopbLYaHU
OT Npou3BoAUTENS.



He usnonsBante go6aBka 3a OTKpMBaHe Ha Te4OBe.

Ma3seTe enekTpMyeckuTe KOMNOHEHTU Aaney oT Boaa (BoAa 3a MUEHE 1
T.H.).

YpeabT TpsiGBa Aa ce cbXxpaHsiBa B nomelleHne 6e3 NocToAHHO
AeACTBalLM U3TOYHULIM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTU NnambLum,
paboTeLy ra3oB ypea unu paéoreLy enekTpMYECcKU HarpeBaTten).

He npo6uBaiiTe u He usrapsure.

WUmaite npeasup, Ye xnagunHuTe areHTU Moxe Aia He CbAabpXaT
Mupusma.

TpbOuTe TPpAGBa Aa ca 3awmTeHn oT husmyecka noBpeaa.
MoHTupaHeTo Ha TpbL6M TpsAGBa Aa e cBeAEHO A0 MUHUMYM.
HaunoHanHuTe pa3nopea6u oTHOCHO ra3Ta TpsbBa Aa ce cnasBsar.
MaseTe U3McKkBaHUTE BEHTUMALMOHHM OTBOPM OT 3anyluBaHe.

He nsnonsBsanTe HUCKoTemMnepaTypHa crnosiBailia cnnas B crly4yan Ha
3aBapsiBaHe Ha TPbOUTe Ha XNaAWUINHUSA areHT.

3aAbmKMTENHO NpoBeTpsiBaiTe NOMELLEHMETO AOCTAaTbYHO Npu
WU3BbLPLUBaHE Ha 3anouTerNHU eNHOCTH.

YBepeTe ce, Ye HabNM30 He ce HamMMUpaT OMacHW UK 3ananumm
Marepuanm.

Korato nssbpLiBate AeiHOCTUTE B 3aTBOPEHO NOMELLEHNE, Marnko
nomelleHne Uy NogoGHoO MACTO, Npeaun ToBa ce yBepeTe, Ye HAMa
Te4yoBe Ha XJafureH areHT.

AKO XNagunHUAT areHT U3TUYa U ce HaTPynBa, MOXe Aa ce 3ananu unu
Aa ce OTAEenAT OTPOBHU rasoBe.

He nokocBainTte pebpaTta Ha TONNOo6MeHHMKA.

Mpeaun Aa N3XBLPNUTE TO3U NPOAYKT, Ce KOHCYNTUPaWTe ChC CBOSA
Tbproeew.

He nskniouBaiTe npekbcBava OCBEH NPV MMPU3Ma Ha U3ropssio unun
npu U3BBLPLIBaHe Ha 0GCNyXBaHe UMK NPoBepKa.

KM ceH3opa 3a xNnaAauneH areHT, MOHTUPaH BbB BLTPELIHOTO TANO,
He MOXe [a ce nojaBa 3axpaHBaHe M CEH30PBLT He MOXe [la OTKpuBa
n3TUYaHe Ha XxnaauneH areHT. ToBa MoXe Aa NPUYUHK NoXap.
MoHTupaiiTe eAuH AUcTaHUMOHeH koHTponep PAR-41MAAB 3a Bceku
KknumaTtuk. Cbilo Taka, yBepeTe ce, Ye MOHTMpaTe ANCTaHLIMOHHUSA
KOHTpONep B CbLIOTO NOMeLLeHMe, B KOETO € CBbP3aHUAT KNUMaTuK.
YBepeTe ce, 4e HAMa AeACTBaLLM U3TOYHULIN Ha 3ananBaHe
(Hanpumep: OTKPUTK NNaMbLy, paboTell ra3oB ypea unu paborewy
eneKkTpMYecku HarpesaTten), B Crly4ai Ye nogoBarta niowy e no-manka
OT MUHUManHara.

1.2. MNpegu moHTax (cpeaa)

& BHumaHue:

He usnonsBanTte TANoTo B Heo6u4yanHa cpena. AKO KNMMMaTUKBLT €
MOHTMPaH B 30HM, U3NOXEHN Ha Napa, NneTNUBKU mMacna (BKN4YUTeNnHoO
MaLUMHHO MAcrio) UMK CePHU ra3oBe, U 30HU, U3FNOXEHN Ha BUCOKO
CbAbPXKaHUE Ha COJl, KaTO MOPCKO Kpanbpexune, NPpoM3BoAUTENHOCTTA
Moxe Aa 6bae HamaneHa 3Ha4YMTENHO M BbTPELLHUTE YacTu morar Aa
ce noBpeasT.

He moHTMpaliTe TANOTO Ha MecTa, KbAeTO rOpUMK ra3oBe Morart aa
nu3Tekar, ga ce NpousBexaart, BMMBaT UNW HaTpynBaT. AKO OKONo
TANOTO Ce HaTpyna 3ananum ras, ToBa Moxe Aa AoBeae A0 Noxap unm
€KCMNIo3us.

He AapbXTe XpaHa, pacTeHUsi, XXMBOTHU B KneTka, NpousBeaeHus

Ha U3KYCTBOTO UIMW LleHHM UHCTPYMEHTM Ha MbTA Ha AUMpPeKTHaTa
Bb3AYLIHa CTPYA Ha BbTPELUHOTO TANIO UK NpeKarneHo 6nuso Ao
TANOTO, T KaTo Te MOXe Aia ce yBpeaAT OT MPOMeHU B TeMnepaTtypara
Wnu Kanewa Boaa.

KoraTto Bnarata Ha ctasTa HagBuwu 80% unu korato oTBOAHUTENHaTa
Tpb6a e 3aApBLCTEHA, OT BLTPELIHOTO TANO MOXe Aa Kane Boga. He
MOHTUpanTe BLTPELIHOTO TANO Ha MecTa, KbAETO KarneHeTo MoXe Aa
MPUYUHMU LLETH.

KoraTto TAAnoTo ce MOHTUpa B 60nHMLA UMW KOMYHUKaLMOHEH oduc,
TpsiGBa Aa 6bAeTe NOArOTBEHU 3a LWYM U eNleKTPOHHA MHTepdepeHLUs.
WHBepTOpPH, AOMAKUHCKN YPeau, BUCOKOYECTOTHO MeANLIMHCKO
obopyaBaHe U paaMoOKOMYHMKaLMOHHO o6opyaBaHe MoraT Aa
NMPUYUHAT NOBpPeAa Uy HeM3NpPaBHOCT Ha KNMMaTuka. KnumatuksT
MOXe CbLLUO Taka [ia Oka3Ba BNusinne BbpXy MeAULMHCKO o6opyaBaHe,
KaTo cMyLlaBa 34paBHUTE FPUXKM M KOMYHUKaLIMOHHOTO o6opyaBaHe, U
BriollaBa Ka4eCTBOTO Ha eKPaHHOTO u3obpaxeHue.

Hsikou BbTpewHu moaenu TpsibBa Aa 6bAaT MOHTMPAHU KbM TaBaH,
KOMTO e Ha BUCOYMHaA Hag 2,5 m oT noaa. Moapo6HocTUTe ca onucaHu
BbB BCAKO PHLKOBOACTBO 32 MOHTaX.

He moHTMpaliTe TANOTO Ha MecTa, KbAETO MOXe Aa UMa AUM, U3TuyaHe
Ha ras unu XumMunkanu.

CeH30pbT 3a XNlaAuneH areHT, MOHTUPaH BbB BbTPELIHOTO TAMNO, MOXe
[a pearvpa v fja u3Beje rpeluka 3a usTmyaHe Ha XnagaureH areHT.
U36srBanTe MOHTaxa B cpeaa, B KOSITO ce M3NOn3Bar ypeau,
paboTewm ¢ ra3 kaTo nponaH, 6yTaH unu MeTaH, cnpenoBe, Hanpumep
WHCeKTULMAN, o6opyaBaHe, KOETO OTAENSA ANM, GOU UNKM XUMUKanW,
WNU KbAETO ce reHepupa cepeH ra3. CeH30pbT 3a XNaAUNEH areHT,
KOMTO € BbB BbTPELLUHOTO TANO, e ro oTKpue U Lie u3BeAe rpeLuka 3a
W3TUYaHe Ha XNaAureH areHT, KoeTo MoxXe Aa cnpe pa6orarta.

1.3. Tlpeau MOHTaX unu npemecTBaHe

& BHumMaHue:

BbaeTe U3KNOYMTENHO BHUMaTENHW NPU TPAHCNOPTMpPaHe Ha TenarTa.
3a npeMecTBaHe Ha TANOTO ca HEOGXOAMMM ABE UNK NoBeYe Nuua, Tbin
KaTo To Texu 20 kg unu noseye. He xBaljanTe onakoBbYHUTE NEHTMU.
HoceTe npeanasHu pbKaBULM, Thil KAaTO MOXe Aia HApaHUTe pbLeTe CU
Ha pebpata unu apyru yacTm.

N3xBBbpneTe onakoBbLYHUTE MaTepuanu no 6e3onaceH HauuH.
OnakoBBbYHUTE MaTepuanu, Kato rBo3fen U Apyru MeTarnHu unu
AbPBEHW YacTu, MoraT Aa NPUYMHAT NpoGoxaaHe unu apyru
HapaHABaHuSA.

3a npepgoTBpaTsABaHe Ha KOHAEH3 e HeobxoaMmo TpbbaTa Ha
XNaAUNHUA areHT Aa 6bAe TonnousonupaHa. Ako Tpb6ara Ha
XNaAUIHUA areHT He e U3onmpaHa NpaBUIHO, LWe ce obpa3yBa KOHAEHS.
MNocTaBeTe Tonnousonauus Ha TpLOUTe, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE
o6pa3yBaHeTo Ha KOHAEH3. AKO OTBOAHMUTEeNHaTa Tpb6a e MOHTUpaHa
HenpaBUHO, TOBa MOXe Aa NPUYMHM U3TUYaHe Ha BOAa U LEeTH no
nopa, MebenvpoBkaTa Unu Apyrv BeLuu.

He nouncTBaiTe kNnumaTuka ¢ Boaa. ToBa Moxe Aa foBeae A0 TOKOB
yAap.

3aTerHere BCU4KM KOHYCHM raku cnopep cneumudukaumsaTa ¢ nomowuta
Ha AMHaAMOMeTpPUYeH Koy, AKO NpeHaTerHeTe, KOHycHaTa ramka Moxe
[a ce cuynu crieq NpoabIDKMTENEH Nepuos oT Bpeme.

MNpun npoabmkUTenHa paboTa Ha TANOTO, KOraTo Bb3AYXbT Hap TaBaHa
e C BUCoKa TeMnepaTypa/Bucoka BNaXHOCT (To4Ka 3a opocsiBaHe Haf,
26 °C), BbB BbTPELIHOTO TANO UMK TaBaHHUTE MaTepuanu Moxe ga ce
obpa3yBa kOHAeH3 Ha poca. Korato Tenarta paGoTAT npu Te3u ycrnosus,
pobGaBeTe usonaumMoHeH matepuan (10-20 mm) no usinata NOBbLPXHOCT
Ha TANOTO U TaBaHHUTe MaTepuanu, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe KOHAEH3 Ha
poca.

1.4. Tpeau enekTpu4yecku padbortun

& BHuMaHue:

HenpemeHHO MOHTUpaiiTe NnpekbcBayYn. AKO He 6AaT MOHTUPaHM,
ToBa MoOXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap.

3a kabenu KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa u3nonsBanTe cTaHAapTHU
kabenu ¢ gocTaTbyeH kanauuteT. B npoTuBeH cnyyvan ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 KbCO CheAWHEeHWe, NperpsiBaHe Unu noxap.

Mpun MoHTMpaHe Ha Kabenu KbM eneKkTpUyeckaTa Mpexa He npunaramTe
onLH BbpXy kabenure.

Tanoto Tpsi6Ba HeMpeMeHHO Aa ce 3a3eMU. AKO TANOTO He € NPaBUIHO
3a3eMeHO, TOBa MOXe fa AoBeAe [0 TOKOB yAap.

M3nonsBaiiTe NnpekbcBauM (NpekbCBay 3a yTe4ka KbM 3eMs, n3onupaty
npekbcBad (+B npeana3uten) n npekbcBay ¢ NAT KOPMYC) C NOCOYeHUA
KanauuTteT. AKO KanauMTeTbT Ha NpeKbCBayva e Mo-rofisiMm oT NOCOoYEHUA,
MoXe Aja Bb3HMKHE noBpeaa Unm noxap.

He muiiTe knumaTuka.

1.5. lMpegwm ctapTupaHe Ha NPOGHOTO

nyckaHe

& BHumMaHue:

BknioyeTe rmaBHUA 3axpaHBaLy NpeBKIoYBaTen noseye ot 12

yaca, npeau Aa 3ano4vHeTte ekcnnoartaumsTa. CtapTupaHeTo

Ha eKcnyloaTauMaTa TOYHO crief BKIlOYBaHe Ha 3axpaHBalus
npeBKnioYBaTesn MoXe CePUO3HO Aa NoBpeaAu BbTPELHUTE YacTu.
MNpean ctapTMpaHe Ha ekcnroarTauusita NnpoBepeTe Aanu BCUYKN
naHenu, npeanasHyu cpefcTBa U APYru 3alMTHU YacTU ca MOHTUPaHU
npaBunHo. BbpTawm ce yacTu, ropelyn YacTu UK YacTy Noa BUCOKO
HanpeXeHue Morar Aja NPUYUHAT HapaHABaHUA.

He nyckaiTe knumaTuka B ekcnnoaTtauus 6e3 noctaBeH Bb3ayLueH
(unTbp. AKO Bb3AYLWHUAT (PUNTHLP HE € MOHTUPAH, MOoXe aa ce
Hacb6epe npax u Aa npeavsBuka nospeaa.

He nokocBainTe npeBknioyBaTenuTe ¢ MOKpu pbue. ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 TOKOB yaap.

He pokocBanTe oxnaxpawure Tpb6M No Bpeme n HenocpeacTBEHO
cnep ekcnnoaTtauus.

Cnepn cnupaHe Ha ekcnnoaTauMsiTa HenpeMeHHO u3yakanTe Haun-
Marnko neT MUHYTH, NpeAn Aa U3KNI4YMTe rmaBHUA 3axpaHBaLy
npeBknioyBarten. B npoTtueeH cnyyaii Moxe Aa Bb3HUKHE M3TMYaHe Ha
BOZa UK noBpeaa.




/\ Przestroga

* Przed rozpoczeciem instalacji nalezy koniecznie przeczytaé niniejszy podrecznik instalacji oraz instrukcje
internetowa. Niezastosowanie sie do instrukcji moze spowodowaé uszkodzenie sprzetu.
e Jesli plikéw nie mozna odczytaé, nalezy sie skontaktowac¢ z dealerem.

Ponizej znajduje sie spis tresci niniejszej broszury.

Informacje niezawarte w niniejszej broszurze mozna znalez¢ w instrukcji internetowej dotaczonej do

urzadzenia.

Spis tresci

1. Srodki ostroznosci
1.1. Przed instalacja i pracami elektrycznymi
1.2. Przed rozpoczeciem instalacji (Srodowisko)
1.3. Przed instalacjg lub przenoszeniem
1.4. Przed rozpoczeciem prac na wyposazeniu elektrycznym
1.5. Przed rozpoczgciem pracy prébnej

1. Srodki ostroznosci

1.1. Przed instalacjg i pracami elektrycznymi

» Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ ze
wszystkimi ,,Srodkami ostroznosci”.

» ,,Srodki ostroznosci” obejmuja bardzo istotne zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa. Wszystkie te zalecenia musza
by¢ skrupulatnie przestrzegane.

Symbole uzywane w przypadku niektérych modeli
jednostek wewnetrznych

To oznaczenie dotyczy wylgcznie czyn-
nika chtodniczego R32. Rodzaj czynnika
chiodniczego zostat podany na tabliczce
znamionowej jednostki zewnetrznej.

tatwopalny czynnik chtodniczy.

W razie wycieku i kontaktu czynnika chtodni-
czego z ogniem lub elementem grzejnym po-
wstanie szkodliwy gaz i wystapi ryzyko pozaru.

OSTRZEZENIE | Jesli zastosowany rodzaj czynnika chiod-
(Ryzyko pozaru) niczego to R32, urzadzenie wykorzystuje

Przed przystgpieniem do obstugi nalezy uwaznie przeczyta¢
i INSTRUKCJE, OBStLUGI.

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w INSTRUKCJI OB-

Personel serwisowy ma obowigzek uwaznie przeczyta¢
@ INSTRUKCJE OBSLUGH i INSTRUKCJE MONTAZU przed
przystapieniem do obstugi.
DE] SLUGI, INSTRUKCJI MONTAZU itp.

Symbole uzywane w tekscie

/N Ostrzezenie:

Wskazuje srodki ostroznosci, ktérych przestrzeganie pozwala zapobiec
ryzyku obrazen lub $mierci uzytkownika.

N Przestroga:
Wskazuje srodki bezpieczenstwa, ktorych przestrzeganie pozwala zapobiec
uszkodzeniu urzadzenia.

Symbole uzywane na ilustracjach
® : Wskazuje czynnosc, ktérej trzeba unikac.

@ : Wskazuje czes$¢, ktéra musi zostac¢ uziemiona.

/N Ostrzezenie:
Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie etykiety naklejone na
gléwnym urzadzeniu.

!\ Ostrzezenie:

¢ Montaz, przeniesienie i naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ sprzedawcy
lub uprawnionemu technikowi.

¢ Uzytkownik nie powinien samodzielnie probowa¢ naprawia¢ ani
przestawia¢ urzadzenia w inne miejsce.

* Nie wykonywac zadnych przerébek urzadzenia. Moze to spowodowac

pozar, porazenie pradem elektrycznym, obrazenia ciata lub wyciek wody.

¢ Podczas prac instalacyjnych i przenoszenia nalezy postepowac
wedtug zalecen podanych w instrukcji montazu oraz uzywac¢ narzedzi
i rur specjalnie przeznaczonych do uzytku z czynnikiem chtodniczym
okreslonym w instrukcji montazu jednostki zewnetrznej.

Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ zgodnie z instrukcja celem
zminimalizowania ryzyka powstania uszkodzen spowodowanych
trzesieniem ziemi, tajfunem lub silnym wiatrem. Nieprawidtowo
zainstalowane urzadzenie moze spas¢ z wysokosci i spowodowac
szkody materialne i/lub obrazenia ciata.

Urzadzenie nalezy zamontowa¢ na konstrukcji, ktora bezpiecznie wytrzyma
jego ciezar.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu o dobrej wentylacji,
ktérego powierzchnia jest zgodna z zaleceniami dotyczacymi pracy.
Jesli klimatyzator zostanie zainstalowany w matym lub zamknigtym
pomieszczeniu, nalezy podja¢ odpowiednie kroki, aby w razie wycieku
stezenie czynnika chlodniczego w pomieszczeniu nie przekroczyto
bezpiecznego poziomu. W razie wycieku i przekroczenia bezpiecznego
poziomu czynnika chtodniczego w pomieszczeniu istnieje zagrozenie
zmniejszenia zawartosci tlenu w powietrzu.

W miejscu montazu, naprawy lub innych prac przy klimatyzatorze nie
powinny znajdowac sie urzadzenia gazowe, grzejniki elektryczne ani
inne zrédta ognia (zrédta zaptonu).

Jesli dojdzie do kontaktu czynnika chtodniczego z ogniem, zostang
uwolnione trujace gazy.

Jesli podczas pracy dojdzie do wycieku czynnika chtodniczego, nalezy
przewietrzy¢ dane pomieszczenie. Jesli dojdzie do kontaktu czynnika
chtodniczego z ogniem, zostang uwolnione trujace gazy.

Wszystkie prace elektryczne musza by¢ prowadzone przez
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z lokalnymi przepisami i zaleceniami
podanymi w niniejszej Instrukcji.

Do okablowania nalezy uzy¢ wytacznie okreslonych przewodéw. Przewody
nalezy odpowiednio podtaczy¢ do listwy zaciskowej tak, aby zaciski nie byty
naprezone. Ponadto nigdy nie nalezy taczy¢ ze soba przewodéw (o ile nie
zaznaczono inaczej W niniejszym dokumencie).

Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowac przegrzanie
urzadzenia lub pozar.

Nie stosowa¢ podtaczenia posredniego przewodoéw elektrycznych.

Do napetniania przewodoéw czynnika chtodniczego podczas instalacji,
zmiany miejsca pracy lub serwisowania klimatyzatora nalezy
stosowac jedynie okreslony czynnik chtodniczy podany na jednostce
zewnetrznej. Nie nalezy miesza¢ go z innym czynnikiem chtodniczym
ani dopuszcza¢ do pozostawania powietrza w przewodach.
Zmieszanie czynnika z powietrzem moze spowodowac nieprawidtiowe
wysokie cisnienie w uktadzie chtodniczym i doprowadzi¢ do wybuchu
badz innych zagrozen.

Zastosowanie czynnika innego od okreslonego dla tego uktadu
spowoduje uszkodzenia mechaniczne, awari¢ uktadu lub uszkodzenie
urzadzenia. W najgorszym przypadku moze to doprowadzi¢ do
powaznego naruszenia bezpieczenstwa produktu.

Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczacymi instalacji elektrycznych.

Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby

(w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej

lub umystowej, albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, chyba ze znajduja sie pod opieka lub zostaly przeszkolone

w zakresie obstugi urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy zadbac¢ o to, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.
Pokrywa skrzynki elektrycznej urzadzenia musi byé mocno zamocowana.
Jesli przewod sieciowy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, przedstawiciela jego serwisu lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby uniknaé¢ zagrozenia.



¢ Uzywac tylko wyposazenia dodatkowego dopuszczonego przez Mitsubishi
Electric; zleci¢ montaz sprzedawcy lub uprawnionemu technikowi.

* Po zakonczeniu instalacji sprawdzi¢, czy nie ma nieszczelnosci w obiegu
czynnika chtodniczego. W przypadku wycieku czynnika chtodniczego do
wnetrza pomieszczenia i jego kontaktu z ptomieniem kotta grzewczego
lub palnikiem kuchenki elektrycznej powstaja trujace gazy.

* Nie stosowa¢ srodkow przyspieszajacych proces odszraniania ani
czyszczacych innych niz zalecane przez producenta.

¢ Nie uzywa¢ dodatku do wykrywania wyciekow.

¢ Chronic¢ czesci elektryczne przed wodga (podczas mycia itp.).

* Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w pomieszczeniu, w ktérym nie
wystepuja stale dziatajgce zrodta zaptonu (na przyktad: otwarty ptomien,
dzialajagce urzadzenie gazowe lub dzialajacy grzejnik elektryczny).

* Nie przebija¢ ani nie pali¢.

* Nalezy mie¢ swiadomos¢, ze czynniki chtodnicze moga nie mie¢ zapachu.

¢ Przewody rurowe nalezy zabezpieczy¢ przed uszkodzeniem.

e Ograniczy¢ instalacje przewodéw rurowych do minimum.

* Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych gazu.

* Nie zastania¢ zadnych wymaganych otworéw wentylacyjnych.

¢ W przypadku lutowania rur czynnika chtodniczego nie nalezy uzywaé
niskotemperaturowych stopéw lutowniczych.

¢ Podczas lutowania nalezy zadba¢ o dobrg wentylacje pomieszczenia.
Upewni¢ sig, ze w poblizu nie ma zadnych materiatéw niebezpiecznych
ani tatwopalnych.

Wykonujac prace w zamknietym lub malym pomieszczeniu albo w
podobnym miejscu, przed rozpoczeciem prac nalezy upewni¢ sie, ze
nie ma wycieku czynnika chtodniczego.

Wyciek i nagromadzenie czynnika chtodniczego grozi zaptonem lub
uwolnieniem trujacych gazéw.

« Zeberek wymiennika ciepta nie wolno dotykaé.

¢ Chcac pozby¢ sie produktu nie nadajacego sie do dalszej eksploatacji,
nalezy zwrécic¢ sie¢ do sprzedawcy.

* Nie nalezy wytacza¢ bezpiecznika, chyba ze pojawi sie zapach
spalenizny albo zaplanowano przeglad lub konserwacje.

Czujnik czynnika chiodniczego zamontowany w jednostce wewnetrznej
nie moze by¢ zasilany i nie moze wykry¢ wycieku czynnika
chtodniczego. Moze to spowodowac pozar.

¢ Zainstalowa¢ po jednym pilocie zdalnego sterowania PAR-41MAAB
dla kazdego klimatyzatora. Nalezy takze pamieta¢, aby zainstalowac¢
pilot zdalnego sterowania w tym samym pomieszczeniu, w ktérym jest
podiaczony klimatyzator.

¢ Nalezy upewnic sie, ze w pomieszczeniu nie ma dziatajacych zrédet
zaplonu (przyktad: otwarty ptomien, dziatajace urzadzenie gazowe
lub dziatajacy grzejnik elektryczny), jesli powierzchnia podtogi jest
mniejsza niz minimalna powierzchnia podtogi.

1.2. Przed rozpoczeciem instalacji
(Srodowisko)
A Przestroga:

Nie uzywac urzadzenia w srodowisku odbiegajacym od normalnego.
Jesli klimatyzator zostanie zainstalowany w miejscu narazonym

na dziatanie pary wodnej, olejkéw eterycznych (w tym oleju
maszynowegdo), zasiarczonego gazu, powietrza zawierajgcego sol,
na przyktad na wybrzezu, jego wydajnos¢ moze ulec znaczagcemu
obnizeniu, a czesci wewnetrzne moga ulec uszkodzeniu.

¢ Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscach, w ktérych moze dojs¢ do wycieku,
powstania, przeptywu lub nagromadzenia palnych gazéw. Gaz palny
nagromadzony wokét urzadzenia moze by¢ przyczyna pozaru lub wybuchu.

* Nie przechowywa¢ zywnosci, roslin, zwierzat w klatkach, dziet sztuki
czy aparatury precyzyjnej w miejscu narazonym na bezposredni nawiew
z jednostki wewnetrznej lub zbyt blisko urzadzenia, poniewaz zmiany
temperatury lub kapigca woda moga by¢ dla nich szkodliwe.

* Kiedy wilgotnos¢ w pomieszczeniu przekracza 80% lub kiedy rura
spustowa bedzie zapchana, z jednostki wewnetrznej moze kapa¢ woda.
Nie instalowac¢ jednostki wewnetrznej w miejscach, gdzie kapigca woda
moze wyrzadzi¢ szkody.

¢ W przypadku instalacji urzadzenia w szpitalu lub w obiekcie, w ktérym
sg zainstalowane systemy telekomunikacji, moga wystepowa¢ szumy
i zaktécenia elektroniczne. Falowniki, sprzet AGD, sprzet medyczny
pracujacy na wysokiej czgstotliwosci oraz systemy tacznosci radiowej
moga spowodowac¢ awarie lub uszkodzenie klimatyzatora. Klimatyzator
réwniez moze powodowac nieprawidtowosci w pracy sprzetu medycznego
i urzadzen telekomunikacyjnych, obnizajac jakos¢ obrazu na monitorach.

* Niektére modele jednostek wewnetrznych nalezy instalowaé¢ na suficie
ponad 2,5 m nad podtoga. Szczegdtowy opis zawierajg poszczegélne
podreczniki instalacji.

* Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu, ktére moze wypetnic¢ si¢ dymem,
gazem lub srodkami chemicznymi.

Czujnik czynnika chtodniczego zamontowany w jednostce wewnetrznej
moze na nie zareagowac i wyswietli¢ btad wycieku czynnika
chtodniczego.

Nalezy unika¢ montazu w miejscach, gdzie sq uzywane urzadzenia
gazowe, na przykfad na propan, butan lub metan, aerozole
owadobdjcze, urzadzenia generujace dym, gdzie sg uzywane farby lub
chemikalia, albo gdzie wystepuje gaz na bazie siarki. Czujnik czynnika
chtodniczego w jednostce wewnetrznej wykryje to i wyswietli kod btedu
wycieku czynnika chtodniczego, powodujac wytaczenie urzadzenia.

1.3. Przed instalacja lub przenoszeniem
/\ Przestroga:

.

.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ przy transporcie urzadzen. Urzadzenie
wazy 20 kg lub wiecej i musi by¢ przenoszone przez min. dwie osoby.
Nie chwyta¢ za tasme opakowania. Nalezy nosi¢ rekawice ochronne,
poniewaz mozna skaleczy¢ dtonie o ozebrowanie lub inne cze¢sci.
Zapewni¢ bezpieczng utylizacje materiatlu opakowania. Materiaty
opakowania, takie jak gwozdzie i inne elementy metalowe oraz
drewniane, moga spowodowac rany ktute i inne obrazenia ciata.
Wymagana jest izolacja termiczna rury czynnika chlodniczego, aby
zapobiec kondensacji. Jesli rura czynnika chtodniczego nie zostanie
odpowiednio zaizolowana, dojdzie do kondensacji.

Zabezpieczy¢ rury izolacja termiczna, aby zapobiec kondensacji. Jesli
rura spustowa zostanie zainstalowana nieprawidiowo, moze dojs¢ do
wycieku wody i uszkodzenia sufitu, podtogi, mebli lub innego mienia.
Nie uzywac¢ wody do mycia klimatyzatora. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Dokreci¢ nakretki kielichowe zgodnie ze specyfikacja, uzywajac klucza
dynamometrycznego. Zbyt mocne dokrecenie moze doprowadzi¢ do
pekniecia nakretki kielichowej po dluzszym czasie.

Jesli urzadzenie pracuje przez diugie godziny, gdy powietrze nad sufitem
ma wysoka temperature/wysoka wilgotnos¢ (punkt rosy powyzej 26°C),
na jednostce wewnetrznej lub materiatach sufitu moga pojawic¢ sie
skropliny. W przypadku pracy urzadzen w takich warunkach nalezy
calg powierzchnie urzadzenia i materiaty sufitu wytozy¢ materiatem
izolacyjnym (10-20 mm), aby unikna¢ skroplin.

1.4. Przed rozpoczeciem prac na

wyposazeniu elektrycznym

& Przestroga:

)

Upewni¢ sig, ze zainstalowano wytaczniki automatyczne. Ich brak moze
by¢ przyczyna porazenia pradem elektrycznym.

Do doprowadzenia zasilania uzy¢ standardowych kabli odpowiednich
do wielkosci obcigzenia. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zwarcia,
przegrzania lub pozaru.

Kable zasilajace uktadac¢ tak, aby nie byly naprezone.

Wykona¢ prawidtowe uziemienie urzadzenia. Niewtasciwe uziemienie
urzadzenia moze stwarzac¢ ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Zastosowa¢ wyltaczniki automatyczne (wytaczniki ziemnozwarciowe,
odiaczniki (bezpieczniki +B) oraz automatyczne wylaczniki
kompaktowe) spetniajace wymagania w zakresie podanego progu
zadzialania. Uzycie wylacznikéw o progu zadziatania wigkszym niz
podany moze by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia lub pozaru.
Klimatyzatora nie nalezy my¢.

1.5. Przed rozpoczeciem pracy probnej
A Przestroga:

Wiaczy¢ gtéwny przetacznik zasilania na min. 12 h przed rozpoczeciem
pracy. Uruchomienie urzadzenia natychmiast po wiaczeniu zasilania
moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie podzespotéw wewnetrznych.
Przed rozpoczeciem pracy urzadzenia sprawdzi¢, czy wszystkie ostony,
obudowy oraz pozostate zabezpieczenia zostaty prawidiowo zatozone.
Czesci wirujace, gorace lub znajdujace sie pod wysokim napigciem
moga powodowac obrazenia ciata.

Nie obstugiwac klimatyzatora bez zalozonego filtra powietrza. Brak
filtra powietrza moze spowodowaé gromadzenie si¢ kurzu, prowadzac
do awarii.

Nie dotyka¢ zadnych przetacznikéw wilgotnymi rekoma. Ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

W trakcie pracy i bezposrednio po jej zakonczeniu nie nalezy dotyka¢
rur chtodniczych.

Po zakonczeniu pracy odczeka¢ min. pie¢ minut przed wylaczeniem
gtéwnego wytacznika zasilania. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
wycieku wody lub uszkodzenia urzadzenia.




YA Forsiktig

¢ Les denne installasjonshandboken og filene i den nettbaserte handboken fer du fortsetter med
installeringen. Unnlatelse av a folge instruksjonene kan fore til skade pa utstyret.

¢ Hoyvis filene ikke er lesbare, ta kontakt med din forhandler.

Du finner innholdet i dette heftet oppfert nedenfor.

For informasjon som ikke finnes i dette heftet, kan du se i den nettbaserte handboken som felger med

enheten.

Innhold

1. Sikkerhetsforholdsregler
1.1. Fer montering og elektrisk arbeid
1.2. Fer montering (miljo)
1.3. Fer montering eller flytting
1.4. For elektrisk arbeid
1.5. For testkjoringen starter

1. Sikkerhetsforholdsregler

1 1 F¢r montering Og elektrisk arbeid ¢ Enheten ma monteres forsvarlig pa en struktur som taler dens vekt.

¢ Apparatet skal oppbevares pa et godt ventilert sted der romstgrrelsen
tilsvarer romflaten som er angitt for bruk.

* Hvis klimaanlegget monteres i et lite eller lukket rom, ma det tas tiltak
for a forhindre at kjslemiddelkonsentrasjonen i rommet overskrider
sikkerhetsgrensen, i tilfelle det skulle oppsta en kjslemiddellekkasje.
Hvis det skulle lekke kjolemiddel slik at konsentrasjonsgrensen
overskrides, kan de oppsta skade pa grunn av oksygenmangel i

» Les alle "Sikkerhetsforholdsreglene" fer du monterer
enheten.

» “Sikkerhetsforholdsreglene” har noen svaert viktige
poenger angaende sikkerhet. Sgrg for at du falger dem.

Symboler som brukes med enkelte innendgrsmodeller rommet. _ _
* Oppbevar gassapparater, elektriske ovner eller andre brannkilder
Dette merket gjelder kun R32-kjole- (antennelseskilder) langt unna stedet der det utfores monteringsarbeid,
middel. Kjglemiddeltypen er skrevet pa reparasjoner eller annet arbeid pa klimaanlegget.
navneplaten til utendgrsenheten. Hvis kjglemiddelet kommer i kontakt med ild, kan det bli dannet giftige
Hvis kjglemiddeltypen er R32, bruker gasser.
‘@ ADVARSEL denne enheten et lett antennelig o Luft ut rommet hvis det lekker kjslemedium under bruk. Hvis
(Brannfare) kjglemiddel. . kjolemiddelet kommer i kontakt med ild, kan det bli dannet giftige
Hvis kjglemiddelet lekker og kommer i
kontakt med flammer eller en varm del, gasser. . . . . .
dannes det skadelig gass og det er fare e Alt ele.ktrlsk arbeld ma utfores aY e.n elektriker i samsvar med lokale
for brann. forskrifter og instruksene som gis i denne handboken.
* Bruk kun spesifiserte kabler for tilkopling. Ledningskoblinger ma vaere

sikre uten strekk pa klemmekoplingene. Dessuten ma tilkoblingskabler
ikke skjotes (med mindre noe annet angis i dette dokumentet).
Hvis disse instruksene ikke folges, kan det fore til overoppheting eller

[ ] Les BRUKERHANDBOKEN noye for bruk.

@ Servicepersonell ma lese BRUKERHANDBOKEN og brann.
MONTERINGSHANDBOKEN neye far bruk. ¢ Bruk ikke mellomkobling for de elektriske ledningene.
* Ved montering eller flytting eller ved service pa klimaanlegget, ma
D:ﬂ Du finner mer informasjon i BRUKERHANDBOKEN, kun kjelemiddeltypen som er spesifisert pa utendgrsenheten fylles i
MONTERINGSHANDBOKEN og lignende. kjolemediergrene. Ikke bland den med andre kjolemedier, og ikke la det

veere igjen luft i rerene.
Hvis det blandes luft i kjslemediet, kan det forarsake unormalt hoyt

Sym boler som brukes i teksten trykk i kjslemediumreret, som kan fore til eksplosjon og andre farer.
A Bruk av andre kjslemedier enn det som er spesifisert for systemet,
Advarsel: vil forarsake mekanisk svikt, systemsvikt eller havari av enheten. |
Beskriver forholdsregler som ber tas for a forhindre fare for personskade verste fall kan dette fore til at det blir veldig vanskelig & opprettholde
eller dedsfall. produktsikkerheten.
A Forsiktia: * Apparatet skal installeres i samsvar med nasjonale
g: installasjonsforskrifter.

Beskriver forholdsregler som ber tas for a forhindre skade pa enheten. « Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer (herunder

Sym boler som brukes i iIIustrasjonene barn) med reduserte fysiske eller mentale evner, eller nedsatte
sanseevner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de

® : Angir en handling som méa unngas. har vaert under oppsyn eller fatt oppleering av bruk av apparatet av en

@ - Indikerer hvilken del som ma jordes. person med ansvar for deres sikkerhet.
« Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med apparatet.
A Advarsel: * Lokket pa den elektriske koblingsboksen til enheten ma vare godt
Les merkene som stér pa hovedenheten noye. festet.
* Dersom stroamforsyningskabelen er skadet, ma den kun skiftes av et
i i ksted.
& Advarsel: autorisert servicever
. ¢ Bruk kun tilbehgr som er godkjent av Mitsubishi Electric, og be en

Be en forhandler eller autorisert tekniker om & montere, flytte eller
reparere enheten.

¢ Brukeren ma aldri preve a reparere enheten eller a overfore den til et
annet sted.

* Enheten ma ikke endres. Det kan fare til brann, elektrisk stot,
personskade eller vannlekkasje.

* For monteringsarbeidet og flytting ma man felge instruksene i
monteringshandboken og bruke de verktgy og rerkomponenter
som er spesifikt laget for a brukes med kjolemiddelet som er angitt i
monteringshandboken for utendgrsenheten.

¢ Enheten ma monteres i henhold til instruksene for @ minimere risikoen
for skade som folge av jordskjelv, orkan eller sterk vind. En feilmontert
enhet kan falle ned og forarsake skade pa eiendom eller personer.

forhandler eller autorisert tekniker om & montere det.

* Kontroller om det lekker kjslemiddel etter at monteringen er fullfort.
Hvis det lekker kjglemiddel inn i rommet og det kommer i kontakt med
flammen pa et varmeapparat eller baerbar komfyr, vil det bli dannet
giftige gasser.

* Ikke paskynd avisingsprosessen eller rengjor apparatet pa annen mate
enn slik produsenten anbefaler.

* lkke bruk en tilsetning for pavisning av lekkasje.

* Hold de elektriske delene unna vann (vaskevann osv.).

* Apparatet skal oppbevares i et rom uten antennelseskilder i
kontinuerlig drift (f.eks.: apen ild, et gassapparat i bruk eller en
elektrisk ovn som er i bruk).



¢ Ma ikke perforeres eller brennes.

¢ Var oppmerksom pa at kjslemiddelet kanskje er luktfritt.

* Rerene ma beskyttes mot fysisk skade.

* Monteringen av rer ma holdes til et minimum.

* Nasjonale regler for gass skal folges.

* Hold eventuelle pakrevde lufteapninger fri for hindringer.

¢ lkke bruk loddemetall for lav temperatur ved hardlodding pa
kjolemediergrene.

* Ved hardlodding er det viktig & serge for god ventilering.Kontroller at
det ikke finnes farlige eller lett antennelige materialer i narheten.Nar
arbeidet gjores i et lukket eller lite rom eller pa et liknende sted, ma
du kontrollere at det ikke er noen kjelemedielekkasjer for du utferer
arbeidet.Hvis det lekker ut kjslemedium som blir liggende, kan det
antennes eller det kan dannes giftige gasser.

¢ Ikke ror ribbene pa varmeveksleren.

¢ Sper forhandleren om hvordan du skal kaste dette produktet.

* Slaikke AV strembryteren med mindre det lukter brent eller ved
vedlikehold eller inspeksjon.

Stremmen kan ikke forsynes til kjslemiddelfgleren som er montert i den
innvendige enheten, og feleren kan ikke registrere kjslemiddellekkasje.
Dette kan fore til brann.

¢ Installer én PAR-41MAAB-fjernkontroll for hvert klimaanlegg. Serg
ogsa for a installere fijernkontrollen i samme rom som det tilkoblede
klimaanlegget.

« Pase at det ikke er antennelseskilder i drift (slik som apen ild, et
gassapparat i bruk eller en elektrisk ovn som er i bruk) dersom
gulvarealet er mindre enn minimum gulvareal.

1.2. For montering (miljo)
& Forsiktig:

Ikke bruk enheten i et uvanlig milje. Hvis klimaanlegget monteres i
omrader som er utsatt for damp, eterisk olje (inklusive maskinolje) eller
svovelgass, eller i omrader som er utsatt for hgyt saltinnhold som ved
sjoen, kan ytelsen bli betydelig redusert og interne deler kan bli skadet.

* lkke monter enheten der det kan lekke, produseres, flyte eller
akkumuleres brennbar gass. Hvis brennbar gass akkumuleres rundt
enheten, kan det fore til brann eller eksplosjon.

¢ lkke ha mat, planter, kjaeledyr i bur, kunst eller presisjonsinstrumenter
direkte i luftstremmen fra innendersenheten eller for naer enheten
ettersom disse kan ta skade av temperaturforandringer eller vann som
drypper.

¢ Nar luftfuktigheten i rommet overstiger 80 %, eller nar avigpet er
tilstoppet, kan det dryppe vann fra innendgrsenheten. lkke monter
innendegrsenheten der slik drypping kan forarsake skade.

¢ Ved montering av enheten pa sykehus eller kontor, ma du vaere
forberedt pa stoy og elektronisk interferens. Vekselrettere,
husholdningsapparater, hoyfrekvens medisinsk utstyr og
radiokommunikasjonsutstyr kan forarsake at klimaanlegget far
funksjonsfeil eller svikter. Klimaanlegget kan ogsa pavirke medisinsk
utstyr, forstyrre medisinsk pleie og kommunikasjonsutstyr ved a skade
visningskvaliteten pa skjermer.

¢ Noen innendgrsmodeller ma installeres i taket over 2,5 m fra gulvet.
Detaljene er beskrevet i hver monteringshandbok.

¢ Installer ikke enheten pa steder med reyk, gass eller kjemikalier.
Det kan sla ut pa kjslemiddelfeleren som er montert i den innvendige
enheten, slik at den viser feil om kjslemiddellekkasje.

+ Skal ikke installeres i omgivelser der gassutstyr som propan, butan
eller metan, sprayer som insektmidler, utstyr som danner reyk,
maling eller kjemikalier brukes, eller der det dannes svovelgass.
Kjolemiddelfgleren pa innsiden av innendgrsenheten vil registrere
dette og vise en feil om kjslemiddellekkasje, noe som kan deaktivere
driften.

1.3. For montering eller flytting
& Forsiktig:

Var meget forsiktig ved transport av enhetene. Det trengs to eller flere
personer til & handtere enheten ettersom den veier 20 kg eller mer. lkke
ta tak i emballasjebandene. Bruk vernehansker ettersom du kan skade
hendene pa ribbene eller andre deler.

Serg for a kaste emballasjen pa en forsvarlig mate.
Emballasjemateriale, som spiker eller andre deler av metall eller tre,
kan forarsake stikksar eller andre skader.

Det er ngdvendig med varmeisolasjon pa kjglemiddelrgret for a
forhindre kondens. Hvis kjelemiddelreret ikke er godt nok isolert, vil
det dannes kondens.

Legg termisk isolasjon pa rerene for a unnga kondens. Hvis avigpet er
feil montert, kan det fore til vannlekkasje og skade pa tak, gulv, mgbler
og andre eiendeler.

Ikke vask klimaanlegget med vann. Det kan fore til elektrisk stot.
Stram alle kragemuttere i henhold til spesifikasjon med en
momentngkkel. Kragemutteren kan sprekke over tid hvis den strammes
for mye.

Hvis enheten er i gang over lengre tid nar luften over taket er ved

hey temperatur / hay luftfuktighet (duggpunkt over 26 °C), kan
duggkondens bli produsert i innendarsenheten eller i takmaterialene.
Ved bruk av enhetene i denne tilstanden, ma du legge pa
isolasjonsmateriale (10-20 mm) over hele overflaten av enheten og
takmaterialene for & unnga duggkondens.

1.4. For elektrisk arbeid
& Forsiktig:

Husk a montere vernebrytere. Hvis de ikke monteres, kan det fore til
elektrisk stot.

Bruk standard kabler med tilstrekkelig kapasitet som stremledninger.
Hvis ikke, kan det fere til kortslutning, overoppheting eller brann.
Ikke ha strekk i kablene ved montering av stremledninger.

Husk a jorde enheten. Hvis enheten ikke er skikkelig jordet, kan det
fore til elektrisk stot.

Bruk vernebrytere (jordfeilbryter, isoleringsbryter (+B-sikring) og
vernebryter i stopt hus) med den spesifiserte kapasiteten. Hvis
vernebryterkapasiteten er sterre enn den spesifiserte kapasiteten, kan
det fore til svikt eller brann.

Ikke vask klimaanlegget.

1.5. For testkjoringen starter
& Forsiktig:

Sla pa hovedstrembryteren minst 12 timer for anlegget tas i bruk. Hvis
du starter kjeringen umiddelbart etter a ha slatt pa strembryteren, kan
det fore til alvorlig skade pa interne deler.

For bruk ma du kontrollere at alle paneler, vern og andre beskyttende
deler er korrekt montert. Deler som roterer, er varme eller har hoy
spenning kan forarsake personskade.

Ikke bruk klimaanlegget uten at luftfilteret er pa plass. Hvis luftfilteret
ikke er montert, kan det samles stov slik at anlegget svikter.

Brytere ma ikke bergres med vate hender. Det kan fore til elektrisk stot.
Ikke bergr kjolemiddelrgrene under og umiddelbart etter bruk.

Vent i minst fem minutter for du slar av hovedstrembryteren etter

a ha slatt av anlegget. Hvis ikke, kan det fore til vannlekkasje eller
funksjonssvikt.



/\ Huomio

Lue tama asennusohje ja verkko-ohjeen tiedostot ennen asennuksen aloittamista. Ohjeiden laiminlyonti

voi johtaa laitteiston vaurioitumiseen.

Jos tiedostot eivét ole luettavissa, ota yhteys jalleenmyyjaan.

Taman kirjasen sisaltoé on lueteltu alla.
Jos tietoja ei ole tassa kirjasessa, katso yksikon mukana toimitettu verkko-ohje.

Sisalto

Turvallisuusohjeet
1.1. Ennen asennusta ja sahkotyota
1.2. Ennen asennusta (ymparistd)
1.3. Ennen asennusta tai siirtoa
1.4. Ennen sahkotoita
1.5. Ennen koekaytdn kaynnistamista

1. Turvallisuusohjeet

1.1. Ennen asennusta ja sahkotyota

» Lue "Turvallisuuden varotoimet” ennen yksikon
asentamista.

» “Turvallisuuden varotoimet” -osiossa on erittdin tarkeita
turvallisuutta koskevia tietoja. Noudata niita tarkasti.

Tietyissa sisamalleissa kdytetyt symbolit

Tama symboli on kaytdssa vain R32-
kylmaaineelle. Kylmaaineen tyyppi on
kirjoitettu ulkoyksikén nimilevyyn.
Mikali kylmaaineen tyyppi on R32,

yksikdssa kaytetaan syttyvaa
VA_ROITUS kylmaainetta.
(tulipalovaara) | jos kylmaainetta paésee vuotamaan

ja se paasee kosketuksiin tulen tai
lammitysosan kanssa, se synnyttaa
haitallista kaasua ja aiheuttaa
tulipaloriskin.

1]

Luo KAYTTOOPAS huolellisesti ennen laitteen kéyttoa.

_l
—

Lisétietoa on mm. KAYTTOOPPAASSA ja
ASENNUSOPPAASSA.

Huoltohenkildstén on luettava KAYTTOOPAS ja
ASENNUSOPAS huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Tekstissa kaytetyt symbolit
/\ Varoitus:

Taman varoituksen avulla esitelladn varotoimenpiteet, joita tulee noudattaa
kayttdjan loukkaantumisen tai hengenvaaran estamiseksi.

/\ Huomio:
Taman huomautuksen avulla esitelldédn varotoimenpiteet, joita tulee noudattaa
laitteen vahingoittumisen estamiseksi.

Kuvissa kaytetyt symbolit

® : limoittaa toimenpiteen, jota on valtettava.

@ : limoittaa osan, joka on maadoitettava.

N Varoitus:
Lue huolellisesti paayksikkoon kiinnitetyt tarrat.

& Varoitus:

Pyyda jalleenmyyjaa tai valtuutettua asentajaa suorittamaan yksikén
asennus, siirto ja korjaus.

Kéyttajan ei pitdisi koskaan yrittda korjata yksikkoa tai siirtaa sita toiseen
paikkaan.

Al tee yksikkd6n muutoksia. Se voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun,
henkilévahingon tai vesivuodon.

Asennus- ja siirtotdiden suorittamiseksi noudata Asennusoppaassa
annettuja ohjeita ja kdyta sellaisia tyokaluja ja putkikomponentteja, jotka
on erityisesti tehty kadytettdvaksi ulkoyksikon asennusoppaassa maaritetyn
kylmé&aineen kanssa.

Yksikko on asennettava ohjeiden mukaisesti maanjaristyksen,
hirmumyrskyn tai voimakkaiden tuulenpuuskien aiheuttamien vahinkojen
minimoimiseksi. Vaarin asennettu yksikko voi pudota ja aiheuttaa
vahinkoja tai loukkaantumisia.

Yksikko on asennettava tukevasti sen painon kestavaan rakenteeseen.
Sailyta laitetta hyvin ilmastoidussa tilassa, jonka koko vastaa kayttoa
varten madaritettya pinta-alaa.

Jos ilmastointilaite asennetaan pieneen tai suljettuun huoneeseen,
riittdvin toimenpitein on estettava sen konsentroituminen huonetilassa
yli turvarajan kylmaaineen vuotaessa. Jos kylmaainetta vuotaa tai
konsentroituu yli sallitun rajan, huoneessa voi esiintyd hapen puutetta ja
siitd aiheutuvia vaaroja.

Tilassa, jossa tehdaan ilmastointilaitteiden asennus- tai korjaustoita tai
muita niihin liittyvia toita, ei saa olla kaasulaitteita, sahkolammittimia tai
muita syttymislahteita.

Jos kylmaainetta paasee kosketukseen avotulen kanssa, siitda vapautuu
myrkyllisia kaasuja.

Tuuleta huone, jos kylmaainetta vuotaa kédyton aikana. Jos kylmaainetta
paasee kosketukseen avotulen kanssa, siitda vapautuu myrkyllisia kaasuja.
Kaikki séahkotyot on teetettava valtuutetulla sahkoasentajalla paikallisten
madrdysten ja tdssa ohjekirjassa annettujen ohjeiden mukaan.

Kéayta johdotukseen erittelyn mukaisia kaapeleita. Johdinten liitdnnat
on varmistettava niin, ettei liitantakohtiin paase kohdistumaan
jannityksia. Ald mydskain koskaan kiyti johdotuksessa
jatkokaapeleita (ellei tdssa ohjekirjassa toisin mainita).

Naiden ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa ylikuumenemista tai
tulipalon.

Ala kiyta sdhkodjohtojen vililiitintaa.

Kayta ilmastointilaitteen asennuksen, uudelleensijoittamisen tai
huollon yhteydessa kylmaaineputkien tayttimiseen vain maariteltya
kylma3ainetta, josta on kirjallinen merkinta ulkoyksikdssa. Ald sekoita
sitd minkdan muun kylmaaineen kanssa aldaka paasta ilmaa jaamaan
putkistoon.

Jos ilma paasee sekoittumaan kylmaaineen kanssa, se voi aiheuttaa
epatavallisen korkean paineen kylmaaineputkessa ja sen seurauksena
rajahdyksen tai muuta vahinkoa.

Muun kuin jarjestelmalle maaritetyn kylmaaineen kayttaminen aiheuttaa
mekaanisen vian, jarjestelman toimintahairion tai laitevaurion.
Pahimmassa tapauksessa se voi tehda tuotteesta vaarallisen.

Laite on asennettava maakohtaisten sdhkdasennussaannosten
mukaan.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon (lapset
mukaan lukien), joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai kdyttbosaamista, paitsi jos
heité on opettanut tai ohjannut laitteen kaytossa téllaisten henkildiden
turvallisuudesta vastuussa oleva henkild.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan laitteella.
Yksikon sahkokotelon suojapaneeli on kiinnitettava tiukasti.

Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, valmistajan edustajan
tai samankaltaisen patevan henkilon on tulee vaihtaa sen vahinkojen
vélttamiseksi.

Kayta vain Mitsubishi Electricin hyvaksymia lisdosia ja pyyda
jalleenmyyjaa tai valtuutettua asentajaa asentamaan ne.

Kun asennus on tehty, tarkista kylmaaineen vuodot. Jos kylmaainetta
paasee vuotamaan huor 1 ja se paa kosketukseen
lammityslaitteen tai kannettavan lieden kanssa, siitd vapautuu
myrkyllisid kaasuja.

Al yritd nopeuttaa sulatusta tai puhdistaa laitetta muutoin kuin
valmistajan ohjeiden mukaisesti.




» Ala kédytd vuodonetsinnin lisdainetta.

* Pida sahkoosat poissa vedesta (pesuvesi jne.).

* Laitetta taytyy sailyttdd huoneessa, jossa ei ole jatkuvakayttoisia
syttymisléhteita (kuten avotuli tai kdytossa oleva kaasulaite tai
s@hkolammitin).

+ Al4 puhkaise tai polta.

¢ Huomaa, ettd kylmaaineet saattavat olla hajuttomia.

¢ Putkisto on suojattava fyysisiltd vaurioilta.

¢ Putkiston asennusty6t on pidettavd mahdollisimman véhaisina.

¢ Maakohtaisia kaasusdannoksia on noudatettava.

¢ Pida vaaditut tuuletusaukot vapaina.

« Al3 kayta alhaisen lampétilan juotosseosta kylmaaineputkien
juottamisessa.

¢ Kun teet juotostoita, huolehdi siita, ettd huoneessa on tarpeeksi
voimakas ilmanvaihto.

Tarkista, ettei lahistolla ole vaarallisia tai syttyvia materiaaleja.

Kun tyoskentelet suljetussa tai pienessa huoneessa tai
samankaltaisessa tilassa, tarkista ennen tyoskentelyn aloittamista, etta
kylmaainetta ei ole padssyt vuotamaan.

Jos kylmdainetta padsee vuotamaan ja sité kertyy runsaasti yhteen
paikkaan, se saattaa syttya palamaan tai siitd saattaa vapautua
myrkyllisia kaasuja.

« Al3 koske lammaénvaihtimen ripoihin.

¢ Ota yhteytté tuotteen toimittajaan tuotteen havittamista varten.

« Al kaddnna katkaisinta OFF-asentoon paitsi silloin, jos yksikosti tulee
palaneen hajua tai kun yksikkoa huolletaan tai tarkastetaan.
Sisayksikkoon kiinnitetyn kylmaainesensorin virransyo6tto ei toimi,
ja sensori ei pysty havaitsemaan kylmaainevuotoa. Tima saattaa
aiheuttaa tulipalon.

¢ Asenna yksi PAR-41MAAB-kaukosaadin kullekin ilmastointilaitteelle.
Asenna kaukosaadin samaan huoneeseen yhdistetyn
ilmastointilaitteen kanssa.

e Varmista, ettéd jatkuvakayttoisia syttymislahteita ei ole (esim. avotuli,
kdytossa oleva kaasulaite tai sahkolammitin), jos lattiapinta-ala on
pienempi kuin lattian vdhimmaispinta-ala.

1.2. Ennen asennusta (ymparisto)
A Huomio:

Al kiyta yksikkda epitavallisessa ympiristossi. Jos ilmastointilaite
asennetaan hoyrylle, haihtuvalle 6ljylle (mukaan lukien konedljy)

tai rikkikaasulle altistuville alueille tai alueelle, jossa on korkea
suolapitoisuus (kuten merenrannalle), sen suorituskyky voi heikentya
merkittavasti ja sisdiset osat voivat vahingoittua.

« Al3 asenna yksikkda sellaiseen paikkaan, johon voi vuotaa,
muodostua, virrata tai keraantya paloherkkia kaasuja. Jos yksikon
ympirille kerdantyy paloherkkéa kaasua, seurauksena voi olla tulipalo
tai rdjahdys.

» Al3 pida ruokaa, kasveja, hikissi olevia lemmikkieldimis, taideteoksia
tai tarkkuustyokaluja sisayksikosta tulevassa suorassa ilmavirrassa tai
liian lahella yksikko643, silla nama kohteet voivat vahingoittua lampétilan
muutosten tai vuotavan veden vuoksi.

¢ Mikali huoneen kosteus ylittaa 80 % tai mikali poistoputki tukkeutuu,
sisdyksikOsti saattaa vuotaa vetti. Ald asenna sisiyksikkoa sellaiseen
paikkaan, jossa téllaisesta vuodosta saattaa aiheutua vahinkoa.

¢ Kun yksikko asennetaan sairaalan tai viestintayhtion toimistoon,
varaudu meluéaniin ja elektroniseen héirioon. Invertterit,
kotitalouskoneet, suurtaajuuksiset ladkinnélliset laitteet ja radiolaitteet
voivat aiheuttaa ilmastointilaitteen vikatoimintaa tai vaurioitumisen.
limastointilaite voi myds vaikuttaa ladkinnallisten laitteiden
toimintaan, héirita sairaanhoitoa ja tietoliikennelaitteita seka heikentaa
ndyttéruudun kuvan laatua.

* Jotkut sisamallit tulee asentaa kattoon yli 2,5 m:n korkeudelle lattiasta.
Yksityiskohtaiset tiedot on kuvattu kunkin mallin asennusohjeessa.

* Yksikkoa ei saa asentaa paikkaan, joka voi tayttya savusta, kaasusta tai
kemikaaleista.

Sisayksikkoon kiinnitetty kylmaainesensori voi reagoida naihin
aineisiin ja laukaista kylmaainevuodon virheilmoituksen.

* Vilta asennusta ympaéristoon, jossa kaytetddn kaasulaitteita, kuten
propaania, butaania tai metaania, suihkeita, kuten hydnteismyrkkyja,
savua tuottavia laitteita, maaleja tai kemikaaleja, tai jossa syntyy
rikkikaasua. Sisdyksikon sisdinen kylmaainesensori havaitsee sen
ja ndyttaa kylmaaineen vuotovirheen, joka voi kytkea toiminnon pois
paalta.

1.3. Ennen asennusta tai siirtoa
& Huomio:

Noudata ddrimmaista varovaisuutta kuljettaessasi yksikoita. Vahintaan
kaksi henkil6a tarvitaan yksikon kasittelemiseen, silla se painaa 20 kg
tai enemmin. Al3 tartu kiinni pakkausnauhoihin. Kiyti suojakisineiti,
silla siivet tai muut osat saattavat aiheuttaa kdsiin vammoja.

Havita pakkausmateriaalit turvallisesti. Pakkausmateriaalit, kuten
naulat ja muut metalli- ja puuosat voivat aiheuttaa pistohaavoja ja
muita vammoja.

Kylmaputki on lampderistettava, jotta kondensaatiota ei paase
muodostumaan. Mikali kylméputkea ei ole eristetty asianmukaisesti,
siihen muodostuu kondensaatiota.

Aseta putkien paille lampoderiste kondensaation estamiseksi. Jos
poistoputki on asennettu vaarin, tuloksena saattaa olla vesivuotoja ja
katon, lattian, huonekalujen tai muun omaisuuden vahingoittuminen.
Ali puhdista ilmastointilaitetta vedella. Seurauksena voi olla
sahkoisku.

Kirista kartiomutterit maarittelyn mukaisesti momenttivaantimella. Jos
niita kiristetdan liikaa, mutteri voi murtua myohemmin.

Jos yksikko on kdynnissa tuntikausien ajan niin, ettd sisdkaton
ylépuolinen ilma on erittdin lamminta tai kosteaa (kastepiste yli

26 °C), sisdyksikkoon tai kattomateriaaleihin saattaa muodostua
kastekondensaatiota. Kun yksikkoja kaytetaan naissa olosuhteissa,
lisaa eristysmateriaalia (10-20 mm) yksikon ja kattomateriaalin koko
pinnalle kastekondensaation muodostumisen valttamiseksi.

1.4. Ennen sahkotoita
& Huomio:

Asenna piirikatkaisijat. Jos niitéd ei asenneta, seurauksena voi olla
sahkoisku.

Kayta virtajohtoina kapasiteetiltaan riittdvia standardikaapeleita.
Muuten voi seurauksena olla oikosulku, ylikuumeneminen tai tulipalo.
Ala venyti kaapeleita virtajohtojen asentamisen yhteydessi.
Varmista, ettd yksikké maadoitetaan. Jos yksikko ei ole oikein
maadoitettu, seurauksena voi olla sdhkoisku.

Kayta maaritellyn kapasiteetin mukaisia piirikatkaisijoita
(vikavirtakytkin, eristyskytkin (+B-sulake) ja valukoteloitua
piirikatkaisijaa). Jos piirikatkaisijan kapasiteetti on maariteltya
suurempi, seurauksena voi olla laitevika tai tulipalo.

Al pese ilmastointilaitetta.

1.5. Ennen koekayton kaynnistamista
& Huomio:

Kytke paavirta paalle vahintaan 12 tuntia ennen kdyton aloittamista.
Kéayton aloittaminen heti virtakytkimen péaallekytkennan jalkeen voi
vahingoittaa sisdpuolisia osia.

Tarkista ennen kayton aloittamista, ettd kaikki paneelit, suojukset

ja muut suojaavat osat on oikein asennettu. Pyodrivat, kuumat tai
korkeajannitteiset osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala kéyts ilmastointilaitetta, mikéli ilmansuodatin ei ole paikallaan. Jos
ilmansuodatinta ei ole asennettu, laitteeseen voi kerdantya polya ja
seurauksena voi olla laitteen rikkoutuminen.

Al koske mihinkain kytkimeen marillé kisilld. Seurauksena voi olla
sahkoisku.

Ala kosketa kylmiaineputkia kiyton aikana ja vilittémaisti sen jéilkeen.
Odota kdyton lopettamisen jilkeen védhintdan viisi minuuttia, ennen
kuin kytket paavirtakytkimen pois paalta. Muuten voi seurauksena olla
vesivuoto tai laitevika.




/\ Pozor

¢ Predtim, nez budete pokracovat s instalaci, si nezapomente prostudovat tuto priru¢ku k instalaci a
soubory ve webové prirucce. Pokud nedodrzite uvedené pokyny, miize to vést k poskozeni zafrizeni.
¢ Pokud soubory nejsou ¢gitelné, kontaktujte svého dodavatele.

Nize je uveden obsah této brozury.

Informace, které nejsou obsazeny v této brozure, jsou uvedeny ve webové pfiruéce, ktera se dodava k jednotce.

Obsah

1. Bezpecnostni opatfeni
1.1. Pred instalaci a elektroinstalaci
1.2. Pred instalaci (Prostredi)
1.3. Postup pfed montazi nebo pfemistovanim
1.4. Postup pred elektroinstalaci
1.5. Postup pred zkuSebnim provozem

1. Bezpecnostni opatreni

1.1. Pred instalaci a elektroinstalaci

» Pred instalaci jednotky si proctéte vSechna ,,Bezpecnostni
opatreni.

» ,,Bezpecnostni opatieni“ poskytuji velmi dulezité pokyny
tykajici se bezpecnosti. Dbejte na jejich dodrzovani.

Symboly pouzivané u nékterych vnitinich modelu

Tato znacka plati pouze pro chladici
médium R32. Typ chladiciho média je
uveden na $titku vnéjsi jednotky.

v Jestlize je typ chladiciho média R32, pouziva
VYSTBAHA tato jednotka hoflavé chladici médium.
(Nebezpeci pozéru) | v/ piipadé tniku chladiciho média nebo
kontaktu chladiciho média s ohném
nebo topnym télesem dochazi ke vzniku
Skodlivych plynt a hrozi nebezpecéi pozaru.

PFed zahajenim prace si pre¢téte PROVOZNI PRIRUCKU.

L]

Servisni pracovnici jsou povinni si pfed zahajenim prace
@ pedlivé pre¢ist PROVOZNI PRIRUCKU i INSTALACNI

Dal$i informace jsou k dispozici v PROVOZNI PRIRUCCE,
INSTALAGNI PRIRUCCE apod.

PRIRUCKU.

Symboly pouzivané v textu

N Vystraha:
Popisuje opatreni, jejichz dodrzovani chrani uzivatele pred zranénim nebo
smrti.

& Pozor:

Popisuje opatieni, jejichz dodrzovani chrani jednotku pred poskozenim.
Symboly pouzivané ve vyobrazenich
® : Oznacuje ¢innost, jiZ je tfeba zamezit.

@ : Oznacuje dil, ktery musi byt uzemnén.

N Vystraha:
Dukladné si prectéte stitky na hlavni jednotce.

AN Vystraha:

* Montaz, premisténi nebo opravu jednotky musi provést prodejce nebo
autorizovany technik.

¢ Uzivatel nikdy nesmi sam provadét opravy a premist'ovani jednotky.

* Na jednotce neprovadéjte Gpravy. MizZe to zpUsobit pozar, zasah
elektrickym proudem, zranéni nebo unik vody.

* Pfi montazi a premist'ovani dodrzujte pokyny v instala€ni pfiruc¢ce
a pouzivejte nastroje a soucasti potrubi specialné uréené k pouziti
s chladicim médiem, které je uvedeno v instalacni pfiru¢ce vnéjsi
jednotky.

¢ Montaz jednotky musi byt provedena v souladu s pokyny, aby se
minimalizovalo riziko po$kozeni v disledku zemétieseni, tajfund
nebo silného vétru. Nespravné namontovana jednotka mize spadnout
a zpusobit Skodu na majetku nebo zranéni.

¢ Jednotku je nutné bezpe¢né namontovat na stavebni konstrukci, ktera
unese jeji hmotnost.

Zarizeni musi byt ulozeno v dobfe ventilované oblasti, kde velikost
mistnosti odpovida plose mistnosti specifikované k provozu.

Pokud je klimatiza€ni jednotka namontovana v malé nebo uzaviené
mistnosti, je nutné provést opatieni zajist'ujici, aby v pfipadé tuniku
chladiciho média koncentrace chladiciho média v mistnosti nepresahla
bezpecénostni limit. Pokud dojde k tuniku chladiciho média a prekroceni
limitu koncentrace, hrozi nebezpeci vyplyvajici z nedostatku kysliku

v mistnosti.

Udrzujte zafizeni spalujici plyn, elektrické pfimotopy a jiné zdroje ohné
(¢i zdroje vzniku plamene) v dostatecné vzdalenosti od mista, kde bude
provadéna montaz, oprava nebo jiné prace na klimatiza¢ni jednotce.
Pfi kontaktu chladiciho média s plameny dochazi k uvoliovani
jedovatych plyna.

Pokud béhem provozu dojde k uniku chladiciho média, vyvétrejte
mistnost. Pfi kontaktu chladiciho média s plameny dochazi

k uvoliiovani jedovatych plyna.

Veskeré elektroinstalaéni prace musi provadét kvalifikovany technik
v souladu s mistnimi predpisy a pokyny uvedenymi v této pfirucce.
P¥i instalaci vedeni pouzivejte pouze uréené kabely. Vodice je treba
zapojit bezpecné tak, aby na svorky nepusobilo Zadné pnuti. Kabely
nikdy nespojujte (pokud neni v navodu uvedeno jinak).

Nedodrzeni téchto pokynii mize mit za nasledek prehfati nebo pozar.
Nepouzivejte mezilehlé pfipojeni elektrickych kabel.

PFi montazi, premist'ovani nebo opravach klimatiza¢ni jednotky
pouzivejte k napInéni chladiciho potrubi pouze uréené chladici médium
uvedené na venkovni jednotce. Nemichejte ho s jinym chladicim
médiem a zajistéte, aby v potrubi nezistal zadny vzduch.

Kontakt vzduchu s chladicim médiem muze byt pficinou nadmérné
vysokého tlaku v chladicim potrubi a miize mit za nasledek explozi

a dalsi rizika.

Jiné nez urcéené chladici médium muize zplisobit mechanické vady
nebo selhani systému ¢i celé jednotky. V nejhorsim pfipadé muze dojit
k vaznému selhani zajisténi bezpecnosti produktu.

Zarizeni je nutné instalovat v souladu s mistnimi predpisy pro
elektroinstalaci.

Tento spotiebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nemaji
zajistény dohled nebo nebyly pouceny o pouzivani spotiebic¢e osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti méjte pod dohledem a dbejte, aby si nehraly se spotiebi¢em.
Kryci panel elektrické skfiné jednotky musi byt pevné pfipevnén.
Pokud je napajeci kabel poskozen, nechte jej vyménit vyrobcem, jeho
servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, abyste
predesli moznému nebezpeci.

Pouzivejte pouze prisluSenstvi schvalené spoleénosti Mitsubishi
Electric namontované prodejcem nebo autorizovanym technikem.

Po dokonéeni montaze zkontrolujte, zda nedochazi k uniku chladiciho
média. V pfipadé uniku chladiciho média do mistnosti by pfi

styku s plamenem topného télesa nebo prenosného varic¢e doslo

k uvoliiovani jedovatého plynu.

K urychleni odmrazovani nebo k ¢isténi zafizeni pouzivejte pouze
prostiedky, které jsou doporuéeny vyrobcem.

Nepouzivejte pfisadu pro detekci netésnosti.

Udrzujte elektrické ¢asti mimo dosah vody (voda na myti atd.).
Pristroj musi byt ulozen v mistnosti bez nepretrzité provozovaného
zdroje vzniceni (napf. otevieného ohné, plynového spotiebice nebo
elektrického ohfivace).

Jednotku nepropichujte ani nespalujte.

Méjte na paméti, Zze chladici médium nesmi zapachat.

Je nutno zajistit ochranu potrubi pred fyzickym poskozenim.

Je nutno zajistit, aby instalace potrubi méla minimalni rozsah.



Je nutno zajistit dodrzeni mistnich predpist platnych pro zachazeni
s plyny.

Veskeré potiebné vétraci otvory musi byt trvale udrzovany

v pristupném a priichodném stavu.

K pajeni potrubi pro chladici médium nepouzivejte pajeci slitinu s
nizkou pracovni teplotou.

PFi pajeni davejte pozor, aby byla mistnost dobfe vétrana.

Ujistéte se, Ze v blizkosti nejsou zadné nebezpecné ¢i horlavé
materialy.

Jestlize praci provadite v uzaviené mistnosti, malé mistnosti nebo
na jiném podobném misté, nez zanete pracovat, tak se ujistéte, ze
nedochazi k uniku chladiciho média.

Jestlize chladici médium unika a nahromad'uje se, mize vzplanout
anebo muze dojit k uniku jedovatych plyna.

Nedotykejte se lamel vyméniku tepla.

O likvidaci tohoto vyrobku se poradite s prodejcem.

Nevypinejte jisti¢, s vyjimkou pfipadu, kdy je citit zapach spaleniny
nebo pfi provadéni udrzby ¢i kontroly.

K €idlu chladiva namontovanému ve vnitini jednotce nelze vést
napajeni a ¢idlo nedetekuje Unik chladiva. Muze to zpusobit pozar.
Nainstalujte jeden dalkovy ovlada¢ PAR-41MAAB pro kazdou
klimatizaci. Ujistéte se takeé, Ze je dalkovy ovlada¢ nainstalovan ve
stejné mistnosti jako prFipojena klimatizace.

Pokud je podlahova plocha mensi nez minimalni podlahova plocha,
nesmi byt v okoli pfitomny zadné zdroje vzniceni, které jsou v provozu
(napfiklad: otevieny oheii, zapnuty plynovy spotiebi¢ nebo zapnuty
elektricky ohfrivac).

1.2. Pred instalaci (Prostredi)
N\ Pozor:

Nepouzivejte jednotku v nestandardnim prostredi. Pokud je
klimatiza¢ni jednotka namontovana v mistech, na kterych je vystavena
pusobeni pary, tékavych oleju (véetné strojniho oleje), oxidu sific¢itého
€i vzduchu s vysokym obsahem soli, napf. u mofe, bude vykon vyrazné
omezen a muze dojit k posSkozeni vnitfnich soucasti.

Neumist'ujte jednotku na mista, kde muze dochazet k tiniku, tvorbé,
prutoku nebo hromadéni hoflavych plynt. Hoflavé plyny nahromadéné
kolem jednotky mohou zpusobit pozar nebo vybuch.

V pfimém toku vzduchu z vnitini jednotky, ani pobliz ni, nesmi byt
potraviny, kvétiny, klece s domacimi mazlicky, umélecka dila nebo
pfesné nastroje, protoze muze dojit k jejich poSkozeni zménami teplot
nebo kapajici vodou.

Kdyz pokojova vihkost pfesahne 80 %, nebo kdyz je vypoustéci potrubi
zanesené, muze z vnitini jednotky kapat voda. Nemontujte vnitini
jednotku na misto, kde by mohla kapajici voda zplsobit Skody.

PFi montazi jednotky v nemocnici nebo v komunikaéni provozovné

je nutné predpokladat hluk a elektronické ruseni. Invertory, domaci
spotiebice, vysokofrekvenéni zdravotnicka zafizeni a radiova
komunikacni zafizeni mohou zpusobit poruchu nebo poskozeni
klimatizaéni jednotky. Klimatizacni jednotka maze ovliviiovat
zdravotnicka zarizeni a naruSovat zdravotni péci a také komunikaéni
zafizeni a narusovat kvalitu zobrazeni na obrazovce.

Nékteré vnitini modely by mély byt instalovany pod stropem, ve vysce
vice nez 2,5 m od podlahy. Podrobné instrukce jsou v kazdé pfiruéce k
instalaci.

Jednotku neinstalujte v misté, kde mize dochazet k vyskytu koufre,
plynu nebo chemikalii.

Cidlo chladiva namontované ve vnitini jednotce na né muze reagovat a
zobrazit chybu uniku chladiva.

Neprovadéjte instalaci v prostredi, kde se pouzivaji zafizeni na plyn,
jako je propan, butan nebo metan, spreje, jako jsou insekticidy, zafizeni
vytvarejici kout, barvy nebo chemikalie, nebo kde vznika sirny plyn.
Cidlo chladiva uvnitf vnitni jednotky to zjisti a zobrazi chybu tniku
chladiva, ktera mGiZze znemoznit provoz.

1.3. Postup pred montazi nebo

premist’'ovanim

A Pozor:

Pfi pfepravé jednotek postupujte velmi opatrné. Jednotka vazi 20 kg

i vice, proto je nutné, aby ji pfi manipulaci drzely alespon dvé osoby.
Nedrzte jednotku za balici popruhy. Noste ochranné rukavice, protoze o
lamely nebo jiné ¢asti si muzete poranit ruce.

Zajistéte bezpecnou likvidaci obalovych materiali. Obalové materialy,
jako jsou hiebiky a dalSi kovové nebo dievéné ¢asti, mohou zpusobit
probodnuti €i jina zranéni.

Tepelna izolace potrubi chladiciho média je nezbytna, aby nedochazelo
ke kondenzaci. Jestlize nebude potrubi chladiciho média dobre
izolované, bude se tvorit kondenzace.

Chcete-li zabranit kondenzaci, opatrete potrubi tepelnou izolaci.
Jestlize je vypoustéci potrubi namontované nespravné, mize dojit k
uniku vody a poskozeni stropu, podlahy, nabytku nebo jiného majetku.
Necistéte klimatizacni jednotku vodou. Hrozi zasah elektrickym
proudem.

Utahnéte vSechny prevleéné matice pomoci momentového kli¢e podle
specifikaci. Pokud jsou prevleéné matice utazeny nadmérné, mohou po
del$i dobé prasknout.

Jestlize je jednotka v provozu po dlouhé hodiny a vzduch nad stropem
ma vysokou teplotu a vihkost (rosny bod nad 26 °C), mize se ve vnitfni
jednotce nebo na stropnim materialu tvofit rosa. Jestlize jsou jednotky
provozovany za téchto podminek, pridejte izola¢ni material (10-20 mm)
po celém povrchu jednotky a stropu, aby nedochazelo ke kondenzaci.

1.4. Postup pred elektroinstalaci
A\ Pozor:

Namontuijte jistice. Pokud tak neucinite, hrozi nebezpeci Grazu
elektrickym proudem.

Pro elektricka vedeni pouzijte standardni kabely s odpovidajicimi
parametry. Pokud tak neugéinite, mtZe dojit ke zkratu, prehiati nebo
pozaru.

Pri instalaci elektrického vedeni kabely nenapinejte.

Jednotku uzemnéte. Nespravné uzemnéni muze byt pfic¢inou Grazu
elektrickym proudem.

Pouzijte jistice (proudovy chranié¢, odpojovac s pojistkou typu B

a kompaktni jistic) se stanovenou kapacitou. Pfi pouziti jistice s vétsi
nez stanovenou kapacitou mtize dojit k poruse nebo pozaru.
Nemyjte klimatiza¢ni jednotku.

1.5. Postup pred zkusebnim provozem

Pozor:
Hlavni vypina¢ zapnéte minimalné 12 hodin pfed zahajenim provozu.
Zahajeni provozu ihned po zapnuti hlavniho vypina¢e by mohlo vést
k zavaznému poskozeni vnitinich soucasti.
Pred zahajenim provozu ovérte, zda jsou spravné namontované
veskeré panely a dal$i ochranné soucasti. Rotujici a horké soucasti
nebo soucasti pod vysokym napétim mohou zpuUsobit zranéni.
Neprovozujte klimatiza¢ni jednotku bez viozeného vzduchového filtru.
Neni-li vzduchovy filtr instalovan, miize se uvniti nahromadit prach a
dojit k poruse.
Spinacéu se nedotykejte mokryma rukama. Hrozi zasah elektrickym
proudem.
Nedotykejte se chladiciho potrubi béhem provozu a tésné po ném.
Po zastaveni provozu vyckejte minimalné pét minut a az poté vypnéte
hlavni vypina¢. V opaéném pfipadé hrozi unik vody nebo porucha.



AN Upozornenie

* Pred insStalaciou si dokladne prestudujte tento navod na instalaciu a stubory vo webovej prirucke.
Nedodrzanie pokynov méze viest’ k poskodeniu zariadenia.

* Ak subory nemozno nacitat’, obratte sa na predajcu.

NizSie sa nachadza obsah tejto brozury.

Informacie, ktoré nie si uvedené v tejto brozure, najdete vo webovej prirucke dodanej so zariadenim.
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1. Bezpe€nostné opatrenia

1.1. Pred inStalaciou a elektroinstalaénymi
pracami

» Pred nainstalovanim zariadenia si nezabudnite precitat’
celu kapitolu ,,Bezpec¢nostné opatrenia“.

» V kapitole ,,Bezpeénostné opatrenia“ su uvedené velmi
dolezité ustanovenia tykajuce sa bezpecnosti. Uistite sa, ze
ich dodrziavate.

Symboly pouzité v pripade niektorych interiérovych
modelov

Tento symbol sa vztahuje len na chladivo
R32. Typ chladiva je uvedeny na typovom
Stitku exteriérovej jednotky.

v Ak ide o chladivo typu R32, v tomto
VYSTRAHA zariadeni sa pouziva horfavé chladivo.
(Nebezpecenstvo poziaru) | Ak sa v pripade tniku dostane chladivo do
styku s ohfiom alebo ohrevnou suéastou,
vzniknu nebezpecné vypary, ktoré sa
mozZu vznietit.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne prestudujte NAVOD NA
OBSLUHU.

Servisni pracovnici si musia pred akymkolvek zasahom
@ dékladne prestudovat NAVOD NA OBSLUHU a NAVOD NA

Dalsie informacie su k dispozicii v NAVODE NA OBSLUHU,
NAVODE NA INSTALACIU a v dal$ej dokumentacii.

INSTALACIU.

Symboly pouzité v texte

N Vystraha:
Popisuje opatrenia, ktoré musia byt’ dodrzané, aby sa predisio
nebezpecéenstvu Urazu alebo ohrozenia Zivota.

N Upozornenie:
Popisuje opatrenia, ktoré musia byt dodrzané, aby sa prediSlo poSkodeniu
zariadenia.

Symboly pouzité v ilustraciach
® : Oznaduje €innost, ktori nesmiete vykonat.

@ : Oznacuje Cast, ktora musi byt uzemnena.

N Vystraha:
Pozorne si preéitajte stitky pripevnené na hlavnej casti
zariadenia.

N Vystraha:

¢ O instalaciu, premiestnenie ¢i opravu zariadenia poziadajte predajcu
alebo autorizovaného technika.

* Pouzivatel sa nesmie pokusat’ o opravu zariadenia ani jeho
premiestnenie.

* Nemodifikujte zariadenie. M6ze to sposobit’ poziar, traz elektrickym
pradom, zranenie alebo unik vody.

* Pri inStalacii a premiestiovani postupujte podfa pokynov v navode na
inStalaciu a pouzivajte naradie a potrubné spoje uréené Specialne na

pouzitie s chladivom uvedenym v navode na in$talaciu exteriérovej jednotky.

Zariadenie sa musi nainstalovat’ v sulade s pokynmi, aby sa
minimalizovalo riziko poskodenia vplyvom zemetrasenia ¢i silného
vetra. Nespravne nainstalované zariadenie moze spadnut’ a sposobit’
Skodu alebo uraz.

Zariadenie sa musi spol'ahlivo nainstalovat’ na konstrukciu, ktora udrzi
jeho hmotnost'.

Zariadenie skladujte v dobre vetranej miestnosti podobnej velkosti ako
miestnost’, v ktorej sa ma pouzivat'.

V pripade instalacie klimatizacie do malej alebo uzavretej miestnosti

je potrebné podniknut opatrenia, aby v pripade tuniku chladiva jeho
koncentracia v miestnosti neprekrocila bezpec¢nostny limit. V pripade
uniku chladiva a nasledného prekrocenia bezpecnostného limitu méze
vzniknut’ nebezpecenstvo nedostatku kyslika v miestnosti.

Na mieste, kde sa vykonava instalacia klimatizacie, jej oprava alebo
iné prace s nou, sa nesmu nachadzat’ plynové spotrebice, elektrické
ohrievace a iné zdroje vznietenia (otvoreného ohia).

Ak sa chladivo dostane do kontaktu s ohinom, uvolnia sa jedovaté
plyny.

V pripade uniku chladiva po¢as prevadzky vyvetrajte miestnost’. Ak sa
chladivo dostane do kontaktu s ohfiom, uvorlnia sa jedovaté plyny.
Elektrické zapojenie smie vykonavat’ len kvalifikovany technik v sulade
s miestnymi predpismi a pokynmi uvedenymi v tomto navode.

Ako vodic¢e pouzivajte len tu uvedené kable. Elektrické spoje musia byt’
realizované spolahlivo a vodi€e nesmu na svorky prenasat’ ziadny t'ah.
Kable taktiez nikdy nenadpajajte (ak v tomto dokumente nie je uvedené
inak).

V pripade nedodrzania tychto pokynov méze dojst’ k prehriatiu alebo
poziaru.

Nenadpajajte elektrické vodice.

Pri inStalacii, premiestiiovani alebo servise klimatizacie pouzivajte

na plnenie chladivovych potrubi len uréené chladivo uvedené na
exteriérovej jednotke. NemieSajte ho so ziadnym inym chladivom

a dbajte, aby v potrubiach neostal Ziadny vzduch.

V pripade zmiesania chladiva so vzduchom méze déjst’ k abnormalnemu
zvyseniu tlaku v chladivovom potrubi a nasledne k vybuchu alebo inému
nebezpecenstvu.

Pouzitie iného nez predpisaného chladiva v systéme spdsobi zlyhanie
mechaniky, nespravne fungovanie systému alebo poruchu zariadenia.
V najhorSom pripade to méze viest’ k vaznemu naruseniu bezpeénosti
fungovania vyrobku.

Zariadenie je potrebné inStalovat' v sulade s miestnymi pravnymi
predpismi pre elektroinstalaciu.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnost'ami

¢i nedostatocnymi skisenostami a vedomost’ami, pokial nie su pod
dozorom alebo neboli nalezite poucené o pouzivani zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpeénost'.

Na deti je potrebné dozerat', aby sa so zariadenim nehrali.

Kryt elektrickej skrinky zariadenia musi byt riadne pripevneny.

Ak je napajaci kabel poskodeny, v zaujme bezpecénosti ho smie
vymenit' len vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou.

Pouzivajte len prislusenstvo schvalené spolo¢nost'ou Mitsubishi
Electric a o jeho inStalaciu poziadajte predajcu alebo autorizovaného
technika.

Po dokonceni instalacie skontrolujte, ¢i nikde neunika chladivo. Ak

by chladivo unikalo do miestnosti a priSlo do kontaktu s plamefiom

v ohrievaci alebo varici, déjde k uvolneniu jedovatych plynov.
Nepouzivajte iné prostriedky na urychlenie procesu rozmrazenia alebo
na Cistenie, nez odporuca vyrobca.

Nepouzivajte aditivum na detekciu Gniku.

Elektrické diely uchovavajte mimo vody (voda na umyvanie a pod.).



e Zariadenie skladujte len v miestnosti bez zdrojov vznietenia
s nepretrzitou prevadzkou (napr. otvoreny ohei, zapnuty plynovy
spotrebi¢ alebo zapnuty elektricky ohrievac).

¢ Neprepichujte ani nehadzte do ohna.

e Pozor, chladivo moze byt bez zapachu.

¢ Potrubia musia byt chranené pred fyzickym poskodenim.

+ Dizka nainstalovaného potrubia musi byt éo najmensia.

¢ Je nutné dodrzat’ vnutrostatne predpisy tykajuce sa plynovych
inStalacii.

e VSetky vetracie otvory chrante pred upchatim.

eV pripade, Ze chladivové potrubie natvrdo spajkujete, nepouzivajte
nizkoteplotnu spajkovaciu zliatinu.

e Pri spajkovani natvrdo zaistite dokladné vetranie miestnosti.
Presvedcte sa, €i v blizkosti nie su Ziadne nebezpecné alebo horfavé
latky.

Pri vykonavani prac v uzavretej miestnosti, malej miestnosti alebo
na podobnom mieste sa pred zacatim prac uistite, ¢i nedochadza

k ziadnemu Uniku chladiva.

V pripade nahromadenia sa uniknuté chladivo méze vznietit’ alebo sa
mozu uvolnit' jedovaté plyny.

* Nedotykajte sa lamiel vymennika tepla.

* S likvidaciou vyrobku sa obrat'te na svojho predajcu.

« NEVYPINAJTE isti¢ okrem pripadov, ked' citit zapach spalenia alebo sa
vykonava udrzba ¢i kontrola.

Napajanie sa nedodava do snimaca chladiva nainstalovaného v
interiérovej jednotke a snima¢ neméze rozpoznat’ unik chladiva. To
moéze sposobit’ poziar.

¢ Pre kazdu klimatizaénu jednotku nainstalujte jeden dialkovy ovlada¢
PAR-41MAAB. Dialkovy ovlada¢ nainstalujte v tej istej miestnosti, kde
je pripojena dana klimatiza¢na jednotka.

* Ak je podlahova plocha mensia ako minimalna podlahova plocha,
uistite sa, Ze nie su v prevadzke Ziadne zdroje vznietenia (napr.
otvoreny ohen, zapnuty plynovy spotrebi¢ alebo zapnuty elektricky
ohrievac).

1.2. Pred inStalaciou (prostredie)
& Upozornenie:

Nepouzivajte zariadenie v neStandardnom prostredi. V pripade
nainstalovania klimatizacie v priestoroch vystavenych pare, prchavym
olejom (vratane strojovych) alebo plynom s obsahom siry, ako aj

v priestoroch s vysokym obsahom soli, napriklad pri morskom pobrezi,
sa moze jej vykonnost' vyrazne znizit' a vnutorné ¢asti sa moézu
poskodit’.

e Zariadenie neinstalujte na mieste, kde méze dojst’ k uniku, vzniku,
prudeniu alebo hromadeniu horfavych plynov. V pripade nahromadenia
horfavych plynov v okoli zariadenia méze déjst’ k poziaru alebo
vybuchu.

* Potraviny, rastliny, klietky s domacimi zvieratami, umelecké predmety
ani presné pristroje neumiestnujte do priameho priadu vzduchu
z interiérovej jednotky. Mohlo by déjst’ k ich poskodeniu zmenami
teploty alebo kvapkajticou vodou.

¢ Ak vihkost’' vzduchu v miestnosti prekroci 80 % alebo v pripade
upchatia odtokového potrubia méze z interiérovej jednotky kvapkat’
voda. Neinstalujte interiérovu jednotku na miesta, kde by kvapkajtca
voda mohla spésobit’ Skodu.

* Pri instalacii zariadenia v nemocnici alebo komunikaénych
kancelariach pocitajte s hlukom a elektronickym rusenim. Invertory,
domace spotrebice, vysokofrekvenéné zdravotnicke pristroje
a radiokomunikaéné zariadenia mézu sposobit’ poruchu alebo
zlyhanie klimatizacie. Taktiez klimatizacia méze rusit’ zdravotnicke
pristroje, nepriaznivo ovplyvnit’ zdravotnu starostlivost’ a ¢innost’
komunikaénych zariadeni alebo znizit’ kvalitu zobrazenia na displejoch.

* Niektoré interiérové modely je potrebné nainstalovat’ na strop, ktory
je minimalne 2,5 m nad podlahou. Podrobnosti najdete v jednotlivych
navodoch na instalaciu.

* Neinstalujte jednotku na mieste, kde by mohlo dojst’ k hromadeniu
dymu, plynu alebo chemickych latok.

Snimac chladiva nainstalovany v interiérovej jednotke by na ne mohol
zareagovat’ a zobrazit' chybu uniku chladiva.

* Vyhybajte sa miestam inStalacie, kde sa pouzivaju zariadenia na plyn,
ako napr. propan, butan alebo metan, spreje, ako napr. insekticidy,
zariadenia, ktoré vydavaju dym, farby alebo chemické latky, alebo kde
sa tvoria plyny s obsahom siry. Senzor chladiva vnutri interiérovej
jednotky zisti ich pritomnost’ a zobrazi chybu Gniku chladiva, ktora
moéze viest' k vypnutiu klimatizacie.

1.3. Pred instalaciou alebo premiestnenim
& Upozornenie:

Pri preprave davajte na jednotky zariadenia velky pozor. Na
manipulaciu s jednotkou su potrebné dve alebo viac osob, ked'ze
vazi viac ako 20 kg. Nedrzte balenie za baliace pasky. Noste ochranné
rukavice, aby ste si na rebrach alebo inych ¢astiach neporanili ruky.
Obalové materialy bezpeénym spésobom zlikvidujte. Casti obalovych
materialov, ako su klince alebo iné kovové ¢i drevené casti, mézu
sposobit’ poranenie alebo iny uraz.

Na ochranu pred kondenzaciou je potrebna tepelna izolacia
chladivového potrubia. Ak chladivové potrubie nie je riadne
zaizolované, bude sa tvorit’ kondenzacia.

Na ochranu odtokového potrubia pred kondenzaciou je potrebna
tepelna izolacia. V pripade nespravnej instalacie odtokového potrubia
moéze dojst’ k uniku vody a k poskodeniu stropu, podlahy, nabytku
alebo iného majetku.

Klimatizaénu jednotku necistite vodou. Mohlo by déjst’ k zasahu
elektrickym pradom.

Vsetky prevleéné matice dotiahnite momentovym kfiéom na
pozadovany moment. Prili§ dotiahnuta prevleéna matica sa méze po
urcitej dobe prelomit’.

V pripade dlhSej prevadzky zariadenia pri vysokej teplote/vihkosti
vzduchu nad stropom (rosny bod nad 26 °C) méze déjst’ k vzniku
kondenzacie v interiérovej jednotke alebo v stropnych materialoch. Pri
pouzivani zariadenia v takychto podmienkach pridajte na cely povrch
jednotky a na stropné materialy izolaény material (10 — 20 mm) na
ochranu pred kondenzaciou.

1.4. Pred elektrickym zapojenim
& Upozornenie:

Nezabudnite nainstalovat’ istice. Ak nie su nainstalované, méze dojst’
k zasahu elektrickym pradom.

Na elektrické vedenia pouzite Standardné kable s dostato¢nou
kapacitou. V opaénom pripade méze dojst’ k skratu, prehriatiu alebo
k poziaru.

Pri inStalacii elektrickych vedeni kable nenat'ahujte.

Nezabudnite zariadenie uzemnit'. Ak zariadenie nie je spravne
uzemnené, moze dojst’ k zasahu elektrickym priadom.

Pouzite istice (zemny vypina¢, izolaény spina¢ (+ poistka typu B)

a prevadzkovy isti¢) s uvedenou kapacitou. V pripade pouzitia isticov
s vacsSou kapacitou, nez je uvedena, méze dojst’ k poruche alebo
poziaru.

Klimatizaénu jednotku neumyvajte.

1.5. Pred spustenim skusobnej prevadzky
A Upozornenie:

Najneskor 12 hodin pred spustenim prevadzky zapnite hlavny vypinac.
Spustenim prevadzky ihned’ po zapnuti hlavného vypinaca by ste mohli
vazne poskodit’ vhutorné sucasti.

Pred spustenim prevadzky skontrolujte, ¢i si spravne namontované
vSetky panely, chranic¢e a d'alSie ochranné casti. Casti, ktoré sa otacaju,
zohrievaju alebo st pod vysokym napatim, mézu sposobit’ uraz.
Klimatizaciu nepouzivajte bez vzduchového filtra na svojom mieste. Ak
vzduchovy filter nie je nainstalovany, v zariadeni sa méze nahromadit’
prach a spdsobit’ poruchu.

Ziadneho vypinaéa sa nedotykajte mokrymi rukami. Mohlo by déjst’

k zasahu elektrickym pradom.

Nedotkajte sa chladiacich rur po¢as prevadzky zariadenia a tesne po
jej skonceni.

Po zastaveni prevadzky pockajte aspon pat’ minat, az potom vypnite
hlavny vypinac. V opacnom pripade moze doéjst’ k uniku vody alebo

k poruche.



I\ Vigyazat

* Atelepités folytatasa el6tt olvassa el ezt a telepitési kézikonyvet és az online kézikdnyvben talalhaté
fajlokat. Ha nem tartjak be az utasitasokat, akkor kdrosodhat a berendezés.
* Ha valamelyik fajlt nem tudja elolvasni, forduljon a forgalmazéhoz.

Az alabbiakban lathatja a flizet tartalomjegyzékét.

Az ebben a fiizetben nem szereplé informéacidkat a késziilékhez mellékelt online kézikonyvben talalja.

Tartalomjegyzék

1. Biztonsagi ovintézkedések
1.1. Telepités és elektromos munka el&tt
1.2. Telepités el6tt (kornyezet)
1.3. Telepités vagy athelyezés el6tt
1.4. Elektromos munka el6tt
1.5. Aprébalizem inditasa el6tt

1. Biztonsagi 6vintézkedések

1.1. Telepités és elektromos munka el6tt

> Az egység telepitése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy végig
elolvasta-e a “Biztonsagi 6vintézkedéseket”.

> A “Biztonsagi ovintézkedések” fontos szempontokat
kozolnek a biztonsagra vonatkozéan. Feltétleniil kovesse
az ovintézkedési utasitasokat.

Egyes beltéri modelleknél hasznalt jelolések

egység adattablajan szerepel.

FIGYELMEZTETES

(Tlzveszély)

Ez a jelzés csak az R32 hiitékdzegre

Ha a hiitékozeg tipusa R32, akkor ez az
egység gyulékony hitékdzeget hasznal.
Ha a hiitékozeg szivarog és tlizzel vagy
fltétesttel kerll kapcsolatba, karos

gazok keletkeznek és tlizveszély 1ép fel.

KONYVET.

érvényes. A hiit6kdzeg tipusa a kiltéri

Hasznalat elétt gondosan olvassa el a HASZNALATI KEZI-

nak.

AHASZNALATI KEZIKONYV, a TELEPITESI KEZIKONYV és

A szervizelést végzé szakemberek mikdodtetés el6tt olvassak
@ el a HASZNALATI KEZIKONYVET és a TELEPITESI KEZI-
KONYVET.
I::Ii_:l a hasonl6 dokumentumok tovabbi informaciokat is tartalmaz-

A szovegben hasznalt jelolések

AN Figyelmeztetés:

Olyan évintézkedéseket ismertet, amelyeket figyelembe kell venni a
felhasznal6 sériilésének vagy halalanak elkeriilése céljabol.

N Vigyazat:

Olyan évintézkedéseket ismertet, amelyeket figyelembe kell venni a az
egység karosodasanak elkeriilése céljabol.

Az abrakban hasznalt jel6lések

® : Olyan miveletet jelez, amelyet el kell kerllni.

@ : Olyan alkatrészt jelez, amelyet le kell foldelni.

N Figyelmeztetés:

Gondosan olvassa el a féegységre rogzitett cimkéket.

N Figyelmeztetés:

Kérje egy forgalmazé vagy meghatalmazott szakember segitségét az
egység telepitéséhez, athelyezéséhez és javitasahoz.
* Afelhasznalo6 soha ne prébalja megjavitani a késziiléket, vagy

athelyezni azt mashova.

* Ne médositsa az egységet. Az egység moédositasa tiizet, aramiitést,
sérilést vagy vizszivargast okozhat.

¢ Telepitéshez és athelyezéshez kdvesse a Telepitési kézikonyv
utasitasait, és hasznalja a kiiltéri egység telepitési kézikonyvében
meghatarozott, kifejezetten ezzel a hiitékézeggel valé hasznalatra
gyartott szerszamokat és cs66sszetevoket.

* Az egységet az utasitasoknak megfelelden kell beszerelni annak

érdekében, hogy minimalisra csokkentse a foldrengések, tajfunok vagy

erds szél altal okozott karokat. A helyteleniil beszerelt egység leeshet,
és karokat vagy sériiléseket okozhat.

Az egységet biztonsagosan kell beépiteni egy olyan szerkezetre, amely
képes megtartani sulyat.

A késziiléket jol szell6ztetett helyiségben kell tarolni, ahol a helyiség
mérete megegyezik az lizemeltetéshez eldirt helyiségével.

Ha a légkondicionalét kicsi vagy zart helyiségbe szerelik be, Iépéseket
kell tenni annak amelyek megakadalyozasara, hogy a hiitékozeg
koncentracidja a helyiségben meghaladja a biztonsagi hatarértéket
hiitékozeg-szivargas esetén. Ha a hiitékozeg szivarog és tullépi a
koncentracié hatarat, a helyiség oxigénhiany miatt veszélyessé valhat.
Tartsa tavol a gazégé berendezéseket, elektromos fiitdberendezéseket
és mas tlizforrasokat (gyujtoforrasokat) attél a helytél, ahol a
beszerelést, javitast és egyéb légkondicionalasi munkakat végezni
fogjak.

Ha a hiitékozeg tlizzel keriil kapcsolatba, mérgezé gazok keletkeznek.
Szell6ztesse ki a helyiséget, ha a hiitékdozeg miikodés kézben szivarog.
Ha a hiitékozeg tlizzel keriil kapcsolatba, mérgezé gazok keletkeznek.
Minden villamos munkat szakképzett szakembernek kell végeznie, a
helyi eléirasok és a jelen kézikonyv utasitasai szerint.

Kizarélag a meghatarozott tipusu kabeleket hasznalja bekotésre. A
kabelcsatlakozasokat biztonsagosan kell megtervezni, tugy, hogy a
csatlakozasok ne legyenek fesziiltség alatt. Soha ne alkalmazzon
kabelosszekotést a huzalozashoz (hacsak a dokumentum masképpen
nem utasitja).

A jelen utasitasok be nem tartasa tilmelegedést vagy tiizet okozhat.
Ne hasznaljon kozvetett csatlakoztatast az elektromos kabeleknél.

A légkondicionalé telepitésekor, athelyezésekor vagy szervizelésekor
csak a kiiltéri egységen megjelolt hiitékozeget hasznalja a
hiitékozegcsovek feltoltéséhez. Ne keverje 6ssze mas hiitékézeggel, és
ne engedje, hogy levegé maradjon a vezetékekben.

Ha leveg6 keveredik a hiitokdzeggel, a hiiték6zegben a normalistél
eltérd tulnyomas keletkezhet, ami robbanast és mas veszélyeket
okozhat.

A nem a rendszerhez megadott hiitékozeg hasznalata miatt mechanikai
hiba vagy rendszermeghibasodas keletkezhet, vagy az egység leallhat.
A legrosszabb esetben ez sulyos mértékben csokkentheti a termék
biztonsagat.

A késziiléket az orszagos bekotési el6irasoknak megfeleléen kell
beszerelni.

Ez a késziilék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket)
altali hasznalatra, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei
csokkentek, vagy nem rendelkeznek a sziikséges tapasztalattal vagy
tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy megfelel6
felligyeletet és utmutatast nyajt szamukra a késziilék hasznalataban.
A gyerekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékekkel.

Az egység elektromos dobozanak fedélapjat erésen rogziteni kell.

Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszély elkeriilése érdekében a
gyarténak, a megbizott szakembernek vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 személyeknek kell kicserélnie.

Csak a Mitsubishi Electric altal engedélyezett tartozékokat szabad
hasznalni, és kérjen meg egy forgalmazot vagy felhatalmazott
szakembert a telepitésiikre.

A telepités befejezése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a hiitokozeg
nem szivarog. Ha a hiitékozeg a helyiségbe szivarog, és érintkezésbe
keriil egy fiit6 vagy hordozhaté6 f6z6eszko6z langjaval, mérgez6 gazok
szabadulnak fel.



* Ne alkalmazzon semmilyen mas megoldast a kiolvasztasi folyamat
felgyorsitasara vagy a tisztitasra, mint amit a gyarté ajanlott.

* Ne hasznaljon szivargasérzékel6 adalékot.

¢ Aberendezés elektromos részeit tartsa tavol vizt6l (mosoéviz stb.).

¢ A berendezést olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincs folyamatosan
miikodé gyujtéforras (példaul: nyilt lang, miikod6 gazfogyaszto
késziiléek vagy miikodé elektromos melegité berendezés).

« Ugyeljen ra, hogy ne lyukassza ki vagy égesse meg.

* Felhivjuk figyelmét, hogy a hiitékzeg nem tartalmaz illatanyagot.

* Acsdvezetékeket védeni kell a fizikai karosodastol.

¢ Legyen minél révidebb a beépitett cs6hossz.

* Be kell tartani a gazokra vonatkozé nemzeti eléirasokat.

* Minden sziikséges szell6z6nyilast akadalymentesen kell tartani.

* Ne hasznaljon alacsony hémérsékletii forraszanyagot a
hiitokozegcsovek keményforrasztasa esetén.

* Keményforrasztasnal gondoskodjon a helyiség megfelel6 szell6ztetésérol.
Gy6z6djon meg arrol, hogy nincsenek veszélyes vagy gyulékony
anyagok a kozelben.

Ha a munkat zart helyiségben, kis helyiségben vagy hasonlé
helyszinen végzi, a munka elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
nincs hiitéfolyadék-szivargas.

Ha a hiit6kozeg szivarog és felhalmozédik, meggyulladhat vagy
mérgez6 gazok szabadulhatnak fel.

* Ne érintse meg a forré hécserélé hiitébordakat.

* Atermék leselejtezésével kapcsolatban forduljon a forgalmazéhoz.

* Ne kapcsolja Kl a megszakitét, kivéve ha égoé szagot érez, illetve a
karbantartas vagy az ellendrzés soran.

A beltéri egységbe rogzitett hiitokozeg-érzékelé nem jut tapellatashoz,
és az érzékelé nem képes a hiitékozeg-szivargas észlelésére. Ez tiizet
okozhat.

* Minden légkondicionaléhoz egy PAR-41MAAB tavvezérlét telepitsen.
A tavvezérl6t a csatlakoztatott Iégkondicionaloval azonos helyiségbe
telepitse.

* Ellendrizze, hogy nincs miikodé gyujtéforras (példaul nyilt lang,
miikodé gazkésziilék vagy miikodo elektromos fiitbberendezés), ha a
padléfeliilet kisebb, mint a minimalis padiofeliilet.

1.2. Telepités el6tt (kornyezet)
A Vigyazat:

Ne hasznalja az egységet szokatlan kornyezetben. Ha a
légkondicional6t géznek, illéolajaknak (beleértve a gépi olajat) vagy
kéngaznak kitett, illetve magas soétartalmu kornyezetbe szereli be
(példaul tengerparton), akkor a teljesitmény jelentésen csdkkenhet, és
a belsé alkatrészek megsériilhetnek.

* Ne szerelje be az egységet olyan kérnyezetben, ahol égheté
gazok szivaroghatnak, keletkezhetnek, aramolhatnak vagy
felhalmozodhatnak. Az egység koriil 6sszegyiilé éghetd gaz tiizet vagy
robbanast okozhat.

* Abeltéri egységbél eredé kozvetlen légaramlasban vagy az egységhez
tul kozel ne taroljon élelmiszert, névényeket, ketrecbe zart haziallatokat,
mialkotasokat vagy preciziés miiszereket, mivel ezek a targyak a
hémérsékletvaltozas vagy a csepeg6 viz miatt karosodhatnak.

* Ha a helyiség paratartalma meghaladja a 80% -ot, vagy ha a
leeresztécso eltomodik, a beltéri egységbdl viz csapodhat le. Ne
szerelje be a beltéri egységet olyan helyre, ahol az ilyen cs6pogés
karosodast okozhat.

¢ Ha az egységet korhazba vagy kommunikaciés irodaba szereli
be, tajékozodjon a zajhatasrol és elektronikus interferenciarol.

Az inverterek, haztartasi késziilékek, nagyfrekvencias orvosi
berendezések és radiokommunikacios berendezések a légkondicionalé
meghibasodasahoz vagy elromlasahoz vezethetnek. A légkondicionalé
is hatassal lehet az orvosi berendezésekre, zavart okozva az
egészségiigyi ellatasban és a kommunikacios eszk6zokben, és rontva
a kijelz6 megjelenitési minéségét.

* Egyes beltéri modelleket a mennyezet ala kell szerelni, a padl6 folott
legalabb 2,5 m magassagban. A részletek megtalalhatok a vonatkozé
telepitési kézikonyvekben.

* Ne telepitse olyan helyre az egységet, ahol fiist, gaz vagy vegyi anyag
gydilhet fel.

A beltéri egységbe rogzitett hiitokozeg-érzékel6 reagalhat erre, és
hiitékozeg-szivargasi hibat jelezhet.

* Ne telepitse olyan helyre az egységet, ahol barmilyen gazzal
(pl. propan, butan, metan) miik6dé berendezés, a rovarirtokhoz
hasonlé permetezéberendezés, fiistot képzé berendezés, festék
vagy vegyi anyag talalhato, illetve ahol kénalapu gaz keletkezik. A
beltéri egységben talalhato hiitokozeg-érzékelé6 mindezt hiitékozeg-
szivargasként észlelheti, ami a miikodés letiltasahoz vezethet.

1.3. Telepités vagy athelyezés el6tt
A Vigyazat:

Legyen nagyon 6vatos az egységek szallitasa soran. Az egység
kezeléséhez két vagy tobb személy sziikséges, mivel legkevesebb 20
kg-ot nyom. Ne ragadja meg a csomagolészalagoknal fogva. Viseljen
védokesztylit, mivel a lamellak vagy mas részek sériilést okozhatnak a
kezén.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat biztonsagosan
artalmatlanitsa. A csomagoléanyagok, példaul a szegek és egyéb fém
vagy fa részek szurt vagy mas jellegii sériilést okozhatnak.

A hiitékozeg csbvezetékét hoszigetelni kell a kondenzacio
megel6zésére. Ha a hiitokozeg csévége nincs megfeleléen szigetelve,
kondenzacié keletkezik.

Gondoskodjon a csdvek hdszigetelésérdl a kondenzacié megel6zése
érdekében. Ha a leeresztdcso helyteleniil van felszerelve, vizszivargast
okozhat, ami kart okozhat a mennyezetben, a padléban, a butorokban
vagy mas targyakban.

A légkondicionalét ne tisztitsa vizzel. Fennall az aramiités veszélye.
Huzza meg az 6sszes hollandi anyat a specifikaciéban megadott
értékig nyomatékkulccsal. Ha tulsagosan meg van hazva, a hollandi
anya hosszabb id6 utan megszakadhat.

Ha az egység hosszu ideig lizemel, mik6zben a mennyezet fol6tti
levegé hémérséklete/paratartalma magas (26 °C f6l6tti harmatpont),
harmatkondenzacio keletkezhet a beltéri egységben vagy a mennyezet
anyagaban. Ha az egységeket ilyen koriilmények kozott lizemelteti,
szigetel6anyaggal (10-20 mm) biztositsa az egység teljes feliiletét és a
mennyezetanyagokat a harmatkondenzacié megel6zése érdekében.

1.4. Elektromos munka elott
AVlgyazat

Gy6z6djon meg arrol, hogy vannak telepitve megszakitok. Ha
nincsenek, fennall az aramiités veszélye.

Az elektromos vezetékekhez hasznaljon szabvanyos, megfelelé
kapacitasu kabeleket. Ellenkezd esetben rovidzarlat, tilmelegedés
vagy tiiz keletkezhet.

Az elektromos vezetékek telepitésekor gy6z6djon meg arrél, hogy a
kabelek ne legyenek fesziiltség alatt.

Gondoskodjon az egység foldelésérél. A nem nincs megfeleléen foldelt
egység aramiitést okozhat.

Hasznaljon a megadott kapacitassal rendelkez6 megszakitokat
(foldzarlat-megszakitot, levalasztokapcsolét (+ B biztositékot) és
ontottburkolat-megszakitot). Ha a megszakité kapacitasa nagyobb a
megadott kapacitasnal, az egység elromolhat vagy tiiz keletkezhet.
Ne mossa le a légkondicionalé egységet.

1.5. A prébaiizem inditasa el6tt
AVlgyazat

Kapcsolja be a fékapcsolét tobb mint 12 6raval az iizemelés
megkezdése el6tt. Ha kozvetleniil a halézati kapcsolo bekapcsolasa
utan megkezdi az lizemeltetést, a bels6 alkatrészek sulyosan
karosodhatnak.

Az iizemelés megkezdése el6tt ellendrizze, hogy az 6sszes panel,
védoéburkolat és egyéb védéelem megfeleléen legyen felszerelve. A
forgo, forré vagy nagyfesziiltségii alkatrészek sériiléseket okozhatnak.
Ne mikodtesse a légkondicionalét megfeleléen beszerelt levegdsziiré
nélkiil. Ha a levegdsziiré nincs beszerelve, por halmozédhat fel, és az
egység meghibasodhat.

Ne miikodtesse nedves kézzel a kapcsolokat. Fennall az aramiités
veszélye.

Ne érintse a hiitokozeg csévezetékeket a miikodés alatt és kozvetleniil
a miikdodés utan.

A miikodés leallitasa utan varjon legalabb 6t percet, miel6tt lekapcsolja
a fokapcsolot. Ellenkez6 esetben viz szivaroghat, vagy elromolhat az

egység.



/\ Pozor

« Preden nadaljujete namestitev, preberite namestitveni priroénik in datoteke v spletnem priroéniku. Ce ne
gpoétevate navodil, lahko povzrocite okvaro opreme.

e Ce so datoteke neberljive, se obrnite na prodajalca.

V nadaljevanju je navedena vsebina te knjizice.
Informacije, ki jih ni v tej knjizici, lahko najdete v spletnem priro€niku, ki je priloZzen enoti.

Vsebina

1.

Varnostni ukrepi
1.1. Pred namestitvijo in delom z elektriko
1.2. Pred namestitvijo (okolje)
1.3. Pred namestitvijo ali premestitvijo
1.4. Pred izvajanjem elektricnih del
1.5. Pred zacetkom poskusnega zagona

1. Varnostni ukrepi

1.1.

Pred namestitvijo in delom z elektriko

» Pred namestitvijo preberite celo poglavje “Varnostni ukrepi”.

» V poglavju “Varnostni ukrepi” so navedeni pomembni
podatki v zvezi z varnostjo. Obvezno jih upostevajte.

Simboli, ki se uporabljajo pri nekaterih modelih za
uporabo v zaprtih prostorih

Ta oznaka se uporablja samo za hladilno
sredstvo R32. Vrsta hladilnega sredstva
je navedena na zunaniji enoti.

Ce je navedeno hladilno sredstvo R32,
OPOZORILO | to pomeni, da ta naprava uporablja vne-
(Nevarnost pozara) | tljivo hladilno sredstvo.

Ce hladilno sredstvo pus¢a in pride v stik
s plamenom ali grelnim telesom, za¢ne
nastajati strupen plin, hkrati pa obstaja
nevarnost poZara.

Preden zaénete uporabljati napravo, pozorno preberite NAVO-
DILA ZA UPORABO.

1]
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Servisno osebje mora pred uporabo prebrati NAVODILA ZA
UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK.

Podrobne informacije najdete v NAVODILIH ZA UPORABO,
NAMESTITVENEM PRIROCNIKU in podobnem gradivu.
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Simboli, ki so uporabljeni v besedilu

N Opozorilo:
Opisuje ukrepe, ki jih morate upostevati in s tem prepreciti nevarnost
poskodb ali smrti uporabnika.

A Pozor:

Opisuje ukrepe, ki jih morate upostevati in s tem prepreciti poSkodbo enote.
Simboli, ki so uporabljeni v slikah

® : Oznacuje postopke, ki niso dovoljeni, in se ne izvajajo.

@ : Oznaduje del, ki ga morate ozemljiti.

N Opozorilo:
Pazljivo preberite nalepke, ki so nalepljene na glavno enoto.

AN Opozorilo:

Glede namestitve, premestitve in popravila enote se obrnite na
prodajalca ali pooblaséenega serviserja.

Uporabnik naj v nobenem primeru ne poskusi sam popraviti enote ali je
premestiti na drugo mesto.

Enote ne spreminjajte. To lahko privede do pozara, elektricnega udara,
poskodbe ali puséanja vode.

Glede namesc¢anja in premesc¢anja upostevajte navodila v
namestitvenem priro¢niku ter uporabljajte orodja in cevi, ki so
namensko izdelana za uporabo s hladilnim sredstvom, ki je navedeno v
namestitvenem priroéniku za zunanjo enoto.

Enota mora biti namescena skladno z navodili, kajti to zmanjsuje nevarnost
poskodb v primeru potresa, nevihte ali mo¢nega vetra. Nepravilno nameséena
enota lahko pade na tla in povzroci telesne poskodbe ali materialno $kodo.
Enota mora biti varno names§c¢ena na nosilno strukturo, ki lahko nosi njeno tezo.
Enota mora biti namescena v dobro prezra¢evanem prostoru, ki po
velikosti ustreza tehniénim zahtevam za uporabo.

Ce je klimatska naprava name$éena v majhnem ali zaprtem prostoru,
morate izvesti ukrepe, s katerimi preprecite, da bi v primeru pus¢anja
koncentracija hladilnega sredstva v prostoru presegla varnostno
omejitev. Ce pride do puséanja hladilnega sredstva in zaradi tega
koncentracija preseze predpisano omejitev, lahko pride do prenizke
koncentracije kisika v prostoru.

Aparatov s plinskimi gorilniki, elektriénih grelnikov in drugih virov
vziga ne postavljajte v blizino mesta, kjer izvajate namescanje,
popravilo ali druga dela na klimatski napravi.

Ce pride hladilno sredstvo v stik s plamenom, zaéne nastajati strupen
plin.

Ce zaéne hladilno sredstvo med delovanjem uhajati, prezraéite prostor. Ce
pride hladilno sredstvo v stik s plamenom, zacne nastajati strupen plin.
Elektricéna dela naj izvede elektri¢ar skladno s krajevnimi predpisi in
navodili v tem priro¢niku.

Za zi¢ne napeljave uporabljajte samo navedene kable. Ozi¢enje mora
biti varno pritrjeno, na prikljuc¢kih zice ne smejo biti zategnjene. Pri
napeljavi ozi¢enja nikoli ne spajajte Zic (razen, ¢e to zahtevajo navodila
v tem dokumentu).

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do pregrevanja ali pozara.
Za elektricne zice ne smete uporabiti vmesnih povezav.

Med namesc¢anjem, premescanjem ali servisiranjem klimatske naprave
za polnjenje hladilne napeljave naprave uporabljajte samo hladilno
sredstvo, ki je navedeno na zunanji enoti. Ne mesajte ga z drugim
hladilnim sredstvom in iz cevovodov iz€rpajte ves zrak.

Ce se zrak pomesa s hladilnim sredstvom, to lahko povzroéi
nenavadno visok tlak v cevovodu hladilnega sredstva, kar lahko
privede do eksplozije ali druge nevarnosti.

Uporaba drugega hladilnega sredstva od posebej doloéenega za ta
sistem lahko povzro¢i mehansko okvaro, motnje v delovanju sistema
ali okvaro enote. V najhujSem primeru lahko to privede do resnega
ogrozanja varnosti izdelka.

Napravo morate namestiti skladno z drzavnimi predpisi glede elektri¢éne
napeljave.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi zmoznostmi, osebe brez zadostnih izkusenj in znanja
(vkljuéno z otroci), razen ¢e so pod nadzorom oziroma jih o uporabi
pouci oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke vedno nadzirajte in preprecite, da bi se igrali z napravo.
Pokrov elektricne omarice enote mora biti trdno pritrjen.

Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga mora proizvajalec, pooblaséeni
serviser ali drug ustrezno usposobljen strokovnjak zamenjati, da
preprecite morebitno nevarnost.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobrila druzba Mitsubishi
Electric, namesti pa naj jo prodajalec ali pooblas¢eni serviser.

Po konéani namestitvi preverite, da hladilno sredstvo ne puséa. Ce
pride do uhajanja hladilnega sredstva v prostor in stika s plamenom
grelnika ali prenosnega kuhalnika, bodo zaceli nastajati strupeni plini.
Ne uporabljajte drugih sredstev za pospesevanje odmrzovanja ali za
ciS¢enje naprave kot tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Ne uporabljajte dodatka za odkrivanje pus¢anja.

Elektriénih delov ne izpostavljajte vodi (voda za pranje itd.).

Naprava mora biti shranjena v prostoru, kjer ni stalno delujo¢ih virov
vziga (npr. odprtega plamena, naprave s plinskim gorilnikom ali
elektricnega grelnika).

Ne predirajte in ne zazigajte naprave.

Upostevaijte, da hladilno sredstvo morda nima vonja.

Cevno napeljavo zascitite pred fizi€nimi poSkodbami.

Cevna napeljava naj bo ¢im krajsa.

Upostevaijte predpise, ki veljajo za plinske vode.

Ne zastirajte prezracevalnih odprtin.

Pri morebitnem spajkanju cevovoda hladilnega sredstva ne
uporabljajte zlitin za hladno spajkanje.



* Med izvajanjem spajkanja poskrbite za dobro prezraevanje prostora.
Poskrbite, da v blizini ne bo nevarnih ali vnetljivih snovi.
Ce delo izvajate v zaprtem, majhnem ali podobnem prostoru, poskrbite,
da pred izvajanjem dela ne pride do uhajanja hladilnega sredstva.
Ce pride do pus$éanja in nabiranja hladilnega sredstva, se to lahko
vname ali pa pride do spros$¢anja strupenih plinov.

* Ne dotikajte se lamel toplotnega izmenjevalnika.

¢ Glede odstranitve izdelka se obrnite na prodajalca.

¢ Odklopnika ne IZKLAPLJAJTE, razen ¢e zaznate vonj po zazganem
oziroma pri izvajanju vzdrzevanja ali pregleda.
Senzor za hladilno sredstvo, namescen v notranji enoti, ne more biti
oskrbovan z elektricno energijo in iztekanja hladilnega sredstva ne
more zaznati. To lahko povzro¢i pozar.

¢ Zavsako klimatsko napravo namestite en daljinski upravljalnik PAR-
41MAAB. Daljinski upravljalnik obvezno namestite v enakem prostoru,
kjer je klimatska naprava, s katero je povezan.

« Ce je povrsina prostora manj$a od najmanj$e dovoljene povrsine,
v prostoru ne sme biti delujocih virov vziga (na primer: odprtega
plamena, delujoce plinske naprave ali delujocega elektricnega
grelnika).

1.2. Pred namestitvijo (okolje)
& Pozor:

Enote ne uporabljajte v neobi¢ajnem okolju. Ce je klimatska naprava
namescéena na mestu, ki je izpostavljeno pari, hlapnemu olju (vkljuéno
s strojnim oljem) ali Zzveplovemu plinu oziroma zelo slanemu ozracju,
na primer ob morju, bo morda njeno delovanje bistveno slabse in lahko
pride do poskodbe notranjih delov.

* Enote ne namestite na mestu, kjer lahko pride do uhajanja gorljivih
plinov oziroma kjer nastajajo, se pretakajo ali se zbirajo taksni plini. Ce
se okrog enote nabere gorljiv plin, lahko pride do pozara ali eksplozije.

¢ Hrane, rastlin, zZivali v kletkah in natanénih instrumentov ne
izpostavljajte neposrednemu pihanju iz notranje enote in jih ne
postavljajte preblizu enoti, saj jim lahko temperaturne spremembe ali
kapljanje vode skodujejo.

« Ce vlaga v prostoru preseze 80 % ali ¢e je odtoéna cev zamasena, bo
morda iz notranje enote kapljala voda. Notranje enote ne namestite na
mesto, kjer bi lahko taksno kapljanje povzroéilo Skodo.

« Ce enoto namestite v bolni$nici ali v pisarni, prek katere se izvaja
komunikacija, upostevajte hrup in elektronske motnje, ki jih lahko
povzroéi. Inverterske naprave, gospodinjski aparati, visokofrekvenéna
medicinska oprema ter oprema za radijsko komunikacijo lahko
povzroéijo nepravilno delovanje ali okvaro klimatske naprave.
Klimatska naprava lahko vpliva na delovanje medicinskih pripomockov
ter moti delovanje pripomockov za medicinsko nego in komunikacijo,
vpliva pa lahko tudi na zaslonski prikaz naprav.

* Nekatere notranje modele je treba namestiti na stropu ve¢ kot 2,5 m
od tal. Podrobnosti so opisane v posamiénem priroéniku za namestitev.

* Enote ne namestite v prostoru, kjer bi lahko zajemala dim, plin ali
kemikalije.

Senzor za hladilno sredstvo, namescéen v notranji enoti, se lahko nanj
odzove in prikaze napako iztekanja hladilnega sredstva.

* lzogibajte se namestitvi v okolju, kjer se uporablja plinska oprema
za pline, kot so propan, butan ali metan, oziroma Skropiva, kot so
insekticidi, oprema, ki oddaja dim, v prostoru, kjer so prisotne barve
ali se uporabljajo kemikalije, ali kjer nastaja zveplov plin. Senzor
hladilnega sredstva v notranji enoti to zazna in prikaze napako uhajanja
hladilnega sredstva, kar lahko onemogoci delovanje.

1.3. Pred namestitvijo ali premestitvijo
& Pozor:

Pri prevozu enot bodite zelo previdni. Enoto morata prenasati dve
osebi, saj tehta 20 kg ali ve¢. Ne prijemajte embalaznih trakov. Nosite
zasc¢itne rokavice, saj si lahko poskodujete roke na lamelah ali drugih
delih.

Embalazne materiale varno odstranite. Embalazni materiali, kot so
zeblji ter drugi kovinski in leseni deli, lahko povzroéijo vbodne in
podobne poskodbe.

Cevovod hladilnega sredstva morate obvezno obleci v toplotno
izolacijo. Ce cevovod hladilnega sredstva ni pravilno izoliran, se bo na
njem nabirala kondenzacija.

Cevi oblecite v toplotno izolacijo, da prepreéite kondenzacijo. Ce
nepravilno namestite odtoéno cev, lahko pride do uhajanja vode ter
poskodb tal, stropa, pohistva in drugih predmetov.

Klimatske naprave ne Cistite z vodo. To lahko povzroci elektri€ni udar.
Vse matice spojk pritrdite z momentnim kljuéem. Ce jih preveé tesno
privijete, lahko ez nekaj ¢asa pocijo.

Ce enota dlje ¢asa deluje, ko je zrak nad stropom moéno segret ali
zelo vlazen (rosis¢e nad 26 °C), se lahko zaéne na notranji enoti ali
stropu kondenzirati vlaga. Ce bo enota delovala v tak$nih pogojih, je
treba celotno povrsino in strop enote prekriti z izolacijo (10-20 mm), ki
preprecuje rosenje.

1.4. Pred izvajanjem elektri¢nih del
& Pozor:

.

Obvezno namestite prekinjala tokokroga. Ce jih ne namestite, lahko
pride do elektri€nega udara.

Za elektricno napeljavo uporabite standardne kable za ustrezen tok
in napetost. V nasprotnem primeru lahko pride do kratkega stika,
pregrevanja ali pozara.

Pri namesc¢anju elektricne napeljave pazite, da ne boste napenjali
kablov.

Enoto obvezno ozemljite. Ce enota ni pravilno ozemljena, lahko pride
do elektricnega udara.

Uporabite prekinjala tokokroga (napravo za preostali tok, izolacijsko
stikalo (varovalko +B) in instalacijski odklopnik) za ustrezen tok in
napetost. Ce je nazivni tok varovalke veéji od navedenega, lahko pride
do okvare ali pozara.

Klimatske naprave ne perite.

1.5. Pred zac¢etkom poskusnega zagona
A Pozor:

Glavno stikalo napajanja vklopite ve¢ kot 12 ur pred zacetkom uporabe
naprave. Ce glavno stikalo napajanja vklopite neposredno pred
zacetkom uporabe, lahko pride do hudih po$kodb notranjih delov.
Preden zacnete uporabljati napravo, preverite, ali so vse plosce,
varovala in drugi zas¢itni deli pravilno namesc¢eni. Vrteci se in vroc€i
deli ter deli pod visoko napetostjo lahko povzrocijo telesne poskodbe.
Ne uporabljajte klimatske naprave, e filter ni nameséen. Ce filter za
zrak ni namescéen, se lahko zaéne nabirati prah, zaradi ¢esar lahko
pride do okvare.

Stikal se ne dotikajte z mokrimi rokami. To lahko povzrog¢i elektri¢ni
udar.

Med delovanjem in takoj po njem se ne dotikajte cevi s hladivom.

Ko zaustavite napravo, pocakajte najmanj pet minut, preden izklopite
glavno stikalo napajanja. V nasprotnem primeru lahko pride do
uhajanja vode ali okvare.




/\ Atentie

¢ Aveti grija sa cititi acest manual de instalare si figsierele manualului online inainte de a incepe instalarea.
Nerespectarea instructiunilor poate duce la deteriorarea echipamentului.

* Dacafisierele nu sunt lizibile, contactati furnizorul dvs.

Mai jos este indicat confinutul acestui manual.

Pentru informatii care nu se regasesc in aceasta brosura, va rugam sa consultati manualul online furnizat

impreuna cu unitatea.

Cuprins

1. Masuri de siguranta

1.1. TInainte de incepe lucrarile de instalare sau lucrarile la instalatia electrici

1.2. Inainte de instalare (Mediul inconjurator)
1.3. Inainte de instalare sau mutare

1.4. Inainte de a executa instalatia electrica
1.5. Inainte de a incepe rularea testarii

1. Masuri de siguranta

1.1. [nainte de incepe lucrarile de instalare

sau lucrarile la instalatia electrica

» inainte de a instala unitatea, cititi cu atentie toate
instructiunile din capitolul ,,Masuri de siguranta“.

» in capitolul ,,Masuri de siguranta“ gasiti instructiuni
importante referitoare la securitatea muncii. Urmati aceste
instructiuni.

Simboluri utilizate cu anumite modele de unitati
interioare

Acest marcaj vizeaza exclusiv agentul
frigorific R32. Tipul de agent frigorific este
inscriptionat pe placuta cu date tehnice a
unitatji exterioare.

Daca agentul frigorific este de tip R32,
AV.ERTI_ZAR.E fnseamna ca aceasta unitate utilizeaza

(Pericol de incendiu) | yn agent frigorific inflamabil.

Daca agentul frigorific se scurge si intra in
contact cu fldcari sau cu un aparat de incalzi-
re, acesta va crea un gaz nociv si va provoca
pericolul de incendiu.

Cititi cu atentie MANUALUL DE UTILIZARE finainte de a
utiliza aparatul.

1]

——
—

de a actiona aparatul.

Pentru informatii suplimentare, consultati MANUALUL DE
UTILIZARE, MANUALUL DE INSTALARE si celelalte docu-
mentatii corespunzatoare.

Personalul de service trebuie sa citeasca cu atentie MANU-
@ ALUL DE UTILIZARE si MANUALUL DE INSTALARE finainte

Simboluri utilizate in text
& Avertizare:

Descrie masurile care trebuie luate pentru a preveni producerea de
accidente sau decesul utilizatorului.

AN Atentie:

Descrie masurile care trebuie luate pentru a preveni defectarea unitatii.

Simboluri utilizate in ilustratii

® : Indica o actiune care trebuie evitata.

@ . Indica o componenta care trebuie legata la pamant.

/N Avertizare:
Cititi cu atentie etichetele lipite pe unitatea principala.

/N Avertizare:

« Solicitati efectuarea operatiilor de instalare, mutare si reparare a
unitatii unei reprezentante sau unui tehnician autorizat.

¢ Utilizatorul nu trebuie sa incerce niciodata sa repare unitatea sau sa o
transfere intr-o alta locatie.

* Nu modificati unitatea. Acest lucru poate cauza izbucnirea unui
incendiu, socuri electrice, vatamarea sau scurgerea apei.

Pentru operatii de instalare si mutare, respectati instructiunile din
Manualul de instalare si utilizati instrumente si conducte proiectate
special pentru utilizarea cu agentul frigorific specificat in manualul de
instalare al unitatii exterioare.

Unitatea trebuie instalata in conformitate cu instructiunile pentru a
reduce riscul de deteriorare a acesteia cauzate de cutremure, taifunuri
sau vanturi puternice. O unitate instalata incorect poate cadea si cauza
deteriorari sau vatamari.

Unitatea trebuie instalata in siguranta pe o structura care ii poate
sustine greutatea.

Aparatul trebuie depozitat intr-un spatiu bine aerisit, ale carui
dimensiuni corespund cu cele specificate pentru functionare.

Daca aparatul de aer conditionat este instalat intr-o incapere mica

sau inchisa, trebuie efectuate masuratori pentru a evita cresterea
concentratiei de agent frigorific din incapere peste limita de siguranta
in cazul unei scurgeri de agent frigorific. Daca exista scurgeri de agent
frigorific si acest lucru cauzeaza depasirea limitei concentratiei, pot
aparea pericole din cauza lipsei de oxigen in incapere.

Tineti aparatele cu functionare pe gaz, incalzitoarele electrice si alte
surse de foc (surse de aprindere) departe de locatia in care sunt
efectuate instalarea, repararea si alte operatii asupra aparatului de aer
conditionat.

Daca agentul frigorific intra in contact cu o flacara, se vor elibera gaze
toxice.

Aerisiti incaperea daca se scurge agent frigorific in timpul functionarii
aparatului. Daca agentul frigorific intra in contact cu o flacara, se vor
elibera gaze toxice.

Toate interventiile asupra sistemului electric trebuie efectuate de

un tehnician calificat, in conformitate cu reglementarile locale si
instructiunile oferite in acest manual.

Utilizati numai cablurile specificate pentru cablare. Conexiunile
cablajului trebuie efectuate in siguranta, fara a aplica tensiune la
bornele de racordare. De asemenea, nu imbinati niciodata cablurile
pentru cablare (decat daca acest lucru este indicat in document).
Nerespectarea acestor instructiuni poate avea drept rezultat
supraincalzirea sau izbucnirea unui incendiu.

Nu utilizati conexiunea intermediara a cablurilor electrice.

Atunci cand instalati, mutati sau intretineti aparatul de aer conditionat,
utilizati numai agentul frigorific specificat, indicat pe unitatea
exterioara, pentru a incarca conductele de curgere a agentului
frigorific. Nu il amestecati cu un alt tip de agent frigorific si eliminati tot
aerul din conducte.

Daca se amesteca aer cu agentul frigorific, acest lucru poate cauza
presiunea ridicata anormala in conducta de curgere a agentului
frigorific, ceea ce poate provoca o explozie sau aparitia altor pericole.
Utilizarea oricarui alt tip de agent frigorific in afara celui specificat
pentru sistem va determina producerea de defectiuni mecanice,
defectarea sistemului sau avarierea unitatii. n cel mai rau caz, aceasta
ar putea periclita in mod grav siguranta produsului.

Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementarile nationale de
cablare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, decat daca acestea se afla sub supraveghere
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana care este responsabila pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati si nu trebuie lasati sa se joace cu
aparatul.

Panoul de acoperire a tabloului electric al unitatii trebuie sa fie bine
fixat.

Daca cablul de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de catre producator, de catre agentul de service al acestuia sau
de catre persoane calificate, pentru a se evita situatiile periculoase.
Utilizati numai accesorii autorizate de Mitsubishi Electric si solicitati-i
unei reprezentante sau unui tehnician autorizat sa le instaleze.



Dupa finalizarea instalarii, verificati daca exista scurgeri de agent
frigorific. Daca se scurge agent frigorific in incapere si daca acesta
intra in contact cu flacara unui incalzitor sau cu un aparat de gatit
portabil, se vor elibera gaze toxice.

Nu utilizati alte mijloace de accelerare a procesului de degivrare sau de
curatare a aparatului decat cele recomandate de producator.

Nu utilizati un aditiv pentru detectarea scurgerilor.

Mentineti piesele electrice la distanta de apa (apa de spalare etc.).
Aparatul trebuie sa fie stocat intr-o incapere in care sa nu existe surse
de aprindere cu functionare continua (de exemplu: flacari deschise, un
aparat cu gaz sau un incalzitor electric aflate in functiune).

Nu perforati sau ardeti.

Aveti in vedere faptul ca agentii frigorifici ar putea fi inodori.
Conductele trebuie sa fie protejate impotriva deteriorarilor fizice.
Lucrarile de instalare a conductelor trebuie sa fie reduse la minim.
Trebuie sa fie asigurata respectarea reglementarilor nationale din
domeniul gazului.

Asigurati-va ca niciuna dintre deschiderile de aerisire necesare nu este
obstructionata.

Nu utilizati aliaje de lipit cu temperatura joasa de topire in cazul brazarii
conductelor de curgere a agentului frigorific.

Atunci cand efectuati operatii de brazare, asigurati-va ca aerisiti
incaperea suficient.

Asigurati-va ca nu exista pericole sau materiale inflamabile in apropiere.
Atunci cand efectuati operatii intr-o incapere inchisa, o incapere mica
sau o locatie similara, asigurati-va ca nu exista scurgeri de agent
frigorific inainte de a efectua operatiile.

Daca se scurge si se acumuleaza agent frigorific, acesta se poate
aprinde sau pot fi eliberate gaze toxice.

Nu atingeti paletele schimbatorului de caldura.

in vederea eliminarii acestui produs, adresati-va reprezentantei locale.
Nu opriti intrerupatorul, cu exceptia cazului in care se simte miros de
ars sau daca efectuati intretinerea sau inspectia.

Energia nu poate fi alimentata la senzorul de agent frigorific montat in
unitatea interioara, iar senzorul nu poate detecta scurgerea de agent
frigorific. Acest lucru poate cauza un incendiu.

Instalati cate o telecomanda PAR-41MAAB pentru fiecare aparat de
climatizare. De asemenea, aveti grija sa instalati telecomanda in
aceeasi incapere ca aparatul de climatizare.

Asigurati-va ca nu exista surse de aprindere cu functionare continua
(de exemplu: flacari deschise, un aparat cu gaz sau un incalzitor
electric aflate in functiune) daca suprafata pardoselii este mai mica
decat suprafata minima permisa a pardoselii.

1.2. inainte de instalare (Mediul inconjurator)

A Atentie:

Nu utilizati unitatea intr-un mediu neobisnuit. Daca aparatul de aer
conditionat este instalat in zone expuse la aburi, ulei volatil (inclusiv
ulei de masina) sau gaz sulfuros, zone expuse unui volum ridicat de
sare, cum ar fi zone litorale, randamentul aparatului poate fi redus
semnificativ, iar componentele interne pot fi deteriorate.

Nu instalati unitatea in locuri in care pot exista scurgeri, productie,
emisii sau acumulari de gaze inflamabile. Daca se acumuleaza gaz
sulfuros in jurul unitatii, se poate produce un incendiu sau o explozie.
Nu pastrati alimente, plante, animale in custi, obiecte de arta sau
instrumente de precizie in bataia directa a debitului de aer provenit de
la unitatea interioara sau prea aproape de unitate, deoarece acestea se
pot deteriora din cauza schimbarilor de temperatura sau a scurgerilor
de apa.

Atunci cand umiditatea incaperii este de peste 80% sau daca conducta
de evacuare este infundata, se poate scurge apa din unitatea
interioara. Nu instalati unitatea interioara in locuri in care astfel de
scurgeri pot cauza deteriorari.

Atunci cand instalati unitatea intr-un spital sau birou de comunicatii,
tineti cont de faptul ca aceasta va produce zgomote si interferente
electronice. Invertoarele, aparatele electrocasnice, echipamentele
medicale de inalta frecventa si echipamentele de radiocomunicatii

pot cauza defectarea sau avarierea aparatului de aer conditionat. De
asemenea, aparatul de aer conditionat poate afecta echipamentele
medicale, poate perturba persoanele supuse unui tratament medical si
echipamentele de comunicatii, afectand calitatea de afisare a ecranelor.
Unele modele de interior trebuie instalate pe tavan la cel putin 2,5 m de
podea. Detaliile sunt descrise in fiecare manual de instalare.

Nu instalati unitatea in locuri unde s-ar putea acumula fum, gaze sau
substante chimice.

Senzorul de agent frigorific montat in unitatea interioara poate
reactiona la acestea si cauza aparitia unei erori privind scurgerea
agentului frigorific.

Evitati instalarea intr-un mediu in care se utilizeaza echipamente cu
functionare pe gaz, precum propan, butan sau metan, spray-uri precum
insecticide, echipamente care genereaza fum, vopsele sau substante
chimice, sau in care se genereaza gaz sulfurat. Senzorul de agent
frigorific din unitatea interioara va detecta acest lucru si va afigsa o
eroare aferenta scurgerii de agent frigorific, ceea ce ar putea dezactiva
operatiunea.

1.3. Inainte de instalare sau mutare
&Atengle

Acordati atentie deosebita la transportarea unitatilor. Cel putin doua
persoane trebuie sa manipuleze unitatea, deoarece aceasta cantareste
20 kg sau mai mult. Nu apucati de benzile folosite pentru ambalare.
Purtati manusi de protectie deoarece va puteti rani mainile apucand de
aripioare sau de alte componente.

* Eliminati in siguranta materialele de ambalare. Materialele de ambalare,
de exemplu cuiele si alte parti din metal sau lemn, pot cauza taieturi
sau alte rani.

¢ lzolatia termica a conductei de curgere a agentului frigorific este
necesara pentru a preveni condensul. Daca conducta de curgere a
agentului frigorific nu este izolata corespunzator, se va forma condens.

* Amplasati izolatia termica pe conducte pentru a preveni condensul.
Daca conducta de evacuare nu este instalata corect, pot aparea
scurgeri de apa si se poate deteriora tavanul, pardoseala, mobila sau
alte bunuri.

¢ Nu curatati aparatul de aer condifionat cu apa. Se pot produce socuri
electrice.

* Strangeti toate piulitele de racord conform specificatiei folosind o
cheie dinamometrica. Daca este stransa excesiv, piulita de racord se
poate rupe dupa o perioada indelungata de timp.

¢ Daca unitatea este mentinuta in functiune multe ore atunci cand aerul
deasupra tavanului inregistreaza o temperatura ridicata/umiditate
ridicata (punct de condens peste 26 °C), se poate produce condens in
unitatea interioara sau pe materialele tavanului. Atunci cand utilizati
unitatile in aceste conditii, adaugati material izolant (10-20 mm) pe
intreaga suprafata a unitatii si pe materialele tavanului pentru a preveni
condensul.

1.4. Inainte de a executa instalatia electrica
&Atengle

Nu uitati sa instalati intrerupatoare de circuit. Daca acestea nu sunt
instalate, se pot produce socuri electrice.

¢ Pentru cablurile de alimentare, utilizati cabluri standard cu o
capacitate suficienta. in caz contrar, se poate produce un scurtcircuit,
supraincalzire sau incendii.

* Lainstalarea cablurilor de alimentare, nu aplicati tensiune la cabluri.

¢ Nu uitati sa asigurati impamantare pentru unitate. Daca unitatea nu
este impamantata corespunzator, se pot produce socuri electrice.

* Utilizati intrerupatoare de circuit (intrerupator cu impamantare,
disjunctor (siguranta +B) si intrerupator automat modular) cu
capacitatea specificati. in cazul in care capacitatea intrerupitorului de
circuit este mai mare decat cea specificata, se poate produce avarierea
sau poate izbucni un incendiu.

* Nu spalati aparatul de aer conditionat.

1.5. [nainte de a incepe rularea testarii
AAtengle'

Activati comutatorul de alimentare cu mai mult de 12 ore inainte de a
ncepe utilizarea. inceperea utilizarii aparatului imediat dupa activarea
comutatorului de alimentare poate deteriora grav componentele interne.

« Inainte de a incepe utilizarea aparatului, verificati daca toate panourile,
aparatorile si alte componente de protectie sunt instalate corect.
Componentele rotative, fierbinti sau de inalta tensiune pot cauza
vatamari.

¢ Nu utilizati aparatul de aer conditionat fara filtrul de aer montat. Daca
filtrul de aer nu este instalat, se poate acumula praf i aparatul se
poate defecta.

* Nu actionati comutatoarele daca aveti mainile umede. Se pot produce
socuri electrice.

¢ Nu atingeti tevile circuitului de racire in timpul functionarii si imediat
dupa oprirea aparatului.

* Dupa incetarea utilizarii aparatului, asteptati cel putin cinci minute
nainte de a dezactiva comutatorul de alimentare. in caz contrar, pot
aparea scurgeri de apa sau deteriorari.



/\ Ettevaatust!

* Enne seadme paigaldamist lugege kindlasti labi kdesolev paigaldusjuhend ning vaadake tahelepanelikult
lile veebikasiraamatus olevad failid. Instruktsioonide eiramine véib pohjustada seadme kahjustamist.
¢ Kui failid ei ole loetavad, votke iihendust oma edasimiiiijaga.

Allpool on toodud brosiiiiri sisu.

Kéaesolevas brosiiiiris puuduva informatsiooni saamiseks lugege seadmega kaasas olevat veebikasiraamatut.

Sisukord

1. Ohutusnduded
1.1. Enne paigaldamist ning elektritdddega alustamist
1.2. Enne paigaldamist (keskkond)
1.3. Enne paigaldamist vdi asukoha muutmist
1.4. Enne elektritdid
1.5. Enne kontrollkéivituse alustamist

1. Ohutusnouded

1.1. Enne paigaldamist ning elektrito6dega
alustamist

» Enne seadme paigaldamist lugege kindlasti labi jaotis
,»Ohutusnouded“.

» ,,Ohutusnduded annavad véga olulist teavet ohutuse
kohta. Jargige neid kindlasti.

Monel siseruumimudelil kasutatavad siimbolid

[m] Enne kasutamist lugege KASUTUSJUHEND tahelepanelikult
L1 labi.

See mark kehtib ainult R32 kiilmaainele. Kilmaa-
ine tlilip on kirjutatud valisseadme andmesildile.
Juhul kui kiilmaaine tlip on R32, kasutab
HOIAT"_"S! seade kergestisuttivat kiilmaainet.
(Tuleohtlik) | Kyi killmaaine seadmest vélja lekib ja
puutub kokku tule véi kiittekehaga, tekitab
see kahjulikku gaasi ja tuleohu.

KASUTUSJUHEND, PAIGALDUSJUHEND jne sisaldavad
lisateavet.

Hoolduspersonal peab enne kasutamist KASUTUSJUHENDI
ja PAIGALDUSJUHENDI pdhjalikult I&bi lugema.

Tekstis kasutatud siimbolid

/\ Hoiatus!
Kirjeldab abinéusid, mida tuleb jargida, et hoida dra seadme kahjustamine
voi kasutaja surm.

N Ettevaatust!

Kirjeldab abinéusid, mida tuleb jargida, et hoida &ra seadme kahjustamine.
Joonistel kasutatud siimbolid

® : Naitab tegevust, mida tuleb valtida.

@ : Naitab osa, mis vajab maandust.

/\ Hoiatus!
Lugege pohiseadme kiilge kinnitatud sildid hoolikalt labi.

!\ Hoiatus!

* Paluge seadet paigaldada, iimber paigutada ja parandada edasimiiijal
voi volitatud tehnikul.

* Kasutaja ei tohi kunagi seadet ise parandada ega teise asukohta viia.

« Arge muutke seadet. Seadme muutmine vdib péhjustada tulekahju,
elektrilooki, vigastusi voi veeleket.

* Paigaldustéodel ja asukoha muutmisel jargige paigaldusjuhendis
antud juhiseid ning kasutage t66riistu ja torukomponente, mis on
moeldud spetsiaalseks kasutamiseks kiilmaainega, mis on maaratletud
valisseadme paigaldusjuhendis.

e Seade tuleb paigaldada vastavalt juhistele, et minimeerida maavarinast,
orkaanist voi tugevatest tuultest tulenevate kahjustuste oht. Valesti
paigaldatud seade voib alla kukkuda ja pohjustada kahjustusi voi
vigastusi.

¢ Seade peab olema tugevalt kinnitatud struktuurile, mis selle kaalule
vastu peab.

¢ Seadet tuleb hoida hea ventilatsiooniga alal, kus ruumi suurus vastab
tootamise jaoks ettenahtud ruumi alale.

Kui 6hksoojuspump paigaldatakse vidikesesse tuppa voi suletud ruumi,
peab votma moodud, et hoida dra kiilmaaine kontsentreerumine toas
ohutu piirmaara liletamise tottu kiilmaaine lekke korral. Kui kiilmaaine
lekib ja pohjustab kontsentratsiooni piirméara lletamise, voib
tulemuseks olla ruumi hapnikupuudusest tulenev oht.

Hoidke gaasipdletiga seadmed, elektrilised kiitteseadmed ja muud
tuleallikad (siiliteallikad) eemal aladest, kus teostatakse paigaldus-,
remont- ning teisi dhksoojuspumbal tehtavaid t6id.

Kui kiilmaaine puutub kokku leegiga, vdivad vabaneda miirgised
gaasid.

Kui kiilmaaine to6tamise ajal lekib, 6hutage ruum. Kui kiilmaaine
puutub kokku leegiga, vdivad vabaneda miirgised gaasid.

Koiki elektritdid peab teostama kvalifitseeritud tehnik vastavalt
kohalikele eeskirjadele ning selles juhendis antud juhistele.

Kasutage kaabelduseks ainult ettendhtud kaableid. Kaabelduse
lihendused tuleb teha turvaliselt, iima pingeta terminaliiihendustel.
Samuti drge kunagi jatkake kaableid (kui selles dokumendis ei ole
viidatud teisiti).

Nende juhiste mittejargimise tulemuseks voib olla iilekuumenemine voi
tulekahju.

Arge kasutage elektrijuhtmete vaheiihendust.

Ohksoojuspumba paigaldamisel, iimberpaigutamisel véi hooldamisel
kasutage kiilmaaine voolikute tditmiseks ainult ettendhtud kiilmaainet,
mis on kirjutatud vilisseadmele. Arge segage seda teise kiilmaainega
ja arge laske o6hul voolikutesse jaada.

Kui 6hk killmaainega seguneb, vdib see kiilmaaine voolikus tekitada
ebanormaalselt kérge rohu, mille tulemuseks vo6ib olla plahvatus ja
muud ohud.

Ettenadhtust erineva kiilmaaine kasutamine voib pohjustada siisteemis
mehaanilise torke, talitlushaire voi seadme rikke. Halvimal juhul ei ole
seetottu voimalik tagada toote ohutust.

Seade tuleb paigaldada riiklike elektripaigaldustoode eeskirjade
kohaselt.

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, ei tohi seadet kasutada muidu, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik ei ole neid eelnevalt juhendanud seadet kasutama.

Lapsi tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

Seadme elektrikilbi kattepaneel peab olema tugevalt kinnitatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, hoolduspersonal voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks vélja vahetama.

Kasutage ainult ettevotte Mitsubishi Electric poolt lubatud lisatarvikuid
ja paluge edasimiiiijal voi volitatud tehnikul need paigaldada.

Kui paigaldamine on I6petatud, kontrollige killmaaine lekkimist. Kui
kiilmaaine ruumi lekib ja puutub kokku kiitteseadme leegiga voi
kaasaskantava pliidiga, vabanevad miirgised gaasid.

Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks ega puhastamiseks
muid meetodeid peale nende, mida on tootja soovitanud.

Arge kasutage lekke tuvastamise lisandit.

Hoidke elektrilised osad eemal veest (pesuvesi jms).

Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei ole pidevalt to6tavaid siiteallikaid
(nt avatud leegid, to6tav gaasipoleti voi elektriradiaator).

Arge torgake ega pdletage.

Arvestage, et kiilmaaine ei pruugi sisaldada I6hnaainet.

Torustik peaks olema kaitstud fiiiisiliste vigastuste eest.

Torustiku paigaldus tuleks hoida miinimumi lahedal.

Jélgida tuleb vastavust riiklikele gaasieeskirjadele.

Hoidke vajalikud tuulutusavad takistustest puhtana.

Arge kasutage kiilmaaine torude jootmiseks madala temperatuuriga
jootesulamit.



e Jootmisel 6hutage ruumi piisavalt.

Veenduge, et ldheduses ei oleks ohtlikke v6i kergestisiittivaid materjale.
Teostades toid kinnises ruumis, viikeses ruumis v6i muus sarnases
asukohas, veenduge enne t66 teostamist, et kiilmaainet ei leki.

Kui kiilmaaine lekib ja koguneb, vdib see siittida voi vabanevad
miirgised gaasid.

« Arge puudutage soojusvaheti labasid.

* Toote kérvaldamiseks pidage nou edasimiiiijaga.

« Arge keerake kaitseliilitit asendisse OFF (Viljas), vilja arvatud juhul,
kui tunnete polemislohna, ning hoolduse voi lilevaatuse korral.
Siseseadmesse paigaldatud jahutusandur ei saa voolu ja andur ei
suuda tuvastada kiilmaaine lekkeid. See vo6ib pohjustada tulekahju.

* Paigaldage iga kliimaseadme jaoks liks kaugjuhtimispult PAR-
41MAAB. Paigaldage kaugjuhtimispult kindlasti samasse ruumi, kus on
iihendatud kliimaseade.

¢ Kui porandapind on vdiksem kui minimaalne porandapind, siis
veenduge, et puuduksid to6tavad siiiiteallikad (nt avatud leegid, to6tav
gaasiseade voi elektriradiaator).

1.2. Enne paigaldamist (keskkond)
A Ettevaatust!

Arge kasutage seadet ebatavalises keskkonnas. Kui hksoojuspump
on paigaldatud piirkonda, kuhu satub aur, lenduv 6li (sh masinadli)
voi vaavliiihenditega gaas voi piirkonda, kus on korge soolasisaldus,
néiteks mere ldhedusse, voib to6voime markimisvaarselt viaheneda ja
sisemised osad voivad saada kahjustusi.

« Arge paigaldage seadet sinna, kus on siittivate gaaside lekkimise,
tekke, voolamise v6i kogunemise oht. Kui seadme iimber koguneb
siittiv gaas, voib tulemuseks olla tulekahju voi plahvatus.

« Arge hoidke toitu, taimi, puuriloomi, kunsti véi tippisinstrumente
siseseadme otsese 6huvoo sees voi seadmele liiga lahedal, sest
temperatuurimuudatused véi tilkuv vesi voivad neid kahjustada.

*  Kui ruumi 6huniiskus on kérgem kui 80% vo6i kui @ravoolutoru
on ummistunud, véib siseseadmest vett tilkuda. Arge paigaldage
siseseadet sinna, kus selline tilkumine v6ib kahjustusi tekitada.

* Kui seade paigaldatakse haiglasse v6i sidetehnikaga biiroosse, olge
valmis miiraks ja elektrooniliseks haireteks. Inverterid, kodumasinad,
korgsageduslikud meditsiiniseadmed ja raadiosideseadmed
voivad pohjustada 6hksoojuspumba vaartalitluse voi katkimineku.
Ohksoojuspump véib méjutada ka meditsiiniseadmeid, segades ravi,
ning sideseadmeid, kahjustades ekraanipildi kvaliteeti.

¢ Moned siseruumimudelid tuleb paigaldada korgusele iile 2,5 m
pérandast. Uksikasjad on kirjeldatud igas paigaldusjuhendis.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus véib esineda suitsu, gaasi véi
kemikaalide leket.

Siseseadmesse paigaldatud kiilmaaine andur véib sellele reageerida ja
kuvada kiilmaaine lekke vea.

» Arge paigaldage sellisesse keskkonda, kus on gaasiseadmed (nt
propaani, butaani voi metaani seadmed), pihustid (nt putukamdirk),
suitsu tekitavad seadmed, kus kasutatakse varve voi kemikaale voi
tekib vaaveldioksiidi. Siseseadme kiilmaaineandur tuvastab selle ja
kuvab kiilmaaine lekke vea, mis voib t66 katkestada.

1.3. Enne paigaldamist voi asukoha
muutmist
A Ettevaatust!

Olge seadmeid transportides vaga ettevaatlik. Seadme tostmiseks on
tarvis kahte vdi enamat inimest, sest see kaalub 20 kg vdi iile selle.

Arge haarake pakendi ndéridest. Kandke kaitsekindaid, sest vdite oma

kési ribidel voi muudel osadel vigastada.

* Korvaldage pakkematerjalid ohutult. Pakkematerjalid, nditeks naelad
ja muud metall- voi puitosad voivad tekitada torkehaavu voi teisi
vigastusi.

* Kondensatsiooni drahoidmiseks on vajalik kiilmaaine torude
soojusisolatsioon. Kui killmaaine toru ei ole korralikult isoleeritud,
tekib kondensatsioon.

* Pange kondensatsiooni drahoidmiseks torudele isolatsioon. Kui
aravoolutoru on valesti paigaldatud, voib olla tulemuseks vee
lekkimine ja lae, poranda, m6o6bli voi muu vara kahjustumine.

« Arge puhastage 6hksoojuspumpa veega. Tagajirjeks véib olla
elektril6ok.

* Pingutage koik laiendusmutrid diinamomeetrilise votmega vastavalt
nouetele. Liiga tugeva pingutamise tagajarjel voib laiendusmutter
parast pikemat perioodi puruneda.

* Kui seadmel lastakse tootada pikema aja valtel nii, et laest iilevalpool
olev 6hk on korge temperatuuriga / suure niiskusesisaldusega
(kondenseerumispunkt iile 26 °C), voib siseseadmele voi
laematerjalidele tekkida sulamiskondensaat. Kui seade sellistes
tingimustes too6tab, lisage sulamiskondensaadi valtimiseks kogu
seadme pinnale ja laematerjalidele isolatsioonimaterjali (10-20 mm).

1.4. Enne elektritoid
& Ettevaatust!

* Paigaldage kindlasti rikkevoolukaitseliilitid. Kui need ei ole
paigaldatud, voib see pohjustada elektril66gi.

* Elektrijuhtmete jaoks kasutage piisava voimsusega standardseid
kaableid. Vastasel juhul voib tulemuseks olla liihis, lilekuumenemine
voi tulekahju.

* Elektrijuhtmeid paigaldades drge tommake kaableid pingule.

* Maandage seade kindlasti. Kui seade ei ole 6igesti maandatud, voib
see pohjustada elektril66gi.

« Kasutage rikkevoolukaitseliiliteid (lekkevoolukaitse, voolukatkesti
(+B kaitse) ja vormitud korpusega automaatkorgid), millel on vajalik

voimsus. Kui rikkevoolukaitseliiliti véimsus on naidatust suurem, voib

see pohjustada rikkimineku voi tulekahju.
« Arge peske kliimaseadet.

1.5. Enne kontrollkaivituse alustamist
A Ettevaatust!

Liilitage toitesiisteemi pealiiliti sisse rohkem kui 12 tundi enne seadme

toolepanekut. Kui seade t66le panna kohe parast toitesiisteemi
sisseliilitamist, voib see sisemistele osadele tosiseid kahjustusi
tekitada.

* Enne téolepanekut kontrollige, et kdik paneelid, katted ja teised
kaitsvad osad on oGigesti paigaldatud. P6orlevad, kuumad voi
koérgepinge all olevad osad véivad tekitada vigastusi.

« Arge pange 8hksoojuspumpa tééle ilma dhufiltrita. Kui hufilter ei ole
paigaldatud, voib tolm koguneda ja seade rikki minna.

* Arge puudutage liiliteid mirgade kitega. Tagajérjeks véib olla
elektril6ok.

« Arge puudutage kiilmaaine torusid kasutamise ajal ja kohe péarast
seda.

* Parast seadme peatamist oodake vahemalt viis minutit enne kui
toitesiisteemi pealiiliti vélja liilitate. Tulemuseks v6ib olla veeleke voi
rikkiminek.



/\ Uzmanibu

e Ladzam pirms uzstadiSanas izlasit So uzstadiSanas rokasgramatu un failus timekla rokasgramata. So
instrukciju neieveérosanas rezultata var tikt sabojata iekarta.
* Jafaili nav salasami, lidzu, sazinieties ar savu izplatitaju.

Talak ir noradits S1 bukleta saturs.

Lai iegutu informaciju, kas nav ieklauta Saja bukleta, lidzu, skatiet timekla rokasgramatu, kas ir pievienota Sai iekartai.

Saturs

1. DroS$ibas pasakumi
1.1. Pirms uzstadiSanas un elektromontazas
1.2. Pirms montazas (vide)
1.3. Pirms montazas vai parvietoSanas
1.4. Pirms elektromontazas
1.5. Pirms darbibas parbaudes uzsakSanas

1. Drosibas pasakumi

1.1. Pirms uzstadiSanas un
elektromontazas

» Pirms iekartas uzstadiSanas pilniba izlasiet sadalu
“Drosibas noradijumi”.

» Sadala “Drosibas noradijumi” ir sniegta svariga informacija
par drosibu. Sie noradijumi noteikti ir jaievero.

Daziem iek$&jiem modeliem izmantotie simboli

Sis markéjums attiecas tikai uz R32
aukstumagentu. Aukstumagenta
veids ir noradits aréjas iekartas datu
plaksné.

T A Ja noradits aukstumagents R32, tas
BR_IDINA_JL_"MS nozimé, ka iekarta tiek izmantots
(Aizdeg3anas risks) | zliesmojogs aukstumagents.

Ja aukstumagents noplast un no-
klast saskaré ar liesmu vai sildele-
mentu, rodas bistama gaze; pastav
aizdeg$anas risks.

|' 'I Pirms lietodanas ripigi izlasiet LIETOSANAS ROKASGRA-
MATU.

Pirms darba sakSanas apkopes specialistam ir rlpigi jaizlasa
@ LIETOSANAS ROKASGRAMATA un MONTAZAS ROKAS-
GRAMATA.

Plagaka informacija ir pieejama LIETOSANAS ROKASGRA-
E:[ﬂ MATA, MONTAZAS ROKASGRAMATA un Iidzigos doku-
mentos.

Teksta lietotie simboli

/\ Bridinajums.
Piesardzibas pasakumi, kas janem véra, lai nepielautu lietotdja traumu vai
naves risku.

& Uzmanibu.

Piesardzibas pasakumi, kas janem veéra, lai nepielautu bojajumu risku iekartai.

Attelos lietotie simboli

® : norada uz darbibu, no kuras ir jaizvairas.

@ : dala, kurai nepiecieSams zeméjums.

/\ Bridinajums.
Rupigi izpétiet uz galvenas iekartas redzamas etiketes.

/N Bridinajums.

¢ lekartas montazu, parvietoSanu un remontu uzticiet izplatitadjam vai
pilnvarotam tehnikim.

* Pasam lietotajam aizliegts remonteét vai parvietot iekartu uz citu vietu.

* Nemodificéjiet iekartu. Tas var izraisit aizdegSanos, elektroSoku,
traumas vai tdens nopludi.

¢ Montazas un parvietoSanas darbu vajadzibam ievérojiet montazas
rokasgramata sniegtos noradijumus un izmantojiet aréjas iekartas
montazas rokasgramata noraditos ipasi darbam ar aukstumagentu
piemérotos darbarikus un caurulu komponentus.

e lekarta ir jauzstada atbilstigi noradém, lai mazinatu bojajumu risku
zemestrices, viesulvétras vai spéciga véja laika. Nepareizi uzstadita
iekarta var nokrist, radot bojajumus vai izraisot traumas.

lekarta ir drosi jauzstada uz konstrukcijas, kas spéj noturét tas svaru.
lekarta ir jauzstada labi védinata telpa, kuras izméri atbilst instrukcijas
noraditajam darbibai piemérotajam telpas izméram.

Ja gaisa kondicionétajs tiek uzstadits maza vai slégta telpa, ir javeic
vajadzigie aprékini, lai nodrosinatu, ka aukstumagenta nopliides
gadijuma ta koncentracija telpa neparsniedz drosibas ierobezojumus.
Ja, aukstumagentam noplistot, tiek parsniegts drosas koncentracijas
limenis, var rasties bistama situacija skabekla trikuma dé| telpa.
Vieta, kur veiksit montazu, remontu vai citus ar gaisa kondicionétaju
saistitus darbus, nedrikst atrasties gazes dedzinasanas iekartas,
elektriskie silditaji vai citi liesmas (aizdegSanas) avoti.
Aukstumagentam noklistot saskaré ar liesmu, rodas indigas gazes.
Ja darba laika noplist aukstumagents, izvédiniet telpu.
Aukstumagentam noklistot saskaré ar liesmu, rodas indigas gazes.
Elektromontaza ir javeic kvalificétam tehnikim, ievérojot vietéjos tiesibu
aktus un Saja rokasgramata sniegtos noradijumus.

Vadojumam izmantojiet tikai noraditos kabelus. Vadu savienojumiem ir
jabat droSiem bez slodzes savienojumu vietas ar spailu bloku. Vadus
nedrikst savienot pinot (ja vien $aja dokumenta nav noradits citadak).
Ja Sie noradijumi netiek ieveéroti, iespéjama parkarsana vai
aizdegSanas.

Neizmantojiet elektrisko vadu starpsavienojumus.

Gaisa kondicionétaja montazas, parvietoSanas vai apkopes reizés
sistémas uzpildi$anai izmantojiet tikai uz aréjas iekartas noradito
aukstumagenta veidu. Nejauciet to ar cita veida aukstumagentu un
sekojiet, lai sistéma neiek|utu gaiss.

Gaisam sajaucoties ar aukstumagentu, sistéma var rasties neparasti
augsts spiediens, izraisot spradzienu vai citas bistamas situacijas.
Lietojot aukstumagentu, kas nav noradits $ai sistémai, var rasties
mehaniskas kludas, sistémas atteice vai iekartas bojajumi. Sliktakaja
gadijuma var tikt batiski ietekméta iespéja drosi lietot iekartu.

lekarta jauzstada saskana ar valsts elektroinstalacijas noteikumiem.
Siiekarta nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigdm spéjam vai nepietiekamu
pieredzi vai zinaSanam, iznemot, ja par $adu personu dros$ibu atbildiga
persona nodrosina uzraudzibu vai instruésanu par iekartas lietoSanu.
Sekojiet, lai bérni nerotalajas ar iekartu.

lekartas sadales karbas parsegam ir jabut ciesi piestiprinatam.

Ja barosanas vads ir bojats, javeic ta nomaina, izmantojot razotaja, ta
servisa parstavja vai lidzvertigi kvalificétas personas pakalpojumus, lai
izvairitos no bistamam situacijam.

Izmantojiet tikai “Mitsubishi Electric” apstiprinatus piederumus, un
sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu tehniki, lai tos uzstaditu.

Kad montaza ir pabeigta, parbaudiet, vai nav radusies aukstumagenta
noplide. Ja aukstumagents noplust telpa un noklist saskaré ar
silditaja liesmu vai plits sildvirsmu, rodas indigas gazes.

lekartas atrakai atkausésanai vai tiri$anai atlauts izmantot tikai razotaja
ieteiktos Iidzeklus.

Neizmantojiet nopliides noteik$anas piedevas.

Nenovietojiet elektriskas dalas Gidens (mazgasanas udens, u. c.)
tuvuma.

lekartu nedrikst uzglabat telpa, kura nepartraukti darbojas citas ierices,
kas var radit aizdegS$anos (pieméram, ierices ar atklatu liesmu, gazes
iekartas vai elektriskie silditaji).

Necaurduriet un nededziniet.

Nemiet véra, ka aukstumagentiem var nebuit smarzas.

Caurulu sistéma ir jaaizsarga pret fiziskiem bojajumiem.

Caurulu sistéma javeido péc iespéjas isaka.

Ir janodrosina atbilstiba valsts noteikumiem par gazes lietoSanu.
Ventilacijas atveres nedrikst but blokétas.

Aukstumagenta caurulu lodé$anai neizmantojiet zemas temperatiiras
lodésanas sakauséjumus.



* Lodésanas procesa nodrosiniet piemérotu telpas ventilaciju.
Tuvuma nedrikst atrasties bistami vai uzliesmojosi materiali.
Veicot darbus slégta, maza vai lidziga veida telpa, pirms darbu
saksanas parliecinieties, vai nav radusies aukstumagenta noplade.
Ja aukstumagents noplist un uzkrajas, tas var aizdegties vai var sakt
veidoties indigas gazes.

* Nepieskarieties siltummaina ribam.

¢ Lai atbrivotos no iekartas, sazinieties ar izplatitaju.

* Neizslédziet jaudas slédzi, iznemot gadijumos, kad jitama deguma
smaka, vai veicot apkopes vai parbaudes darbus.

Stravu nevar pievadit iek$éja iekarta uzstaditajam aukstumagenta
sensoram, un sensors nevar uztvert aukstumagenta nopliades. Tas var
izraisit aizdegSanos.

* Katram gaisa kondicionétajam uzstadiet vienu talvadibas pulti PAR-
41MAAB. Talvadibas pults ir jauzstada taja pasa telpa, kura atrodas
savienotais gaisa kondicionétajs.

¢ Parliecinieties, ka nav aktivu aizdegSanas izraisiSanas avotu
(pieméram, atklata liesma, ieslégta gazes iekarta vai elektriskais
silditajs), ja gridas laukums ir mazaks par minimalo gridas laukumu.

1.2. Pirms montazas (vide)
A Uzmanibu.

Neizmantojiet iekartu netipiska vidé. Ja gaisa kondicionétajs tiek
uzstadits vietas, kur tas paklauts tvaika, gaistoSas ellas (ieskaitot
masinellu) vai séra dioksida iedarbibai, vai vietas ar augstu sals saturu
gaisa, pieméram, jiras piekraste, iekartas veiktspéja var ievérojami
mazinaties un tas iek$éjas detalas var tikt bojatas.

¢ Neuzstadiet iekartu vietas, kur iespéjama deggazes noplide,
veidosanas, plisma vai uzkrasanas. Ja iekartas tuvuma uzkrajas
deggaze, pastav aizdegSanas vai spradziena risks.

* Nenovietojiet partiku, augus, bari esosSus dzivniekus, makslas darbus
vai augstas precizitates instrumentus tieSa iekSéjas iekartas gaisa
plismas cela vai parak tuvu iekartai, jo temperatiras svarstibu vai
pilosa Gidens ietekmé var rasties bojajumi.

* Jarelativais mitrums telpa parsniedz 80% vai drenazas caurule ir
aizséréjusi, no iekséjas iekartas var sakt pilet Gdens. Neuzstadiet
iekSejo iekartu vietas, kur $ada piléSana var izraisit bojajumus.

» Uzstadot iekartu slimnica vai sakaru centralé, nemiet véra iekartas
radito troksni un elektroniskos traucéjumus. Invertori, sadzives
iekartas, augstas frekvences medicinas iekartas un radiosakaru
aprikojums var izraisit gaisa kondicionétaja klidainu nostradi vai
sapliSanu. Turklat gaisa kondicionétajs var ietekmét medicinas
iekartas, traucéjot medicinisko apriapi, vai sakaru aprikojumu,
pasliktinot attéla kvalitati.

» DaziiekSejie modeli ir jauzstada griestos vairak neka 2,5 m
augstuma no gridas. Detalizéta informacija ir ieklauta katra montazas
rokasgramata.

* Neuzstadiet iekartu vietas, kur var uzkraties diimi, gaze vai kimiskas
vielas.
lek$éja iekarta uzstaditais aukstumagenta sensors $ada vidé var tikt
aktivizéts un kladaini zinot par aukstumagenta noplidi.

* Neuzstadiet vidé, kur tiek izmantots gazes (pieméram, propana, butana
vai metana) aprikojums, aerosoli (pieméram, insekticidi), dimus
izdalo$s aprikojums, krasas vai kimikalijas, ka ari vidé, kur veidojas
séra gaze. Aukstumagenta sensors iekstelpu iekarta var uztvert $adas
vielas ka aukstumagenta noplidi, atspéjojot iekartas darbibu.

1.3. Pirms montazas vai parvietoSanas
N\ Uzmanibu.

lekartu transportésanas laika ievérojiet ipasu piesardzibu. lekartas
parvietoSanai vajadzés vismaz divus cilvékus, jo ta sver 20 kg vai
vairak. Nenesiet iekartu, satverot iepakojuma saites. Uzvelciet cimdus,
jo pret rievam vai citam dalam var savainot rokas.

Pareizi izmetiet atkritumos iepakojuma materialus. lepakojuma
materiali, pieméram, naglas vai citas metala vai koka detalas var radit
durtus vai cita veida ievainojumus.

Lai novérstu kondensata rasanos, ir nepiecieS$ama aukstumagenta
caurulu termoizolacija. Ja aukstumagenta caurules nav pareizi izolétas,
veidojas kondensats.

Nodrosiniet caurulu termoizolaciju, lai novérstu kondensata
veidoSanos. Ja drenazas caurule nav pareizi uzstadita, idens noplade
var radit griestu, gridu, mébelu vai citu objektu bojajumus.

Netiriet gaisa kondicionétaju ar adeni. Pastav elektrotrieciena risks.
Ar momentatslégu pievelciet visus koniskos uzgrieznus atbilstosi
specifikacijai. Koniskie uzgriezni péc laika var parlizt, ja tie tiek
pievilkti parak stipri.

Ja iekarta tiek ilgstosi lietota, kad ir augsta gaisa temperatiira/augsts
relativais mitrums virs griestiem (rasas punkta temperatiira parsniedz
26 °C), uz iekSéjas iekartas vai griestiem var sakt veidoties kondensats.
Ja iekartu paredzéts lietot Sados apstaklos, ar izolacijas materialu
(10-20 mm) pilniba janoklaj iekartas virsma un griesti, lai izvairitos no
kondensata rasanas.

1.4. Pirms elektromontazas
& Uzmanibu.

Noteikti uzstadiet jaudas slédzus. Ja tie nav uzstaditi, pastav
elektrotrieciena risks.

Elektroapgades linijam izmantojiet standarta kabelus ar pietiekamu
kapacitati. Pretéja gadijuma iesp&jami issavienojumi, parkar$ana vai
aizdegSanas.

levelkot elektroapgades linijas, raugieties, lai tas nebiitu nospriegotas.
Noteikti zeméjiet iekartu. Ja iekarta nav pareizi zeméta, pastav
elektrotrieciena risks.

Izmantojiet noradita sprieguma jaudas slédzus
(zemesslégumaizsardzibas partraucéju, izoléjoso slédzi (+B
drosinataju) un lieta korpusa jaudas slédzi). Ja jaudas slédza
spriegums parsniedz noradito spriegumu, iespéjama aizdegSanas vai
iekartas atteice.

Nemazgajiet gaisa kondicionétaju.

1.5. Pirms darbibas parbaudes

uzsakSanas

A Uzmanibu.

Galveno barosanas slédzi ieslédziet ne vélak ka 12 stundas pirms
darbibas sakSanas. Ja darbiba tiek uzsakta, tiklidz ir ieslégts
baro$anas slédzis, var rasties nopietni iek$éjo detalu bojajumi.

Pirms darbibas saksanas parbaudiet, vai visi paneli, aizsargi un citi
aizsargelementi ir pareizi uzstaditi. Rotéjosas, karstas vai augsta
sprieguma detalas var izraisit traumas.

Nedarbiniet gaisa kondicionétaju, kameér nav uzstadits gaisa filtrs. Ja
gaisa filtrs nav uzstadits, var uzkraties putekli, izraisot iekartas atteici.
Nepieskarieties sledziem ar mitram rokam. Pastav elektrotrieciena
risks.

Nepieskarieties aukstumagenta caurulém darbibas laika un uzreiz péc
tam.

Kad iekartas darbiba apturéta, nogaidiet vismaz piecas minutes

un tikai tad izslédziet galveno baro$anas slédzi. Pretéja gadijuma
iespéjama udens noplide vai iekartas atteice.



AN Atsargiai

* Pries pradédami jrenginéti, perskaitykite $j montavimo vadovg ir failus Ziniatinklio vadove. Nesilaikant

instrukcijy galima sugadinti jranga.

* Jei faily perskaityti nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova.

Toliau iSvardytas Sios knygelés turinys.

Sioje knygeléje nepateiktos informacijos ies$kokite su jrenginiu pateiktame ziniatinklio vadove.

Turinys

1. Atsargumo priemonés
1.1. Prie$ montavima ir elektros darbus
1.2. Prie$ montavimag (aplinka)
1.3. Prie$ montavima arba perkélimag
1.4. Prie$ elektros darbus
1.5. Prie$ pradedant testavimag

1. Atsargumo priemonés

1.1. PrieS montavimg ir elektros darbus

» PrieS montuodami jrenginj batinai perskaitykite visas
»Atsargumo priemones*.

» ,Atsargumo priemoniy“ dalyje pateikiama itin svarbiy
punkty dél saugos. Biitinai jy laikykités.

Naudojami simboliai, su kai kuriais patalpai skirtais
modeliais

Sis Zenklas skirtas tik R32 $altnesiui.
Saltnesio tipas jrasytas i$orinio jrenginio
. vardiniy duomeny lenteléje.
ISPEJIMAS | Jei 3altnesis yra R32 tipo, Siame jrenginyje
(Gaisro pavojus) | haudojamas degus Saltnesis.
Saltnesiui pratekéjus ir patekus $alia
ugnies ar Sildymo dalies, susidarys Zalingy
duijy ir kils gaisro pavojus.

[ m] Prie$ naudojima atidZiai perskaitykite NAUDOJIMO VADOVA,.

Daugiau informacijos pateikiama NAUDOJIMO VADOVE,
MONTAVIMO VADOVE ir pan.

Prie$ naudojima techninés priezitros darbuotojai turi atidziai
perskaityti NAUDOJIMO VADOVA ir MONTAVIMO VADOVA,

Tekste naudojami simboliai

/N |spéjimas.
Apibidina atsargumo priemones, kuriy reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimo pavojaus arba naudotojo mirties.

AN Atsargiai.
Apibudina atsargumo priemones, kuriy reikia laikytis, norint iSvengti jrenginio
sugadinimo.

lliustracijose naudojami simboliai
® : nurodo veiksma, kurio batina vengti.
@ : nurodo dalj, kurig reikia jzeminti.

N |spéjimas.

Atidziai perskaitykite prie pagrindinio jrenginio pritvirtintas
etiketes.

N |spéjimas.

* Paprasykite prekybos atstovo arba jgaliotojo techniko sumontuoti,
perkelti ir suremontuoti jrenginj.

* Naudotojui draudziama pac¢iam bandyti remontuoti jrenginj arba jj
perkelti j kita vieta.

* Nekeiskite jrenginio. Gali kilti gaisras, galima patirti elektros Soka,
suzalojima ar gali atsirasti vandens nuotékis.

« Prireikus atlikti montavimo ir perkélimo darbus, laikykités montavimo

vadove pateikty instrukcijy ir naudokite jrankius ir vamzdeliy
sudedamasias dalis, kurios konkreciai pagamintos naudoti su iSorinio
irenginio montavimo vadove nurodytu Saltnesiu.

|renginj batina sumontuoti pagal instrukcijas, kad sumazéty zalos
tikimybé dél Zemés drebéjimuy, uragany ar stipriy véjy pavojus.
Netinkamai sumontuotas jrenginys gali krisdamas suzaloti ar sukelti
zala.

|renginj biitina saugiai sumontuoti ant struktiiros, galin€ios atlaikyti jo
svorj.

Prietaisas turi bati laikomas gerai védinamoje vietoje — joje kambario
dydis turi atitikti veikimui nustatyta kambario plota.

Jei oro kondicionierius montuojamas mazame arba uzdarame
kambaryje, batina imtis priemoniy, padésianciy uztikrinti, kad,
pratekéjus Saltnesiui, jo koncentracija kambaryje nevirSys saugios
ribos. Pratekéjus SaltnesSiui ir jam virSijant koncentracijos riba, dél
deguonies trikumo kambaryje gali kilti pavojus.

Dujas deginancius prietaisus, elektrinius Sildytuvus ir kitus ugnies
Saltinius (degimo Saltinius) laikykite atokiau nuo oro kondicionieriaus
montavimo, remonto ir kity jo darby vykdymo vietos.

Saltnesio salyéio su ugnimi atveju gali susidaryti nuodingy dujy.
ISvédinkite kambarij, jei veikimo metu pratekéjo altnesis. Saltnesio
salyc¢io su ugnimi atveju gali susidaryti nuodingy dujy.

Visus elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas, remdamasis
vietiniais nuostatais ir Siame vadove pateiktomis instrukcijomis.
Elektros instaliacijai naudokite tik nurodytus laidus. Elektros
instaliacijos jungtis bitina atlikti saugiai, nejtempiant gnybty jungciy.
Be to, niekada nesudurkite elektros instaliacijos laidy (iSskyrus
atvejus, kai Siame dokumente nurodyta kitaip).

Nesilaikant Siy instrukcijy gali jvykti perkaitimas arba kilti gaisras.
Nenaudokite tarpinio elektros laidy sujungimo.

Montuodami oro kondicionieriy, ji perkeldami arba atlikdami jo
technine prieziura, Saltnesio linijoms uzpildyti naudokite tik ant iSorinio
jrenginio nurodytg Saltnesj. Nemaisykite jo su jokiu kitu Saltnesiu ir
neleiskite linijose likti oro.

Orui susimaiSius su SaltneSiu, Saltnesio linijoje gali sudaryti nejprastai
aukstas slégis, todél gali jvykti sprogimas ir kilti kity pavojy.
Naudojant kitg nei Siai sistemai nurodytg Saltnesj gali jvykti mechaninis
gedimas, sutrikti sistemos darbas arba sugesti jrenginys. Blogiausiu
atveju, tai gali bati rimta klittis gaminio saugumui uztikrinti.

Prietaisg biitina montuoti atsizvelgiant j nacionalinius elektros
instaliacijos nuostatus.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus)

su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar psichiniais gebéjimais arba
neturintiems Ziniy ir patirties, iSskyrus atvejus, kai asmuo, atsakingas
uz jy sauguma, juos prizidri ir iSmoko, kaip naudotis prietaisu.

Vaikai turi bati priziarimi taip, kad negaléty zaisti su prietaisu.
Elektrinés jrenginio skirstomosios dézés dangcio plokstelé turi biti
patikimai pritvirtinta.

Jeigu pazeistas maitinimo laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi
pakeisti gamintojas, jo serviso atstovas arba panasia kvalifikacijq
turintys asmenys.

Naudokite tik ,,Mitsubishi Electric” patvirtintus priedus ir kreipkités j
prekybos atstovg arba jgaliotajj technika, kad juos sumontuoty.
Baigus montuoti, patikrinkite, ar Saltnesis neprateka. Jei Saltnesis
prateka j kambarj ir kontaktuoja su Sildytuvo arba neSiojamosios
viryklés liepsna, gali imti sklisti nuodingos dujos.

Atitirpimo procesg pagreitinti ir jrenginj valyti galima tik naudojant
gamintojo rekomenduojamas priemones.

Nenaudokite nuotékio nustatymo priedo.

Elektros dalis saugokite nuo vandens (vandens prausimuisi ir pan.).
Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat veikian¢iy
degimo Saltiniy (pavyzdziui: atviros liepsnos, veikian¢io dujinio
jrenginio ar elektrinio Sildytuvo).

Nepradurkite ir nedeginkite.

Zinokite, kad $altnesis neturi skleisti jokio kvapo.



e Vamzdelius batina saugoti nuo fizinés zalos.

¢ Vamzdeliy montavimo darbai turi biiti kuo paprastesni.

* Bitina laikytis nacionaliniy dujy nuostaty.

« Palikite neuzdengtas reikiamas védinimo angas.

« Atlikdami SaltneSio vamzdeliy litavimo darbus, nenaudokite zemos
temperatiros litavimo lydinio.

« Kai atliekate litavimo darbus, batinai pakankamai iSvédinkite kambarj.
Isitikinkite, kad netoli néra pavojingy arba degiy medziagy.

Kai dirbate uzdarame ar nedideliame kambaryje arba panasioje vietoje,
pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad SaltneSis neprateka.

Jei SaltneSis prateka ir kaupiasi, jis gali uzsidegti arba gali imti sklisti
nuodingos dujos.

* Nelieskite Silumokaicio ploksteliy.

* Prireikus salinti §] gaminj, pasitarkite su pardavéju.

+ NEISJUNKITE pertraukiklio, i§skyrus atvejus, kai yra degésiy kvapas
arba kai atliekate techninés prieziaros ar patikros darbus.

Vidiniame jrenginyje sumontuotam Saltnesio jutikliui maitinimas nebus
tiekiamas, todél jutiklis negalés aptikti SaltneSio nuotékio. Dél to gali
kilti gaisras.

* Kiekvienam oro kondicionieriui jdiekite po vieng PAR-41MAAB
nuotolinio valdymo pulta. Be to, sumontuokite nuotolinio valdymo
pulta bitinai toje pacioje patalpoje, kurioje yra prijungtas oro
kondicionierius.

« sitikinkite, jog néra veikian¢iy degimo $altiniy (pvz., atviry liepsny,
veikianc¢io dujinio prietaiso ar veikianéio elektrinio Sildytuvo), jei grindy
plotas yra mazesnis negu numatytas minimalus grindy plotas.

1.2. PrieS montavima (aplinka)
&Atsarglal

Nenaudokite jrenginio nejprastoje aplinkoje. Oro kondicionieriy
sumontavus gary, lakios alyvos (jskaitant masinine alyva) ar sieringy
dujy veikiamose vietose, taip pat itin druskingose vietose, kaip

pvz., paplidimyje, veikimo savybés gali Zymiai suprastéti ir gali bati
pazeistos vidinés dalys.

* Nemontuokite jrenginio vietose, kuriose gali pratekéti, susidaryti, tekéti
arba kauptis degios dujos. Jei aplink jrenginj kaupiasi degios dujos,
gali kilti gaisras arba sprogimas.

¢ Nelaikykite maisto, augaly, naminiy gyviny narveliuose, meno kiriniy
ar tiksliyjy prietaisy ten, kur pasiekia tiesioginis vidinio jrenginio
puciamas srautas, taip pat pernelyg arti jrenginio, kadangi visa tai gali
biti pazeista temperatiuros pokyciy arba lasancio vandens.

* Kai kambario drégnis didesnis kaip 80 % arba uzsikimSus drenaziniam
vamzdeliui, i$ vidinio jrenginio gali laséti vanduo. Nemontuokite vidinio
jrenginio ten, kur toks laséjimas gali sukelti zala.

* Kai jrenginj montuojate ligoninéje arba komunikacijy biure, bukite
pasiruose triukSmui ir elektroniniams trikdziams. Dél inverteriy, namy
prietaisy, auksto daznio medicinos jrangos ir radijo rysio jrangos, oro
kondicionieriaus veikimas gali sutrikti arba jis gali sugesti. Be to, oro
kondicionierius gali daryti poveikj medicinos jrangai — jis gali trikdyti
medicininés prieziiiros ir rySio jrangos veikima, kenkti ekrano rodiniy
kokybei.

e Kai kuriy modeliy vidinius jrenginius reikia montuoti ant luby — daugiau
kaip 2,5 m atstumu nuo grindy. ISsami informacija yra apibudinta
kiekviename montavimo vadove.

* Jrenginio nemontuokite vietoje, kur gali atsirasti dumu, dujy ar
chemikaly.
| juos gali sureaguoti vidiniame jrenginyje sumontuotas Saltnesio
jutiklis, todél gali bati rodoma Saltnesio nuotékio klaida.

* Nemontuokite jrenginio aplinkoje, kurioje naudojama jranga su
dujomis, pvz., propanu, butanu arba metanu, purskalai, pvz.,
insekticidai, dimus, dazus ar chemikalus skleidzianti jranga arba
kurioje susidaro sieros dujos. Vidinio jrenginio viduje esantis Saltnesio
jutiklis aptiks tokias dujas ir parodys Saltnesio nuotékio klaida, kuri
gali iSjungti veikima.

1.3. Prie$s montavimg arba perkélima
&Atsarglal

|renginius transportuokite itin atsargiai. Jrenginiui nesti reikalingi du
ar daugiau asmeny, kadangi jis sveria 20 kg ar daugiau. Neimkite uz
pakavimo juosty. Dévékite apsaugines pirstines, nes j ploksteles arba
kitas dalis galite susizaloti rankas.

Biatinai saugiai iSmeskite pakavimo medziagas. Pakavimo medziagos,
kaip antai vinys ir kitos metalinés arba medinés dalys, gali jdurti arba
kitaip suzeisti.

Norint iSvengti kondensacijos, reikia pasiriipinti SaltneSio vamzdelio
Silumos izoliacija. Jei SaltneSio vamzdelis nebus tinkamai izoliuotas,
susidarys kondensacija.

Ant vamzdeliy uzdékite Silumos izoliacija, apsaugosianc¢ig nuo
kondensacijos. Netinkamai sumontavus drenazinj vamzdelj, ant luby,
grindy, baldy ir kity daikty gali imti tekéti vanduo ir juos sugadinti.
Nevalykite oro kondicionavimo jrenginio vandeniu. Galite patirti
elektros Soka.

Pagal techninius duomenis dinamometriniu raktu priverzkite visas
valcuotas verzles. Jei priversite per daug, ilgainiui valcuota verzlé gali
lazti.

Jei jrenginys ilgai bus naudojamas, kai oro vir$ luby temperatiira
auksta / didelis jo drégnis (rasos taskas virs 26 °C), vidiniame
jrenginyje ir (arba) ant luby medziagy gali susidaryti rasojanti
kondensacija. Kai jrenginiai naudojami esant Siai salygai, kad
iSvengtuméte rasojancios kondensacijos, ant viso jrenginio pavirSiaus
ir luby medziagy dékite izoliacing medziaga (10-20 mm).

1.4. PrieS elektros darbus
&Atsarglal

Biatinai sumontuokite grandinés pertraukiklius. Jy nesumontavus
galima patirti elektros Soka.

Maitinimo linijoms naudokite pakankamos galios standartinius laidus.
Antraip gali jvykti trumpasis jungimas, perkaitimas arba kilti gaisras.
Kai montuojate maitinimo linijas, nejtempkite laidy.

Batinai jzeminkite jrenginj. Tinkamai nejzeminus jrenginio galima patirti
elektros Soka.

Naudokite nurodytos galios grandinés pertraukiklius (pertraukiklj dél
jzeminimo klaidos, atskyrimo jungiklj (+B saugiklis) ir lieto korpuso
grandinés pertraukiklj). Jei grandinés pertraukiklio galia didesné uz
nurodyta, gali jvykti gedimas arba kilti gaisras.

Neplaukite oro kondicionieriaus jrenginio.

1.5. Pries pradedant testavimg
AAtsarglal

Jjunkite pagrindinj maitinimo jungiklj, likus daugiau kaip 12 valandy

iki darbo pradzios. Jei jrenginys bus paleistas po to, kai ka tik buvo
jijungtas maitinimo jungiklis, vidinés dalys gali bti rimtai pazeistos.
Pries jjungdami jrenginj patikrinkite, ar visi skydai, apsaugos ir kitos
apsauginés dalys sumontuotos tinkamai. Sukamosios, jkaitusios arba
aukstosios jtampos dalys gali suzaloti.

Nenaudokite oro kondicionieriaus, jei nejdétas oro filtras. Jei oro filtras
nejdétas, gali imti kauptis dulkés ir kilti gedimas.

Jokiy jungikliy nelieskite drégnomis rankomis. Galite patirti elektros
Soka.

Irenginiui veikiant ir i$ karto, kai tik jj iSjungéte, nelieskite Saltnesio
vamzdeliy.

Kai jrenginys buvo sustabdytas, pries$ iSjungdami pagrindinj maitinimo
jungiklj, palaukite bent penkias minutes. Antraip gali pratekéti vanduo
arba kilti gedimas.




AN Oprez

e Svakako procitajte ovaj priruénik za ugradnju i datoteke u mreznom priru€niku prije ugradnje. Nepridrza-

vanjem uputa mozete izazvati oSteéenje opreme.

¢ Ako se datoteke ne mogu ¢itati, obratite se svojem prodavacu.

Dolje se nalazi popis sadrzaja ovog priruénika.

Kada je rije¢ o informacijama kojih nema u ovoj knjizici, pogledajte mrezni priru€nik isporuéen s jedinicom.

Sadrzaj

1. Mjere sigurnosti
1.1. Prije ugradnje i priklju¢ivanja na struju
1.2. Prije ugradnje (okruzenje)
1.3. Prije ugradnje ili premjestanja
1.4. Prije elektriénih radova
1.5. Prije pocetka probnog rada

1. Mjere sigurnosti

1.1. Prije ugradnje i prikljucivanja na
struju

» Prije ugradnje uredaja obavezno procitajte cijelo poglavlje
»Mjere sigurnosti‘.

» ,Mjere sigurnosti“ daju veoma vazne smjernice glede
sigurnosti. Obavezno ih se pridrzavajte.

Objasnjenje simbola koji se koriste s nekim
unutarnjim modelima

Ova oznaka odnosi se samo na rashladno
sredstvo R32. Vrsta rashladnog sredstva
ispisana je na nazivnoj plocici vanjske
jedinice.

UPOZORENJE | Ako je vrsta tog rashladnog sredstva R32,
(Opasnost od pozara) | ta se jedinica koristi zapaljivim rashladnim
sredstvom.

Ako rashladno sredstvo iscuri i dode u
dodir s vatrom ili dijelom za grijanje, stvorit
Ee Stetni plin i postoji opasnost od pozara.

[ ] Pazljivo progitajte PRIRUCNIK ZA RUKOVANLJE prije rada.

Servisno osoblje mora pazljivo progitati PRIRUCNIK ZA
RUKOVANJE i PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE prije rada.

Dodatne informacije dostupne su u PRIRUCNIK ZA
RUKOVANJE, PRIRUCNIKU ZA POSTAVLJANJE i sligno.

Objasnjenje simbola u tekstu

N Upozorenje:
Opisuje mjere opreza koje treba poduzeti kako bi se sprijecila opasnost od
ozljeda ili smrt korisnika.

AN Oprez:
Opisuje mjere opreza kojih se treba pridrzavati radi sprje¢avanja ostecenja
uredaja.

Objasnjenje simbola u crtezima
® : Oznacava radnju koju je potrebno izbjegavati.

@ 1 Oznacava dio koji mora biti uzemljen.

N Upozorenje:
Pazljivo procitajte sve naljepnice na glavnoj jedinici.

AN Upozorenje:

e Zatrazite od zastupnika ili od ovlastenog tehni¢ara da ugradi, premjesti
i popravi jedinicu.

* Korisnik nikada ne bi smio pokusavati popraviti jedinicu ili je
premjestiti na drugo mjesto.

* Ne preinacavajte jedinicu. Tako mogu nastati pozar, strujni udar,
ozljede ili curenje vode.

e Prilikom radova ugradnje i premjestanja slijedite upute u Priruéniku
za postavljanje i koristite se alatima i komponentama cijevi posebno
nacinjenima za uporabu s rashladnim sredstvom navedenim u
priruéniku za postavljanje vanjske jedinice.

Jedinicu treba ugraditi u skladu s uputama da bi se rizik od ostecenja
zbog potresa, tajfuna ili jakih vjetrova sveo na najmanju mogucu mjeru.
Neispravno ugradena jedinica moze pasti i prouzrociti ostecenje ili
ozljede.

Jedinicu treba sigurno ugraditi na konstrukciju koja moze podnijeti
njezinu tezinu.

Uredaj treba uskladistiti u dobro prozraéenom podrucju gdje veli¢ina
prostorije odgovara propisanoj veli¢ini prostorije za rad.

Ako je klima-uredaj ugraden u maloj ili zatvorenoj prostoriji, treba
poduzeti mjere da bi se u slu¢aju curenja rashladnog sredstva
sprijecilo da koncentracija rashladnog sredstva u prostoriji premasi
sigurnosno ogranic¢enje. Ako rashladno sredstvo procuri i time
koncentracija premasi ograni¢enje, mogu nastati rizici povezani s
nedostatkom kisika u prostoriji.

Drzite plinske uredaje ,elektricne grijace i ostale izvore plamena (izvore
zapaljenja) podalje od mjesta na kojem ce se izvoditi radovi ugradnje,
popravka i ostali radovi vezani uz klima-ureda;j.

Ako rashladno sredstvo dode u kontakt s plamenom, oslobodit ¢e se
otrovni plinovi.

Prozracite prostoriju ako rashladno sredstvo procuri tijekom rada.
Ako rashladno sredstvo dode u kontakt s plamenom, oslobodit ¢e se
otrovni plinovi.

Sve elektriéne radove mora izvesti kvalificirani tehni¢ar u skladu s
lokalnim propisima i uputama danima u ovom priruéniku.

Koristite se samo naznac¢enim kabelima za ozi€¢enje. Spojeve za
ozi¢enje treba postaviti sigurno, bez zategnutosti na priklju¢cima.
Takoder nikada nemojte spajati kabele za ozi¢enje (osim ako je u ovom
dokumentu navedeno drukcije).

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do pregrijavanja ili pozara.
Ne upotrebljavajte medupriklju¢ak elektri¢nih zica.

Prilikom ugradnje, premjestanja ili servisiranja klima-uredaja koristite
se samo rashladnim sredstvom naznacenim na vanjskoj jedinici

da biste napunili vodove rashladnog sredstva. Ne mijesajte ga ni s
jednim drugim rashladnim sredstvom i ne dopustajte ostanak zraka u
vodovima.

Ako se zrak pomijesa s rashladnim sredstvom, to moze biti uzrokom
abnormalno visokog tlaka u vodu rashladnog sredstva, Sto moze
izazvati eksploziju i ostale opasnosti.

Uporaba bilo koje rashladne tekuéine koja nije naznacena za sustav
prouzrocit ¢e mehanicki kvar, kvar sustava ili oStecenje jedinice.

U posebno teskim sluc¢ajevima, to bi moglo dovesti do ozbiljnih
poteskoca sigurnosti proizvoda.

Uredaj se mora ugraditi u skladu s nacionalnim propisima o ozi¢enju.
Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci djecu) s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su od
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost dobile upute o uporabi
uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom da bi se zajamcilo da se ne igraju
uredajem.

Plo¢u pokrova elektri¢ne kutije jedinice treba ¢vrsto pricvrstiti.

Ako je kabel napajanja oste¢en, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni zastupnik ili osobe sli¢nih kvalifikacija radi
izbjegavanja opasnosti.

Koristite se samo priborom koje je ovlastilo poduzeée Mitsubishi
Electric i zatrazite ugradnju od zastupnika ili ovlastenog tehnic¢ara.
Nakon dovrsene ugradnje provjerite ima li curenja rashladnog
sredstva. Ako rashladno sredstvo procuri u prostoriju i dode u kontakt
s plamenom grijalice ili prenosivog kuhala, oslobodit ¢e se otrovni
plinovi.

Nemojte se koristiti sredstvima za ubrzavanje postupka odledivanja ili
za ¢iSc¢enje osim onih koje preporucuje proizvodac.



Nemojte koristiti aditiv za otkrivanje curenja.

Elektriéne dijelove drzite podalje od vode (voda za pranje itd.).

Uredaj se pohranjuje u prostoriji bez izvora zapaljenja koji neprekidno
rade (na primjer: otvoreni plamen, ukljuéeni plinski uredaj ili ukljucena
elektri¢na grijalica).

Nemojte busiti ili paliti.

Imajte na umu da rashladna sredstva mozda nemaju miris.

Polozene cijevi moraju biti zasticene od fizickih oStecenja.

Ugradnija cijevi mora biti $to kraca.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa o plinu.

Bilo koji potrebni ventilacijski otvori moraju neometano raditi.

Ne koristite se legurom za lemljenje pri niskoj temperaturi u slu¢aju
tvrdog lemljenja cijevi rashladnog sredstva.

Prilikom izvodenja radova tvrdog lemljenja svakako dovoljno
provjetrite prostoriju.

Pobrinite se da u blizini nema opasnih ili zapaljivih materijala.
Prilikom izvodenja radova u zatvorenoj prostoriji, maloj prostoriji ili
sliénom mjestu pobrinite se da nema curenja rashladnog sredstva prije
izvodenja radova.

Ako rashladno sredstvo procuri i nakupi se, moze se zapaliti ili se
mogu osloboditi otrovni plinovi.

Ne dodirujte reSetke izmjenjivaca topline.

Obratite se svojem zastupniku radi zbrinjavanja proizvoda.

Nemojte iskljucivati prekida¢ osim u slu¢aju mirisa paljevine ili pri
provedbi radova odrzavanja ili provjere.

Napon se ne moze dovesti na senzor rashladnog sredstva ugraden

u unutarnju jedinicu i senzor ne moze otkriti curenje rashladnog
sredstva. Tako moze nastati pozar.

Postavite jedan daljinski upravlja¢ PAR-41MAAB za svaki
klimatizacijski uredaj. Takoder, pobrinite se da daljinski upravljaé¢
postavite u istu prostoriju u kojoj se nalazi prikljuceni klimatizacijski
uredaj.

Pobrinite se da nema aktivnih izvora paljenja (primjer: otvoreni plamen,
ukljuéen plinski uredaj ili ukljuéen elektri¢ni grija¢) u slu¢aju da je
povrsina poda manja od minimalne povrsine poda.

1.2. Prije ugradnje (okruzenje)
AN Oprez:

Ne upotrebljavajte jedinicu u neobiénom okruzenju. Ako se klima-
uredaj ugradi u podrucjima izlozenima pari, hlapljivom ulju (ukljuéujuéi
strojno ulje) ili sumpornom plinu te podrucjima izlozenima visokom
sadrzaju soli, kao $to je morska obala, moze do¢i do bitnog smanjenja
uéinkovitosti i oSte¢enja unutarnjih dijelova.

Ne ugradujte jedinicu tamo gdje mogu procuriti, nastati ili te¢i zapaljivi
plinovi ili gdje se mogu nakupljati. Ako se zapaljivi plinovi nakupe oko
jedinice, mogu nastati pozar ili eksplozija.

Ne drzite hranu, biljke, kaveze s ku¢nim ljubimcima, umjetnicka djela
ili precizne instrumente u podruéju izravnog protoka zraka unutarnje
jedinice ili preblizu jedinice jer te predmete mogu ostetiti promjene
temperature ili voda koja kapa.

Kada vlaznost prostorije premasi 80 % ili kada je odvodna cijev
zacepljena, moze kapati voda iz unutarnje jedinice. Ne ugradujte
unutarnju jedinicu tamo gdje bi to kapanje moglo prouzrociti ostecenje.
Kada ugradujete jedinicu u bolnici ili komunikacijskom uredu,

budite spremni na buku i elektronicke smetnje. Inverteri, ku¢anski
uredaji, medicinska opreme visoke frekvencije i oprema za radijsku
komunikaciju mogu prouzrog€iti kvar ili prekid rada klima-uredaja.
Klima-uredaj moze i utjecati na medicinsku opremu, ometajuéi pruzanje
medicinske skrbi te komunikacijsku opremu, smanjujuéi kakvoéu
prikaza na zaslonu.

Neke unutarnje modele potrebno je postaviti na strop na visini vec¢oj
od 2,5 m od poda. Pojedinosti su opisane u svakom priruéniku za
korisnike.

Nemojte ugraditi jedinicu na mjesto gdje se mogu nakupljati dim, plin
ili kemikalije.

Senzor rashladnog sredstva ugraden u unutarnju jedinicu moze na to
reagirati i prikazati pogresku curenja rashladnog sredstva.
Izbjegavajte postavljanje u okruzenju u kojem se koristi oprema s
plinom poput propana, butana ili metana, sprejevi poput insekticida,
oprema koja stvara dim, boje ili kemikalije ili gdje se stvara sumporni
plin. Senzor rashladnog sredstva unutar unutarnje jedinice ¢e ga
otkriti i prikazati pogresku curenja rashladnog sredstva, Sto moze
onemoguciti rad.

1.3. Prije ugradnje ili premjestanja
VAN Oprez:

Budite jako oprezni prilikom prenosenja jedinica. Buduéi da jedinica
tezi 20 kg ili viSe, potrebne su dvije ili viSe osoba za rukovanje
jedinicom. Ne zahvacajte obujmice za pakiranje. Nosite zastitne
rukavice buducéi da mozete ozlijediti ruke na rebrima ili drugim
dijelovima.

Pobrinite se da sigurno odlozite materijale za pakiranje. Materijali

za pakiranje, kao $to su ¢avli i drugi metalni ili drveni dijelovi, mogu
prouzrociti ubodne rane i druge ozljede.

Toplinska izolacija cijevi rashladnog sredstva neophodna je radi
sprjecavanja kondenzacije. Ako cijev rashladnog sredstva nije pravilno
izolirana, nastat ¢e kondenzacija.

Stavite toplinsku izolaciju na cijevi da biste sprijecili kondenzaciju. Ako
je odvodna cijev nepravilno ugradena, moze do¢i do curenja vode i
ostecenja stropa, poda, namjestaja i drugih stvari.

Ne ¢istite jedinicu klima-uredaja vodom. Moze do¢i do strujnog udara.
Pricvrstite sve matice s prosirenjem momentnim kljuéem sukladno
specifikaciji. Ako je priévrSéena pre¢vrsto, matica s prosirenjem moze
se slomiti nakon dugog razdobilja.

Ako jedinica radi dugo dok je zrak iznad stropa visoke temperature /
visoke vlaznosti (tocka rosista iznad 26 °C), na unutarnjoj jedinici ili
stropnim materijalima moze do¢i do stvaranja kondenzacije rose. Kada
jedinice rade u ovim uvjetima, dodajte izolacijski materijal (10 — 20
mm) na cijelu povrsinu jedinice i stropnih materijala da biste sprijecili
kondenzaciju rose.

1.4. Prije elektriénih radova
VAN Oprez:

Svakako ugradite zastitne osigurace. Ako ih ne ugradite, moze doci do
strujnog udara.

Za strujne vodove upotrijebite standardne kabele dovoljnog kapaciteta.
Ina¢e bi mogli nastati kratki spoj, pregrijavanje ili pozar.

Prilikom ugradivanja strujnih vodova nemojte zatezati kabele.

Svakako uzemljite jedinicu. Ako jedinica nije pravilno uzemljena, moze
doci do strujnog udara.

Upotrijebite zastitne osigurace (prekida¢ zemnog spoja, izolacijski
prekidac (+B osigurac), zastitni prekidac za vec¢a strujna opterecenja)
naznacenog kapaciteta. Ako je kapacitet prekida¢a ve¢i od nazna¢enog
kapaciteta, moze do¢i do prekida rada ili pozara.

Nemojte prati klima-ureda;.

1.5. Prije poc€etka probnog rada
VAN Oprez:

Ukljucite glavni strujni prekida¢ viSe od 12 sati prije nego $to pocnete
s radom. Ako pocnete s radom rada netom nakon ukljuéivanja strujnog
prekidaca, mozete ozbiljno ostetiti unutarnje dijelove.

Prije nego S$to poc¢nete s radom, provijerite jesu li sve ploce, zastite i
ostali zastitni dijelovi ispravno ugradeni. Rotirajuci, vruéi ili dijelovi
pod visokim naponom mogu prouzrociti ozljede.

Klima-uredaj ne smije raditi prije nego Sto se zracni filtar postavi na
mjesto. Ako se ne ugradi zracni filtar, moze se nakupiti prasina i tako
dovesti do prekida rada.

Ne dodirujte nijedan prekida¢ mokrim rukama. Moze doc¢i do strujnog
udara.

Ne dodirujte cijevi rashladnog sustava za vrijeme i odmah nakon
prekida rada.

Nakon zaustavljanja rada, svakako pri¢ekajte barem pet minuta prije
nego Sto iskljucite glavni strujni prekidac. Ina¢e bi moglo do¢i do
curenja vode ili prekida rada.



AN Oprez

* Proditajte ovo uputstvo za ugradnju i datoteke iz Veb priruénika pre nego sto nastavite sa instalacijom.
Nepostovanje uputstava moze da dovede do osteéenja opreme.
¢ Ako datoteke ne mogu da se procitaju, kontaktirajte prodavca.

U nastavku sledi sadrzaj ove brosure.

Za informacije koje se ne nalaze u ovoj brosuri, pogledajte Veb priruénik koji se dostavlja sa jedinicom.

Sadrzaj

1. Sigurnosne mere predostroznosti
1.1. Pre montaze i radova na elektroinstalacijama
1.2. Pre ugradnje (OkruZenje)
1.3. Pre ugradnje ili premestanja
1.4. Pre elektri¢nih radova
1.5. Pre pocetka probnog rada

1. Sigurnosne mere predostroznosti

1.1. Pre montaze i radova na
elektroinstalacijama

» Pre ugradnje jedinice, obavezno proéitajte ,,.Sigurnosne
mere predostroznosti“.

» ,,Sigurnosne mere predostroznosti“ pruzaju veoma vazne
stavke u pogledu sigurnosti. Obavezno ih pratite.

Simboli koji se koriste kod ponekih modela
unutrasnjih jedinica

Ova oznaka je samo za R32 rashladnu
te¢nost. Vrsta rashladne te¢nosti je napisana
na nazivnoj plogici spoljne jedinice.

U slu€aju da je vrsta rashladne te¢nosti
UPOZORENJE | R32, ova jedinica koristi zapaljivu
(Opasnost od pozara) | rashladnu te¢nost.

Ako rashladna te¢nost procuri i dode u
dodir sa vatrom ili delom za grejanje,
stvori¢e se $tetni gas i postoji opasnost
od pozara.

Pre pocetka kori§¢enja paZzljivo procitajte UPUTSTVO ZA
[ ] RUKOVANJE.

Pre pocetka kori§éenja, servisno osoblje mora paZljivo da
@ pro¢ita UPUTSTVO ZA RUKOVANJE i UPUTSTVO ZA
UGRADNJU.

Dodatne informacije su dostupne u UPUTSTVU ZA
RUKOVANJE, UPUTSTVU ZA UGRADNUJU i sli¢nim
dokumentima.

Simboli koriSc¢eni u tekstu

N Upozorenje:
Opisuje mere predostroznosti koje morate postovati kako biste spredcili
opasnost od povrede ili smrti korisnika.

N Oprez:
Opisuje mere predostroznosti koje treba postovati kako bi se sprecila
opasnost od ostecenja jedinice.

Simboli koriSéeni na slikama
® : Oznacava $ta ne sme da se radi.

@ : Oznacava deo koji mora biti uzemljen.

AN Upozorenje:
Pazljivo procitajte oznake priévr§éene na glavnoj jedinici.

N Upozorenje:

e Zatrazite od prodavca ili ovlaSéenog tehni¢ara da ugrade, premeste i
poprave jedinicu.

¢ Korisnik ne treba da pokusava da popravi jedinicu ili da je prenese na
drugo mesto.

* Nemojte vrsiti izmene jedinice. Moze do¢i do pozara, elektricnog udara,
povrede ili curenja vode.

* Zaugradnju i premestanje, pratite Uputstva za ugradnju i koristite alate
i komponente cevi posebno napravljene za kori$¢enje sa rashladnim
tecnostima navedene u uputstvu za ugradnju spoljne jedinice.

e Uredaj mora biti ugraden u skladu sa uputstvima kako bi se smanjio
rizik od ostecenja od zemljotresa, tajfuna ili jakih vetrova. Pogresno
ugradena jedinica moze pasti i dovesti do ostec¢enja ili povreda.

Jedinica mora biti bezbedno ugradena na konstrukciju koja moze da
izdrzi njenu tezinu.

Uredaj treba c¢uvati u dobro provetrenoj prostoriji gde veli¢ina
prostorije odgovara prostoriji koji je naveden za rad.

Ukoliko je klima-uredaj ugraden u maloj ili zatvorenoj prostoriji, moraju
se preduzeti mere kako bi se spreéilo da u sluéaju curenja rashladne
tecnosti, njena koncentracija u prostoriji premasi sigurnosnu granicu.
U slucaju da curenje rashladne te¢nosti dovede do prekoracenja
granice koncentracije, moze do¢i do opasnosti zbog nedostatka
kiseonika u prostoriji.

Uredaje koji rade na gas, elektri¢ne grejace i druge izvore vatre (izvori
paljenja) drzite dalje od mesta gde ¢e se vrsiti ugradnja, popravka i
drugi radovi na klima-uredaju.

Ukoliko rashladna teénost dode u kontakt sa plamenom, bi¢e ispusteni
otrovni gasovi.

Provetrite prostoriju ukoliko tokom rada iscuri rashladna teénost.
Ukoliko rashladna te¢nost dode u kontakt sa plamenom, bic¢e ispusteni
otrovni gasovi.

Sve elektri¢ne radove moraju da obavljaju kvalifikovani tehni¢ari u
skladu sa lokalnim propisima i instrukcijama datim u ovom uputstvu.
Za ozi€enje koristite samo navedene kablove. Priklju¢ci za ozi¢enje
moraju biti bezbedno napravljeni bez zatezanja na prikljuécima
terminala. Takode, nikada nemojte nastavljati kablove za ozi¢enje (osim
ako nije drugacije naznaéeno u ovom dokumentu).

Nepostovanje ovih uputstava moze dovesti do pregrevanja ili pozara.
Ne koristite posredno povezivanje elektricnih zica.

Prilikom ugradnje ili premestanja, ili servisiranja klima-uredaja,
koristite samo odredenu rashladnu teénost napisanu na spoljnoj
jedinici kako biste napunili linije za rashladnu teénost. Nemojte je
mesati sa bilo kojom drugom rashladnom teénos¢u i nemojte dozvoliti
da vazduh ostane u linijama.

Ukoliko se vazduh pomesa sa rashladnom teéno$¢éu, moze biti uzrok
abnormalno visokog pritiska u liniji za rashladnu te€nost, a moze
dovesti i do eksplozije i drugih opasnosti.

Kori$éenje drugih rashladnih te¢nosti osim one koja je navedena za
ovaj sistem moze izazvati mehanicki kvar ili nepravilan rad sistema ili
otkazivanje jedinice. U najgorem slucaju, to moze dovesti do ozbiljnog
ugrozavanja bezbednosti rada ovog proizvoda.

Uredaj treba da se montira u skladu sa nacionalnim propisima ozi¢enja.
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju¢ujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima, bez iskustva
ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost ili ako im ona daje savete u vezi sa rukovanjem.

Potrebno je nadzirati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

Poklopac elektri¢ne kutije mora biti dobro priévrséen.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,
njegov ovlaséeni serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbegao
rizik.

Koristite samo dodatnu opremu koju je odobrio Mitsubishi Electric i
zatrazite od prodavca ili ovlaS¢enog tehni¢ara da je ugrade.

Nakon zavrsetka ugradnje, proverite da li rashladna teénost curi.
Ukoliko rashladna te€nost iscuri u prostoriju i dode u kontakt sa
plamenom grejaca ili reSoom, bice ispusteni otrovni gasovi.

Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za
ciScenje, osim onih koje preporucuje proizvodac.



* Ne koristite aditiv za detekciju curenja.

* Elektriéne delove drzite Sto dalje od vode (voda za pranje itd.).

* Uredaj treba cuvati u prostoriji bez izvora paljenja koji neprekidno
rade (na primer: otvoreni plamen, radni gasni uredaj ili radni elektri¢ni
grejac).

* Ne busite niti palite.

* Imajte na umu da rashladne te¢nosti nemaju miris.

* Cevi treba zastititi od fizicCkog ostecenja.

e Duzinu cevi treba svesti na minimum.

* Potrebno je pridrzavati se nacionalnih propisa o gasovima.

* Otklonite sva ograni¢enja na potrebnim ventilacionim otvorima.

* Ne koristite lem niske temperature topljenja za lemljenje cevi za
rashladnu te¢nost.

¢ Prilikom lemljenja, obavezno dobro provetrite prostoriju.

Uverite se da u blizini nema opasnih ili zapaljivih materijala.

Pre obavljanja posla, prilikom izvodenja radova u zatvorenoj, maloj
prostoriji ili na slicnom mestu, uverite se da ne postoji curenje
rashladne tec¢nosti.

Ako rashladna te€nost iscuri i sakupi se, moze se zapaliti ili se mogu
ispustiti otrovni gasovi.

¢ Ne dodirujte rebra izmenjivaca toplote.

¢ Obratite se prodavcu za odlaganje ovog proizvoda.

+ Ne ISKLJUCUJTE prekidaé osim u sluéaju kada osetite miris paljevine
ili kada obavljate radove odrzavanja ili pregledanja.

Napajanje se ne moze dopremiti do senzora za rashladnu teénost
koji je postavljen u unutrasnjoj jedinici, tako da senzor ne moze da
detektuje curenje rashladne tecnosti. Ovo moze izazvati pozar.

* Montirajte jedan daljinski upravljaé PAR-41MAAB za svaki klima-uredaj.

Takode obavezno montirajte daljinski upravlja¢ u istoj prostoriji kao i
povezani klima-uredaj.

* Vodite racuna da ne postoje ukljuceni izvori paljenja (na primer:
otvoreni plamen, ukljuc¢eni gasni uredaj ili uklju€eni elektri¢ni greja¢) u
sluéaju da je povrsina poda manja od minimalne povrsine poda.

1.2. Pre ugradnje (Okruzenje)
AN Oprez:

Ne koristite jedinicu u neobiénom okruzenju. Ako je klima-uredaj
ugraden u oblastima koja su izloZzena pari, lakoisparivom ulju
(uklju€ujuc¢i masinsko ulje) ili sumpornom gasu, oblastima koja su
izlozena visokom sadrzaju soli kao $to je primorje, funkcionalnost se
moze znatno smanijiti, a unutrasnji delovi mogu biti osteceni.

* Nemojte ugradivati jedinicu na mestima gde zapaljivi gas moze da curi,
nastaje, protice ili se skuplja. Ukoliko se zapaljivi gas sakuplja oko
jedinice, moze do¢i do pozara ili eksplozije.

¢ Nemojte drzati hranu, biljke, kuéne ljubimce u kavezima, umetnicke
radove ili precizne instrumente u direktnom protoku vazduha
unutrasnje jedinice ili suviSe blizu nje, jer se ovi predmeti mogu ostetiti
promenama temperature ili kapanjem vode.

* Kada vlaznost vazduha u prostoriji prelazi 80 % ili kada je odvodna cev
zapus$ena, iz unutrasnje jedinice moze da kaplje voda. Nemojte ugraditi
unutrasnju jedinicu na mestima gde takvo kapanje moze dovesti do
ostecenja.

¢ Prilikom ugradnje jedinice u bolnici ili kancelariji za komunikacije,
budite spremni na buku i elektronske smetnje. Inverteri, ku¢ni aparati,
visokofrekventna medicinska oprema i oprema za radio komunikacije
mogu dovesti do nepravilnog rada ili otkazivanja klima-uredaja. Klima-
uredaj takode moze da uti¢e na medicinsku opremu, ometa medicinsku
negu i komunikacionu opremu, i Steti kvalitetu prikaza na ekranu.

* Neke unutrasnje modele treba postaviti na plafon na visini preko 2,5 m
od poda. Detalji su opisani u svakom uputstvu za ugradnju.

* Ne montirajte jedinicu na mestu na kom moze biti dima, gasova ili
hemikalija.

Senzor rashladne tec¢nosti, koji je postavljen u unutrasnjoj jedinici,
moze na to da reaguje i prikaze greSku curenja rashladne te¢nosti.

* lzbegavajte montazu u okruzenju gde se koriste oprema za gas kao sto
je propan, butan ili metan, sprejevi kao sto su insekticidi, oprema koja
stvara dim, boje ili hemikalije ili gde se stvara sumporni gas. Senzor
rashladne te¢nosti u unutrasnjoj jedinici detektovace ih i prikazati
gresku curenja rashladne te¢nosti, Sto moze da dovede do prekida
rada.

1.3. Pre ugradnje ili premestanja
VAN Oprez:

Budite izuzetno oprezni pri transportu jedinica. Za rukovanje jedinicom
su potrebne dve ili viSe osoba, zbog njene tezine od 20 kg ili viSe.
Nemojte hvatati za trake pakovanja. Nosite zastitne rukavice jer mozete
povrediti ruke na rebrima ili drugim delovima.

Vodite racuna da bezbedno odlozite materijal za pakovanje. Materijali
za pakovanje, kao sto su ekseri i drugi metalni ili drveni delovi, mogu
dovesti do uboda ili drugih povreda.

Za sprecavanje kondenzacije neophodna je toplotna izolacija cevi

za rashladnu teénost. Ako cev za rashladnu te¢nost nije pravilno
izolovana, formirace se kondenzacija.

Postavite toplotnu izolaciju na cevi kako biste spre¢ili kondenzaciju.
Ako je odvodna cev pogresno ugradena, moze doc¢i do curenja vode i
ostecenja plafona, poda, namestaja ili druge imovine.

Nemojte Cistiti klima-uredaj vodom. Moze do¢i do strujnog udara.
Zategnite sve prosirene navrtke prema specifikaciji pomo¢u moment
kljuca. Ukoliko je suviSe zategnuta, prosirena navrtka moze da se slomi
nakon duzeg vremena.

Ako jedinica radi satima kada je vazduh iznad plafona na visokoj
temperaturi/visokoj vlaznosti (tacka rose iznad 26 °C), moze do¢i do
kondenzacije rose u unutrasnjoj jedinici ili plafonskim materijalima.
Kod rada jedinica u ovim uslovima, dodajte izolacioni materijal (10-20
mm) na celu povrsinu jedinice i plafonske materijale kako biste izbegli
kondenzaciju rose.

1.4. Pre elektriénih radova
VAN Oprez:

Obavezno ugradite strujne prekidace. Ukoliko nisu ugradeni, moze do¢i
do strujnog udara.

Za vodove za napajanje koristite standardne kablove dovoljnog
kapaciteta. U suprotnom moze do¢i do kratkog spoja, pregrevanja ili
pozara.

Prilikom ugradnje vodova za napajanje, nemojte zatezati kablove.
Obavezno uzemljite jedinicu. Ukoliko jedinica nije ispravno uzemljena,
moze do¢i do strujnog udara.

Koristite automatske osigurace (fid sklopka, prekidac¢ (+B osigurac)

i zastitni prekidac) sa naznacenim kapacitetom. Ako je kapacitet
strujnog prekidac¢a veci od navedenog kapaciteta, moze do¢i do
otkazivanja ili pozara.

Ne perite klima-uredaje.

1.5. Pre pocetka probnog rada
VAN Oprez:

Ukljucite glavni prekida¢ za napajanje viSe od 12 sati pre pocetka rada.
Pocetak rada neposredno nakon ukljucivanja prekida¢a za napajanje
moze ozbiljno ostetiti unutrasnje delove.

Pre pocetka rada proverite da li su sve ploce, stitnici i drugi zastitni
delovi pravilno ugradeni. Rotirajuéi, vruci ili delovi sa visokim
naponom mogu izazvati povrede.

Ne koristite klima uredaj bez postavljenog vazdusnodg filtera. Ukoliko
vazdusni filter nije ugraden, moze se nakupiti prasina i do¢i do
otkazivanja.

Nemojte dodirivati prekidace vlaznim rukama. Moze do¢i do strujnog
udara.

Nemojte dodirivati cevi za rashladnu te€nost tokom i neposredno
nakon rada.

Nakon prestanka rada, obavezno sacekajte najmanje pet minuta pre
nego Sto iskljucite glavni prekida¢ za napajanje. U suprotnom, moze
do¢i do curenja vode ili otkazivanja.
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